




DE PMRDENVRJEND 





PIETER VAN NAALD WIJ CK 

De paardenvriend 
Over de natuur, het uitkiezen, het opvoeden, de africhting 

en de geneeskundige behandeling van paarden (I6p) 

Uit het Latijn vertaald door A.C. Oosterhuis 

Van een inleiding en commentaar voorzien door 

J.B. Berns, A.C. O osterhuis en A. Mathijsen 

ERA~MUS i' URI ISHTNG 

ROTTr RDA~1 I 995 



CJP-GEGEVENS KONINKLIJ KE BIBLIOTHEEK, DEN- HAAG 

:Jaaldwijck, Pieter van 

De Paardenvriend : over de natuur, her uitkiezen, her opvoeden, de africhting en de geneeskundige 

behandeling van paa rden (1631) / Pieter va n Naaldwijck : uit het lati jn vert. door A.C. Oosterhuis : 

van een inl. t'n comment. voorz. door J.B. Berns, A.C. Oosicrhuis en A. Mathijscn - Rotterdam : 

Erasmus Puhlishing. - 111. - (Pantaleon reeks, ISSN 0926-3292: nr.,- ) 

Oorspr. Latijnse uitg.: Leiden 1631. - Me, lit. opg., reg. 

ISBN 90-5235-050--

NUGI 749/6.p 

Trefw.: paarden/ diergeneeskunde: geschiedenis: 17e eeuw. 

Deze uitgave i, mede mogelijk gemaakc door: 

A. U. V. dierenansencoöperacie 

Koninklijke Nederlandse Maarschappij voor Diergeneeskunde 

Illustratie omslag: De juisce houding v.rn een ruiter te pa.ird. Gravure van Cri,pyn ,·an de Passe. 
Ontleend aan: A. de l'luvinel. Manrige Royal, l'Mijs 1624 (Foco U B Amsterdam) 

Vormgeving C.H.R. GeurtS 

\'oor ZO\'e'f het m,lkl·n v.1n kopieën uit dnc: uug~n: is toegesraan op grond v;m anikd 16B Aut<:"lH~"ct 1912 1 ° het 

Besluit ,.1n 20 iun1 19-4, \1.b. 351. 1oal~ gc,,1171gd bq het Bcslun ,.tn ll .1u~ustus 1985., SI b. 4-1 en Jrrîkd , .... 
\utcurswct 19t2, du:111 men de daarvoor wc:nel,jk verschuldigde ,crgocd1ngcn 1c voldoen ,1,an de \cichr111g Reprorechc 
( Po~tbus 882, 11&0 A \'Ç AmHdvcen). 

Voor het overnemen VJll gedeelre(n} uir deze uitgave in bloemlezingen. rc.1ders en andere compilariew{"rke:-n (artikel 
16 AutC'urswcr 1912) dient men zich rot de uirgt·vc:r te wc::nd{'n. 

© l99S J::ramms Publuhtng. Rorur-dam 
-\llc rC'chten voorbehouden. :\'iets uit dezc.- u11g.1,c mag worden \'e:-nc:ckoudigd, opge~lagc:n meen geaurnmauseerd 
gq~c:\cnsbe"rand, of opcnb.1.1r gemaJkr. in enige vorm of op enige wi1u, hetzij elekrroni!lch, mcch,rn,~ch. door 
forokopieën, opnamen, of enig{' andere ma.nier 1onder voorafgaande Khriftdijke toestemming van de uicgcvcr 

All r1glw rrstrnd No p11rt ofthu publir,u,on nul'y hr rrproduud, uorrd 111 ,1 rnrtrv,t! ryuem, or trt11tsmi1ted, in any form 
or by any 111mm, rlrrrromr. mrrhaniml, phororop_ying, rerording, or othem11Sr, without thr prior wriuen prrmiJsiotJ of thr 
pub/;shrr. 



VOORWOORD 

De belangrijksre ederlandse bij d rage aan de diergeneeskunde van de 
zevenriende eeuw is her boek Libri duo Philippicorum, sive de equorum 
natura, electione, educatione, disciplina et cu ratione, gesch reven door 
Pieter van Naaldwijck en gedrukt en uitgegeven in c631. D e t itel luidt in her 
Nederlands: ' D e Paardenvriend, of: O ver de naruur, her uirkiezen, her 
opvoeden, de africh ring en de geneeskundige behandeling van paarden' . 
Deze lange tirel is mereen een goede weergave va n de inhoud. 

Oir boek verdienr d e aandachr van de die rgeneeskundigen en van de 
ralrijke paardenliefhebbers; het moet een ereplaats krijgen in de geschieden is 
van d e ederlandse d iergeneeskunde. Daarom wordr het nu in verta ling 
aangeboden, voorzien van een inle iding, m et roelich rende en verkla rende 

aantekeningen en ontsloten door registers . 

Wijze van uitgeven 

D e Lati jnse tekst is zo le tterlijk mogelijk vertaald. Citaten van klass ieke 
schrijvers en uit de Middeleeuwse en latere vakliteraruur zijn in de tekst met 
de letter c en een cijfer aangegeven; ter plaatse wordt in d e kantli jn relkens 
de bronvermelding gegeven. Door middel van een ui tgebreid notenapparaar 
worden moeilijke of onduidelijke plaa tsen verhelderd en worden bepaalde 
vertalingen toegelicht. De b ibliografie geeft een overzicht van de ge raad
pleegde secu ndaire li teraruur en van geraadpleegde teksten . Een aantal 
regisrers o ntsluit de reksr: een register van ziekren en aandoeningen en een 
register van medicamenten , weer onderverdeeld in plantaardige med ica
me nten , medicamente n van die rlijke oorsprong, minera le en chemische 
medicamenten en tenslotte medicamenten van gemengde samenstelling. 

D e verta ling is van de hand van mevrouw drs. A.C. O osterhuis, die revens 
met nooit a fl atende ijver en vasthoudendhe id in fo rmatie zocht ove r de 
afkomst van Pie te r van Naaldwijck. Dit zeer moeil ijke o nderzoek vo nd 
uiteindelijk z ijn bekroning door een advies van d rs. P. Verhoef, directeu r van 
Erasmus Publishin g. H er spoo r, aa ngegeven door de heer Verhoef, voerde 



naar her streekarchief Voorn e-Putten in Brielle en vandaar naar drs. J.F. 
Blo m , aan wie w ij onze gegevens omtrent Van Naaldwijcks vade r danken. 
Tor o nze spijt heeft d e heer Blom doo r zij n vroegt ijd ig heengaa n her 
verschij nen van deze uitgave nier meer mogen beleven . Drs. A. Mach ijsen 
stond altijd klaar met raad en daad; hij heeft , als kenner b ij uirscek van de 
gesc hiedenis van d e ederlandse diergeneeskunde, aan vullende gegevens 
verstrekt en nuttig commencaa r gegeven . H er geduld van uitgever en redactie 
van de Pancaleon-reeks is dikwij Is op de proef gesteld . Prof.dr. M .J. van 
Lieburg gaf naast kri tische kanttekeningen veel waardevolle adviezen. D e 
vertaling werd mogelijk gemaakt vanuit het project ' Facilitaire ondersteu
ning' van her Ministerie van O&W. Financiële steun werd voorts verleend 
doo r de Konin klijke ede rl andse Maatschappij voor Diergeneeskunde en 
her Veterinair Historisch G enootschap. 

Ons past een woord van hartelijke dank aan de volgende deskundigen, 
door wier medewerking d eze uitgave op een goed niveau voltooid kon 
word en . Dr. J. Römelingh verleende waardevo lle gegevens voor her bio
grafisch onderzoek naar Van Naaldwijck en Dierrich von Falkenberg. 
Prof.cl r. P. G. Hofcijzer gaf ui tvoer ige in fo rmat ie be treffende de cl rukkers 
Will em Chrisriaensz. en Joris Cornelisz. Drs. R. Breugelmans verleende 
eveneens inlichti ngen omtrent de drukkers, maar ook be treffende de uitgever 
Clouck. Dr. O.A. Winop Koning schonk onmisbare hulp bij de vertal ing 
van enige medicamencen. Dr. F. Akkerman verleende waard evolle adviezen 
inzake de episrola d edicator ia. Tevens danken wij de heer P.J.M. d e Baar, 
gemeen tearchivar is re Leiden, voor inceressante inlichtingen, in de loop van 
vele ja ren geschonken. Onze oprechte dank gaar eveneens uit naar dr. O .P. 
Räf, die d e cwee brieven van Van aaldwijck aan D iecrich von Falkenberg in 
de u n iversiceicsbibliotheek van Uppsala gevo nden heeft . Mevrouw G.J. 
Ky lscra -v.d. Eijk danken we hartelijk voor her beschikbaar ste ll en va n de 
d oor haar echtgenoot indertijd verzamelde documencacie mer betrekking roe 
Pie ter van Naaldwijck. 

Tevens verdienen de medewerke rs van de volgende instellingen onze harte
lijke d ank: Un iversiteitsbibliotheek Amsterdam (afd elin g ZKW), U niversi
ceicsbibliotheek Le iden (D ousa afdeling), Universire icsbibliocheek Uppsala, 
Plamagebibliocheek Amsterdam, Bibliotheek Diergeneeskunde Utrecht, The 
British Library re Lo nden, H e rzog A ugust Bibliotheek te Wolfenbücrel, 
Al gemeen Rijksarch ief in Z uid - Holland re Den Haag, G em eentearchief 
Amsterdam, Land arkiver Göceborg, Onna mnsarkivec Uppsala, Hisroriska 
Museum Göceborg, Klassiek Seminarium der U nive rsiteit van Amsterdam, 
Hortus Botanicus re Leiden. Ten slotte danken w ij d e heer P. Ve rhoef voor 
de zeer verzorgde vormgevin g van deze uitgave, die d e sfeer van Van Naald
wijcks werk uirsrekend tot haar recht laar komen. 
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INLEIDING 

Het is eigenlijk verwonderl ijk dat een samenleving die op zoveel terreinen 
afhankelijk was van he t paard als r ijdier, maar ook als trek- en lastdie r, de 
zorg voo r zijn gezondheid eeuwenlang ten dele ove rliet aan leken. D e twee 
populairste paardenboeken ui t de geschiedenis van d e ederlandse d ier
genees kunde, namelijk P.A. van Coer, Toevlugt of Heylsame Remedien voor 
alderhande Siecktens en Accidenten die de Paerden soude konnen overkoomen 
('s-Gravenhage 1688) en Jacobus de Smet, Den lusthof van het cureren der 
peerden (Antwerpen 1685) werden geschreven door een hoefsmid en d oor een 
paardendokter. Terwijl de humane geneeskunde al vroeg figu ren voortbracht 
die in internationaal aanzien stonden, bleef d e diergeneeskunde lange 
tijd achter, echter met één uitzondering: Pieter van aaldwijck. Zijn boek 
behoort tot he r beste op her gebied van d e hippiatrie dat de zeventiende 
eeuw heeft voorcgebrachc en het s tond ook internat io naal in hoog aanzien. 
H et is opmerkelijk da t Van Naaldwijck d e paardengeneeskunde als een 
zelfstandige en volwaardige wetenschap behandelt, en niet als een variant op 
de h u mane geneeskunde, zoals men in d e zeven tiende eeuw gewoon lijk 
dachr. Hee gebruik van de taal van de intern ationale wetenschap van die tijd , 
het Latijn, maakte een verspreiding van z ijn boek over veel landen mogelijk, 
m aa r regel ijk is het on eb reken van een Nederlandse ver cal i ng de oorzaak 
ervan geweest dat die boek thans in verge te lheid is geraakt. D e vertaling die 
in de voorl iggende ui tgave word t geboden is dan ook in d e eerste plaats een 
daad van eerhe rstel, maar wil regel ijkercijd d e ed e rlandse diergenees
kundige n en paardenl ie fh ebbers in staat ste llen kennis te maken met dit 
boeiende paardenboek. 

1 n tegenstelling rot de meeste auteurs van paardenboeken sch reef Van Naald
wijck zijn boek niet voor een bepaalde lezerskring, maar meer o m zich te 
reva ncheren voor het ongeluk dar hem re Göreborg een deel gevallen was. 
Daar hij niet alleen geleerd was, maar ook literaire ralencen bezat, ontstond 
op deze manier een paardenboek dar un iek is om zij n wetensc happelijke 
formul eringen en kunstzinnig taalgebruik. 

Oir paardenboek, waarvan de volledige rirel is: Libri duo Philippicorum, 
sive de equorum natura, electione, educatione, disciplina et curatione, verscheen 
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in 1631 bij Andries Clouck te Leiden.' We kunnen de titel het best vertalen 
met: ' De Paardenvriend, d eel r en 2, of: Over de natuur, het uirkiezen, het 
opvoeden, de africhting en de geneeskundige behandeling van paarden'. Hoe 
tijdgenoten libri duo Philippicorum beoordeelden, weten we niet. Eerst de 
moderne veterinaire gesch iedschrijvers laten zich erover u it en hun oordeel is 
positief. Zelfs Leclai nch e, die men roch een francocen trisch h isroriograaf 
mag noemen, prijst in zijn prachtige H istoire illustrée de fa médecine vétéri
naire het werk van ' Pietr van Maldwyk, un médecin hollandais', die volgens 
hem , wat kennis en e rvaring betreft, boven zijn tijdgenoten uitsteekt. 2 

Claude Bourgelat (1712-1779) daaren tegen lier zich in zijn Élémens d'hippia
trique wat minder positief uit over het werk van Pieter van Naaldwijck, 
omdat er teveel oud bijge loof in opgenomen zou zijn.3 Wie Van Naaldw ijcks 
boek echter goed leest, za l op tal van plaatsen vaststellen dat ook hij kritisch 
tegenover dat oude bijgeloof staat. 

Georg Ludwig Rumpelt (1729-1785) maakte tijdens een studiereis ter 
voorbereiding op her directoraat van de Veeartsenijschool re Dresden in de 
Universiteitsbibliotheek van Göttingen kennis met her werk van Pieter van 

aaldwijck. Hij sprak er vol lof over en beschouwde het als een belangrijke 
studie op her gebied van de hippiat rie .4 Zo werd bij na 150 jaar na verschij
nen her werk van Van Naal dwijck heronrdekr. Als een man als Rumpelt, die 
van zeer grote betekenis is gewees t voor de omwikkeling van de veterinaire 
patholog ie, uit het werk van Van Naaldwijck belangrij ke elementen wist re 
halen, verdient dit aan d e vergetelheid ontrukt te worden en een waard ige 
plaats re krijgen in de geschiedenis van de diergeneeskunde. Dar was ook de 
mening van Reinhard Froehner (1869-1955) en dar was voor hem de moti
vering om het tweede deel van Libri duo Philippicorum te vertalen en van een 
inleiding te voorzien.5 

Dar van het werk van Pieter van I aaldwijck momenteel niet één exem
plaar in een Nederlandse bibliotheek aanwezig is, m oet op z ijn minst een 
opmerkelijk fei t genoemd worden. Alexander uman (1780-1852), die direc
teur is geweest van de Rijksveearrsenijschool re Urrechr, heeft blijkens zijn 
geschriften her werk gekend. H et exemplaar dar hij raadpleegde, is echter 
niet meer aanwezig in een Nederlandse bibliotheek.6 In de Nederlandstalige 
veterinaire literatuur van de achttiende eeuw kan slechts één werk worden 
aangewezen waarin expliciet naar Van Naaldwijck wordt verwezen: Huismans 
Handboek voorgesteld in den Frieschen Stalmeester en koeyen-dokter, door J .W., 
verschenen in Leeuwarden in 1772.-
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l jeugd en studie in leiden 

Pieter van Naaldwijck werd waarschijnl ijk in 1597 te Nieuwen hoorn gebo
ren, waar zijn vader Willem C rijnsze van aaldwijck op 16 juni 1596 zijn 
intred e als p redikant deed . 8 

H et gezin van W illem Crijnsze en zijn vrouw Jannetjen Jan s reld e ten
minste vier kinderen : de zoon Pieter, de doch ters Ael rgen en Baerrgen en een 
zoon of doch ter, die in 1605 in Brie lle overleed. Nadat h ij zij n v rouw 
verloren had, hertrouwde Willem Crijnsze in 1626 met Catharina Pieters Jd ., 
een dochter van P ie ter Jacobsze, burgemeester van Brielle, in wiens hu is van 
1616 rot 1618 kerkd iensten voor contra- remonstranten werden gehouden .9 

De vader van Pieter was geboren in D e lft, waarvan daan h ij als kind 
omwille va n her geloof met zijn ouders had moeren vluchten . Hij werd 
schoolmeester re Vlaardingen en o m zij n grote gaven en t ro uw aa n her 
nieuwe geloof deed de Classis van Voorne en Purren in 1595 een beroep op 
h em om een propositie te doen, ofschoon hij geen theologie gestudeerd had. 
Waarschijnlijk beschikte hij ove r de si nguliere gaven, die volgens art ikel 8 
van d e Dordtse Kerkorde van 1619 vereist waren om ie ma nd zo nder wete n
schappelijke opleiding tot her predikambt roe re laren. Op 16 juni 1596 werd 
hij a ls p red ikant bevestigd in N ieuwenhoorn . Van 1600 tot 1605 was h ij 
predikant re Maasland en van 1605 tot 1636 d iend e h ij de gem eente van 
Brielle, met als intermezzo de periode van 1616 tot 1618, toen hij in verband 
m e t de strijd van remonstranten en conrra-rem onsrranren - hij was con tra
re mo nst ran t - werd afgezet en ui t de stad werd verbannen. 10 Hi j g ing toen 
naa r zijn vaderstad Delft te rug. Nadar de Prins van Oranje in 1618 een 
stadsbestuur van contra-remonstranten in Brielle had aangeste ld, verzocht 
Wi llem C rijnsze weer rot h er ambt re worden toegelaten. D it verzoek werd 
ingewilligd e n de fam ilie vest igde zich omstreeks 1 november 1618 weer in 
Briel le." In 1636 ging h ij mer e meritaat. 

Willem Crijnsze schreef in 1620 een uitvoerig verslag over d e kerkelijke 
beroeringen in Brielle in de jaren 1612-1619 en gaf her de rirel ' oritie van de 
ke rc kel icke saecken, gevalle n in D en Briel ende Land e van Voo rn 'rzederc 
den jare 1600 ' . Dit vers lag is in een ui ts tekende st ij l geschreven . H er is 
duidelijk dar de schrijversralenren van de zoon Piete r ook bij de vader 
aan wezig waren. H er ve rfijnde gevoel voo r h umor dar in sommige passages 
van de 'Notitie' aan de dag treedt, is eveneens re vinde n in de brief van Van 

aaldwijck aan D ierrich von Falkenbe rg, van 2 februari 1629. 
H er is treffend hoezeer W ille m Crijnsze zorg droeg voor de studiemoge

lijkheden van z ij n zoon P iete r. [n 1610 ve rzocht h ij de vroedschap van Brielle 
zijn zoon een studiebeurs te verlenen, en hem, als Lambertus Barlaeus, een 
jongere broer van Caspar, een andere bursaa l van de stad, zijn t heologische 
studies zou vol tooid hebben, theologie re laten sruderen in her Statencollege 
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U niversiteicsbibliorheek 
Leiden in 1610. Gravure 
van J.C. Woudanus. 
Ontleend aan: 
J. Meursius, Athn11lf 

Batavae, Leiden 1625. 

(Foto UB Amsterdam) 

te Leiden. 12 Dit verzoek werd ingewilligd en op 13 april 1610 werd hem 
jaarlijks 20 ponden grooren Vlaams als studiebeurs toegezegd en op 28 sep
tember 1613 nog 42 ponden extra. In 1614 en de vier volgende jaren ontving 
hij een beurs van 100 Catolusguldens per jaar. 

Op 27 jun i i614 liet Pieter W illemsze van Naaldwijck zich inschrij ven 
aan de Leidse universiteit als student filosofie, op 26 juni 1617 als student 
theologie. De studie fi losofie moer als een onderdeel van de opleiding in de 
theologie worden beschouwd. Hij nam echter niet zijn intrek in her Sraren
college; daar was de plaats van Brielle nog bezet door Lamberrus Barlaeus. 13 

Hij woonde van 1614 tot 1622 aan de Houtmarkt, bij de houthandelaar Jacob 
Willems. 14 Op 16 mei 1620 volgt zijn inschrijving als student medicijnen, 
hierbij wordt zijn leeftijd vermeld: 23 jaar. In de uni vers itaire recensie
regisrers van 1622 komt de naam ' Petrus à aaldwijck' eveneens voor. 15 H et 
is waarschijn li jk dar hij zijn studie in Leiden voltooid heeft, al zwijgen de 
bronnen hierover. 
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Het moet niet uitgeslo ten geacht worden dat de nieuwe studie te maken had 
mer d e problemen van remons tranten en con tra-remonstranten. Zijn vader 
was er her slachtoffer van geworden, evenals Caspar Barlaeus en Johannes 
van Naarssen, rwee goede beke nden, misschien zel fs vrienden van Van 
Naaldw ijck. Barlaeus , die in 1612 ror sub regent van her Statencollege be
noemd werd en in 1617 rot hoogle raar logica aan de Leidse universiteit, 
verloor d eze fun cties in 1619 wegens zijn remonstrantse sympathieën. 

De onrechtvaardige behandeling die de remonstrantse pred ikant Henricus 
Leo in 1618 ren deel viel op de Dord tse synode, deed Johannes van aarssen, 
eveneens remonstrant, bes luiten om in hetzelfde jaar ontslag re nemen a ls 
predikant. 1 a een medische studie in Caen, vertrok hij naar Zweden, waar 
hij in 1625 lijfarrs en historiograaf van Gustaaf Il werd en zich ror een goed 
dichter ontwikkelde.'6 

Aan de Leidse universiteit trof Van aaldwijck een medische opleiding, 
die zeer klassiek-h istorisch gericht was. Daar hij een grote li teraire belang
stell ing had (hiervan getuigen zijn brieven aan Von Falkenberg}, zal hij de 
colleges reksrinterprerarie van Hippocrares, Galenus, Celsus en Dioscorides 
met veel genoegen gevolgd hebben. Een student kon in de zeventiende eeuw 
rwee graden in de medische wetenschap behalen : licentiaat en docroraar. 
De studie werd afgesloten mer een mondeli ng examen dar een strike privé
karakter droeg en dar werd afgenomen door d e gezamenli jke hoogleraren. 
Hierna volgde een d ispurario , waarbij de kandidaat zijn van re vo ren in
gediende theses in her openbaar moest verdedigen. Deze theses werden 
aanvankelijk mer de hand geschreven, later echter werden zij gedrukt in d e 
vorm van een aardige kleine brochure. D aar her afstuderen via een dispurario 
geen eenvoudige zaak was, werden er geregeld oefen-disputaties gehouden . 
In de annalen van de Leidse univers ite it is het doctoraat medi c ijnen van 
Van Naaldwijck nier geregistreerd. Wel kennen we de namen van zijn hoog
leraren: Regne rus Bontius, Aelius Everardus Vorsrius, Otho H eurnius en 
Adrianus Falcoburgius. H er is waarschijnlijk dar hij reeds in zijn Leidse rijd 
begonnen is mer de bestudering van hippologische en hippiarr ische geschrif
ten. 

2 Verblijf te Zweden 

Begin 1624 vestigde Van aaldwijck zich a ls arts in Göteborg, op verzoek 
van de stad. Er zijn twee redenen voor d ir verzoek. In de eerste helfr van de 
zeventiende eeuw waren e r weinig artsen in Zweden. '- Aan de u ni vers iteit 
van Uppsala was de medische facu lteit nog nauwelijks van start gegaan en de 
wein ige medici die in Zweden werkten , waren meestal buitenlanders, onder 
wie veel Nederlanders. De tweede reden hangt met de gesch ieden is van 
d e stad samen . H er oude Göreborg (op her eiland H isingen}, dar door d e 
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De nen in de Kalmaroorlog verwoesr werd, was een geheel Nederlandse 
vestiging. Koning Gustaaf II stichtte tussen 1619 en 1621 een nieuwe stad 
Göteborg aan de rivier Göta Alv. H et nieuwe Göteborg was a llereerst 
bedoeld a ls woon plaats voor de inwoners van Nya Lödöse, een stad die in de 
Kalmaroorlog gedeeltelijk verwoest was en wegens haar onveilige ligging nier 
meer herbouwd werd, maar door de Zweedse ko n ing werd opgeheven. 
Omstreeks 1624 woonde in Göteborg een aanzienl ijk aantal N ederlanders, 
waarvan e r velen a l in het oude Göteborg hadden gewoond. Bovendien 
werden na de nieuwe stichting van de stad op last van de Zweedse koning in 
Nederland immigran ten geworven. Verder is er mogelijk een samenhang 
tussen Van Naaldwijcks benoeming als sradsmedicus en de oprich ting van 
het Göreborgse hosp itaal in 1620 of 1621. Dit hospitaal, waar de armen gratis 
verzorgd werden, maar de anderen betaalden, fungeerde tevens a ls streek
ziekenhuis. Het was een e ind buiten Göteborg gelegen. 18 

Een kwitantie uit he t jaa r 1625 of 1626, bewaard in her Landsarch ief 
in Göteborg, mer de teksr: ' Docrer Nalwick pa sir solarium, 200 daelders', 
bewijst dat Van aaldwijck in dienst van de stad werkte. '9 tensrröm, Läke
konstens och hälsovardens foreträdare (Götebo rg 1929) geeft een afbeelding 
van een andere, in het Nederlands gestelde kwitanrie, door Van Naaldwijck 
onde rtekend op 21 februari 1626 . Hij verklaarr op die dag 200 daalders 
ontvangen te hebben van Anders Amunso n. De reden van betaling is n ie r 
duidelijk . Het zou een betaling van salaris kunnen zij n, want Amunson was 
boekhouder en betaalmeester van de stad Göteborg. 

Een tweede aanzienl ijke raak vervulde Van Naaldwijck in Göteborg a ls 
raadslid. Waarschijnlijk werd hij enige weken na z ijn vest iging in 1624, in 
de raad opgenomen. Hij was één jaar raadslid (1624-1625) en gedurende de 
maa nd juni 1624 was h ij presidenr van de raad. 20 De taak van de raad was 
zeer omvangrijk en omvatre tevens het houden van rechtszittingen. 

De oprichting van een baksteenfabriek was de derde belangrijke taak, die 
Van Naaldwijck op zich nam. 21 Deze fab riek, die aan de linkeroever van de 
rivier de Mölndalsän was gelegen, werd waarschijnli jk in 1625 opgericht. H et 
idee een steenfabri ek op te richten, kan zijn ontscaan door het feit dat 
Göteborg omstreeks 1625 reeds een levendi g centrum van handel en ni jver
heid was. Er bestond een gro te voorkeur voor het bouwen in baksteen, want 
de mooiste bouwkavels werden na loting roegewezen aan degenen die een 
geheel stenen huis bouwden.22 Aanvankelijk vond zijn werk veel waardering. 
In een brief van 9 oktober 1631 deelde Jacob van D ijck, burggraaf van Göte
borg mee, dat Van Naaldwijck in de fab riek goed werk liet maken . Kort 
na de oprich ting o ntstonden echter moeilijkheden tussen Van Naaldwijck 
en de raad van Göteborg, die le idden rot een proces in 1626. Inreressanc is 
dat Van Naaldwijck tijdens dat proces rech tskund ige bijstand ontving van 
Dierrich von Falkenberg, zoals we weten ui t cwee brieven, van zomer 1628 
en 2 februari 1629, waarin hij hem voor zijn hulp bedankt en aankondigt 
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dat hij zijn boek aan Von Falkenberg zal opd ragen .11 In 16z8 vond een 
tweede proces plaats. Bovend ien raakte Van Naaldwijck in toenemende mate 
bevreesd dat d e raadsleden hem het ko n in klijk p rivilege, nod ig voo r he t 
leiden van de fab riek, zo uden ontnemen. Oir kan men opmaken uit ee n 
brief die Caspar Barlaeus op zo oktober 16z8 aan Van aaldwijck schreef. 
H et is een antwoord o p een nier-bewaarde b rief, waarin Van N aaldw ijck in 
zijn moeilijke situatie Barlaeus om hulp verzoekt. Barlaeus verrelr dat h ij de 
P rins van O ranje ertoe gebracht heeft een brief re schrijven aan de Zweedse 
ko ning, met her verzoek Van N aaldwijck b ij re sraan .24 

Van Naaldwijck vreesd e terecht voor her ve rl ies van z ij n privilege: de 
raadsleden, geleid door Ni ls Börjesson , Jakob H oye r en Dan iël Lange, 
dienden een klach t over d e fabriek b ij de ko n ing in. Deze klacht om vatte 
d rie punten: d e fabriek werd nier goed beheerd; de produk tie was re geri ng 
en voldeed nier aan de vraag naar baksreen in de srad Göreborg en ren derde, 
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de kwaliteit van de stenen was slecht. Op 23 april 1629 vaardigde de koning 
een resolutie u it, die inhield dat d e stad Göreborg de steenfabriek moest 
overnemen. Er volgde echter een tweede resolutie op 9 juni 1630, die bere
kende dar de srad Göreborg samen met Van Naaldwi jck de fabriek moest 
leiden. Gesteund door d eze resolut ies dwong de raad Van Naaldwijck d e 
fabriek over re dragen, regen een zekere vergoeding. In verband met bepaalde 
moeil ijkheden werd deze schadevergoeding echter nier uitbetaald. In t631 
reisde Van Naaldwijck daarom naar Duitsland , om zijn beklag re doen b ij de 
koning. In Elbing legde hij zijn zaak aan Oxensrierna voor, die vervolgens op 
24 augustus 1631 een b rief aan de raad van Göreborg schreef met her 
dringende verzoek de schadevergoeding aan Van Naaldwijck uit re beta len. 
In de boekhouding van de stad Göreborg vindt men de volgende post, bij 
her jaar 163t opgevoerd: onkosten steenfabriek, 1409 ri jksdaalders. H er is 
echter nier duidelijk of dit bedrag uitsluitend betrekking heeft op d e aan 
Van aaldwijck betaalde schadevergoeding. 

De b rieven die Van Naaldwijck aan Von Falkenberg richrce, wekken de in
druk dar de raadspresidenre n van d e stad en sommige raadsleden niet erg 
betrouwbaar waren. Deze indruk wordt nog versterkt door een brief die 
Jacob van Dijck op 9 okcober 163t aan de Zweedse koning schreef en waarin 
hij z ijn beklag deed over de raadsvoo rz irrers Nils Börjesson en Jakob Hoyer 
en over de secretaris van de raad, D aniël Lange. Ze zouden geknoeid hebben 
met gemeentelijke gelden en Van Dijck legt een verband russen de overname 
van de steenfabriek door de stad en de benarde toestand van de sted elijke 
financiën. 21 Her proces rond de baksteenfabriek was overigens geen zeldzaam 
verschij nsel in die rijd. In het zeventiende-eeuwse Göteborg was her beoe
fenen van een ambacht aa n zeer veel regels gebonden en her overrreden 
daarvan leidde soms rot een proces. 26 

In 1632 verliet Van Naaldwij ck m et vrouw en kinderen Göreborg.r Her is 
nier bekend waarheen hi j gegaan is . Evenmin is bekend of h ij enig verder 
literair werk geschreven heeft. Her Biographisch Woordenboek der Nederlan
den vermeldt een lofdicht dar Van Naaldwijck gemaakt heeft a ls bijdrage tor 
een boek van zijn vriend Johan nes van Naarssen, getiteld Meva Pomerelliae 
obsidione Polonorum liberata!8 Her werd in 1627 in Stockholm gedrukt en 
het verheerlijkt een overwinning van koning Gustaaf 11 , bij wie van Naarssen 
als historiograaf in dienst was. De bijdrage van Van Naaldwijck is een epi
gram van rien regels , geheel in de stij l van d e klassieke dichtkunst. 

3 Het paard in de zeventiende-eeuwse samenleving 

Gezien he r grote aantal paardenboeken dar in de zestiende en zeven tiende 
eeuw verscheen, is waarsch ijnl ijk ook Libri duo Philippicorum bedoeld 
als een handleiding voor paard enbezitters. Dergel ijke handleidingen waren 
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zeer welkom, gezie n de vele fun c ties di e het paard in d ie rijd vervuld e, 
zowel in de privé-sfeer, als ook in de industrieën en in her openbare leven. 
Zo was men voor her werk op her land voornamelijk op paarden aangewe
zen. Sliche r van Bath docu menteert d it treffend mer he r gegeven dar zelfs de 
kle inste boer met slechts een klein srukje land op de Veluwe en in Overijssel 
in de zeventiende eeuw minstens rwee paarden bezar. 29 In d e privé-sfeer deed 
her paard goede dienst als rij - en t rekd ie r. Paarden waren ook belangrijk voor 
de bedrijven, in d e bouw en ook in de baksteen industrie. Van Naaldwijck 
pachrre in Göreborg een wei voor de werkpaarden van zijn baksteenindu
strie, de z.g. 'tegelweide'. Paarden werden ingezet b ij de mijn- en dijkbouw 
en de aanleg van havens. Zo werd het pompwerk, nodig voor de aanleg van 
d e haven van Görebo rg ( 1620-16 22), met behulp van paarden verricht. In he r 
openbare leven was er her reizigersvervoer over land per wagen en over water 
per trekschuit dar afhan keli jk was van paardekrach r. Paarden waren belang
rijk voor her postverkeer. Ook voor her succes in oorlogen was de kwalireir 
van de cavale rie a lles bepalend. 
In her begin van de zestiende eeuw werd de rijkunst via de Napolitaanse en 
Spaanse rijsch olen een noodzakelijk goed voor allen die welopgevoed door 
her leven w ilden gaan ; hie rdoor kreeg he r paard een culrure le rol van 
berekenis re verv ullen. 

De aandacht die het paa rd na 1500 kreeg, is, althans voo r Engeland, goed 
uitgezocht. Er traden toen verschu ivingen o p zowel in de doeleinden waar
voor her paard werd ingezet , als in d e bevolkingsklassen die her paard 
gebruikten. Joan Thirsk var deze verschuivingen als volgt samen: In de rijd 
vóór 1500 was de ruiter, die van d e weg gebruik maakte, een uitzonderlijke 
figuur. Hij kon een heer van hoge rand zijn, een functionaris in dienst van 
he r hof, of ren minste een koerier met een urgent bericht voor d e kon ing, of 
hi j was de knech t va n een deftig man. Aan her e inde van de zeventiend e 
eeuw werd her paardrijden door de hoge re standen beoefend als sport. 
Alledaagse tochten langs d e wegen maakten zij echter bij voorkeur in koer
sen , in d e hoop hun kleren op deze manier schoon re ho uden. D e burge rs 
die in de maatschappij tor de m iddenklasse behoorden, reden in dil igences. 
D e gegoede burger raakte steeds meer gewend om re paard over de wegen re 
trekken voor her afhandelen van allerle i eenvoudige zaken. JO 

Aan de vors telijke hoven en in d e legers, waar veel paarde n ware n , ont
wi kkeld e zich d e paardengeneesk unde. H er hoeft geen verwondering re 
wekken dar ren behoeve van her boerenpaard d e hoefsmid, die toch al een 
belangrijke rol speelde b ij de verzorging van dit dier, ook a ls paardendokte r 
optrad. Een van de succesvolste Nederlandse paardenboeken van her einde 
van de zeventiende eeuw, Toevlugt of Heylsame Remedien voor alderhande 
Siecktens en Accidenten die de Paerden soude kannen overkoomen, is van d e 
hand van de H aagse hoefsm id Pieter Almanus van C our (of Coer). Her ver-
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scheen voor het eerst in 1688 en beleefde twaal f drukken. l' H et boek van Van 
Naaldwijck is van een geheel andere klasse en kan - zeker wetenschappelijk 
gezien - niet mer Toevlugt of Heylsame Remedien vergeleken worden. 

4 De literaire bronnen van deel I en Il 

De srijl van Libri duo Philippicomm laat zien dar Van Naaldwijck een auteur 
van grore e rudirie was. Oir blijkt ook uir de vele c iraren van klassieke a ureurs 
in deel 1. 10 

Plinius en Aelianus worden her meest geciteerd. Her was bij zevenriende
ceuwse auteurs die over geneeskunde of namurwetensch appen schreven, een 
algemeen gebruik om veel uit Plinius te cireren. Gaius P li nius Secundus (23/ 
24-79) is de beroemde aureur van de Natura/is Historia. Aan dir encyclope
disch werk, ingedeeld in 37 boeken (lib ri) , danken w ij onze kenn is omcre nt 
plantaardige, dierlijke en minerale medicamenten , zoals die werden gebruikt 
in de antieke geneeskunde. Tevens dan ken we aan Plinius een overzicht van 
de kennis der antieke auteurs omtrent het paard . Pl inius combi neerde zij n 
geschiedkundig onderzoek met een militaire ca rrière, werkte tevem als 
advocaat in Rome en als procurator in ver~chillende provincies. ll 

Claud ius Aelianus (c. 170-c.235) bekleedde her ambt van priester in zijn 
geboortestad Praeneste en werkte later in Rome als leraar retoriek en als 
schrijver. Van I aaldwijck toont in zijn c itaten ee n grote en begrijpelijke 
voorkeur voor Ael ianus. Diens boek De natura r1nimali11m libri XVI[, een 
verzam eling pracht ige, maar soms zeer bizarre dierenverhalen, was namelijk 
zeer beroemd en werd door latere auteurs graag gecireerd, vooral door chris
telijke schrijvers. De eigensch appen en gewoonten van dieren, doo r Aelianus 
in het Grieks beschreven, zijn merendeels fictief. Als bron voor zijn verhalen 
die nden Griekse auteurs. 

Van Naaldwijck citeert in her hoofdstuk over de opvoed ing van veulens 
ook twee andere Romeinse schrijvers: Varro ( 116-27 v. C.) en Col umel la 
(eerste eeuw n.C. ), auteurs van beroemde handboeken voor een gem engd 
boerenbedrijf. l n de leer van het africhten zijn enige parallellen met Xeno
phon te vinden. De Athener Xenophon (c,428-c .354 v.C. ), die in Klein-Azië 
als srrareeg optrad, rwee geschiedwerken samenstelde, maar ook vele andere 
literaire genres beoefende, schreef omstreeks 380 v.C. n Ept lrmlKll(j, waar
sch ijnli jk het mooisre boek over paardrijkunst dar ooir verschenen is. Her 
was in de Middeleeuwen en in de Renaissance terecht zeer beroemd en heeft 
grore invloed uitgeoefend op latere paardenboeken. Xenophon is uniek d oor 
z ijn inzicht in her wezen van een paard en heel bijzonder is dar h ij dwang
middelen bij her africhten van paarden wenst re ve rm ijden. Elementen uir 
n Ept lmttKT] CY , va n Xenophon vindr m en bij Van Naaldwijck rerug bij zijn 
bespreking van de volgende onde rwerpen : de noodzakelijke zorgvuldigheid 
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bij her kiezen van h e t bit; het belang van 
beloningen bij her africhten; de wijze waar-
op men een paard aan ie ts kan late n wennen 
waarvoor hij bang is.J4 

Zeer belang rij k zijn ook de citate n van 
twee zestiende-eeuwse auteurs: Hieronymus 
Cardanus en Julius Caesar Scaliger. D e 
hoofdsrnkken 11 en 111 van dee l I gaan 
grorendeels op Cardanus terug. Julius Cae
sar Scaliger (1484-1558) was een Italiaans 
m edicus en geleerde, die sedert 1525 in 
Frankrijk werkte; hij schreef wetenschap
pelijke we rken op he r gebied van de filo
logie en de biologie. H et m eest beroemd is 
zijn boek Poetices libri septem, een handboek 
voor her schri jven van tekste n , waar in veel 
bel an g wordt gehecht aan her navolge n 
van de klassieke auteurs. In I 557 verschee n 
van h em Exotericarum exercitationum liber 
XV de subtilitate, een e ncyclopedisch werk 
waarin Scaliger kritiek levert op Cardanus. 
In 1619 verscheen Scaligers co mmentaar 
op Aris toteles' Historia de animalibus. H et 
bevat tevens d e Griekse tekst en een Latijnse 

AVTHORIS CARMEN. 

Non lllt /trrd trgtt, ca:lo ftá rdptru in ,lr, 
Jllu/lris uiu,m dodo prr or• uirÛm: 

Q.!icquid utnturis JJ, td,&11 Pba:bru in ,nnis, 
ûrd,ru,s nofm, nomtn C7 ufg;mtMm. 

verraling.J5 

Hi eronymus Cardanus (1501-1576) was een van de m eest be roemde en 
universele geleerden van zijn rijd. Hij verrichtte roonaangevend o nderzoek 
op her gebied van d e wiskunde, maar hield zich ook bezig met ast rologie e n 
filosofie. Zijn ken nis van d e geneeskunde bezorgde hem her hoogleraarschap 
re Bologna. In z ijn twee beroemde encyclopedische werken, De subtilitate 
libri XXI en De rerum varietate libri XVII besteedt hij ruime aandacht aan 
h er paard , een onde rwerp waarmee hij zich sterk verbonden voelde. D e 
passages over he r paard in De subtilitate z ijn v r ij lichtvoetig geschreven , 
m aar in De rerum varietate wordt een wetensch appel ijke toon gebruikt. Her 
gebruik van de werken van Cardanus in een veterinair tractaat is vrij uitzon
de rlijk. 36 

Van Naaldwijck cireert in deel I voorts d rie middeleeuwse auteurs: Jorda
nus Ruffus, Petrus d e Crescenriis e n Laurenrius Rusius . Ontle n ingen aan 
Rusius' Hippiatria, die zowel hippologie als hippiatrie bevat, zij n re vinden 
in de hoofdstukken l V, V il en V III van deel l,lï 

Deel I [ van Libri duo Philippicorum is grotendeels gebasee rd op de zeer 
rijke traditie van de middeleeuwse paard engeneesku nde. Er zijn drie middel
eeuwse auteurs die op wetenschappelijk ni veau ove r paarden en paard enziek-
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ren geschreven hebben : Jordanus Ruffus, Petrus de Crescenriis en Laurenrius 
Rusiu~. Veel passages van deel II zijn bewerkingen van Rusius' Hippiatria. 

ln Jordanus Ru ffus o n tmoeten we een zeer begaafd auteu r, die z ij n 
wetenschappelijke vorming gedeelrelijk aan de Duitse keizer Fred erik II re 
danken had. Ruffus, afkomsrig u it Calabrië, werkte lange rijd als 'marescal-
1 us', paardendokter, in d ienst van F rederik 11 , die, a ls ko n ing van Sici I ië, 
verb lijf hield in Pale rmo. Zelf een geleerde, trachtte de keizer zijn hof tot een 
centru m van wetenschap re maken. Ruffus is ongetwij feld wegens zijn grote 
kwaliteiten als paardendokter door hem in dienst genomen . Bovendien heeft 
hij door her wetenschappelijk contact mee de keizer een grote rijkdom aan 
hippiarrische kenn is verworven. Die vereelt h ij aan her eind van zij n boek 
dar hij korr na 1250 als een handleid ing voor paard enliefhebbers schreef 
en dar de cire! kreeg De ml'dicina equorum. D ie boek, d at oorsp ronkelijk in 
her Latijn geschreven werd, kreeg als handschrift al een Italiaanse vertaling. 
De eers te Italiaanse dru k verscheen rond 1500 o nder d e titel La cirogia 
delli cavalli. Een gedrukte u itgave, gebaseerd op de Latijnse handschri ften . 
verscheen pas in 1818 te Padua, onder de rirel Hippiatria. H et omvat zowel 
hippologie (18 bladzijden), als h ippia trie (98 bladzi jden ). H oewel R uffus zijn 
theoretische kenn is van de hippiatrie, naar eigen zeggen, aan Frederik II re 
danken had, wekt z ij n knap geschreven boek de indru k dar h ij ook zel f
standig wetenschappelijk onderzoek verricht heeft. Van Naaldwijck citeerr 
enige keren uit Ruffus en dar is wel bijzonder te noemen , omdat de Latijnse 
uitgave in die rijd ~!echts in de vorm van handschriften voorhanden was. 

Pe r rus de Crescentiis (c.1230-c. 1320) was landbouwkundige, senator in 
Bologna. Hij studeerde aan de universiteit van Bologna logica, geneesku nde, 
naruurwerenschappen en rechren. Van 1268 cor 1298 maakre hij reizen door 
heel lralië, waarbij hij de burgemeesrers van verschillende steden tijdeli jk als 
rechrer assisteerde en la ndbouwkund ige kennis ve rzam elde . Tussen 1304 e n 
1309 voltooide hij een beroemd handboek voor een gemengd boerenbedrijf: 
In commodum ruralium libri XI!, waarvan her negend e boek (caput X- LV[I ) 
hand elt over paardenziekten. In dir gedeelte vindr men ciraren u it her werk 
van Ruffus en anderen. 

Lau rentius Rusius' Hippiatria vormt het hoogtepunt van de middeleeuwse 
paardengenee~kunde. Rusius werkre in Rome als paardendokrer in dienst van 
kardinaal apoleone Orsin i, aan w ie hij zijn boek, dar russen 1310 en 1340 
onrsraan is, opgedragen heeft. In de prachtig geschreven dedicatie vereelt hij 
over Lij n jaren lange ervari ng mer de behandeling van paard enziekten, zijn 
hippiarrische lireratuursrud ie (Albertus Magn us) en over contacten met col
lega\ die zij n kennis ver rijkten. Rusius' boek werd tussen 1490 en 1500 voor 
her eerst ged rukt, o nder de titel Liber marescalciae. In 1531 en 1532 verschenen 
een tweede en derde edirie re Parijs, meer uirvoerig en getiteld Hippiatria. 
Rusius heeft vrij veel m ateriaal ontleend aan Jorda nus Ruffus en an deren, 
maar ook veel belangri jke nieuwe elemenren aangebrachr. Z ijn gro te liefde 
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voor paarden is voelbaar in zijn duidelijke stijl en in de moeite die hij zich 
getroost om allerlei behandel ingsmethoden roe te lichten en in zijn aandacht 
voo r de namen van ziekten . Het is nier zonder reden dar Van Naaldwijck dir 
meesterwerk ab voorbeeld voor zijn boek heeft gekozen. 

Ook de Latijnse hippiarrische literatuur van de vierde en vijfde eeuw heeft 
direct of indirect een bijdrage geleverd aan het tweede deel van Libri duo 
Philippicorum. Genoemd mag worden d e Mulomedicina Chironis, die in de 
loop der rijde n belangrijker geweest is als object van studie dan als praktisch 
handboek voor paardenbezitters. Her moet vroeger nier eenvoud ig geweest 
zijn d e juiste weg te vinden in dir hippiarrisch verzamelwerk, dat in de 
rweede helft van de vierde eeuw werd samengesteld uit teksten van vele au
teurs, zoals Chiron, Apsyrrus, Columella, Polycletus, Farnax en Sorion. Zoals 
deze auteurs rot versch illende tijden behore n , de eerste to r en met de vierde 
eeuw, zo wisselen ook hun bijd ragen in wetenschappel ijk niveau. De teksten 
van Chiron en Apsyrtus overtreffen alle andere in hoge mate. Apsyrtus 
sch reef oorspronkelijk in het Grieks, evenals ve le andere auteu rs van de 
Mulomedicina. Vegetius levert rerechr kritiek op de onlogische volgorde van 
het boek, waarin dezelfde ziekten soms op versch illende plaatsen weer op
nieuw worden behandeld. Z ijn kritiek op de taal van de auteurs is echter 
misplaatst, daar de stijl van schrijven te wijten is aan de vertalers.' 8 

Vermeldenswaard is verder de figuur van Pelagonius, wiens inte ressante 
werk onvoldoende tor zij n recht komt, omdat her zo onvolkomen overgele
verd is. Bij her kopiëren van het oorspronkelijke handschrift van zijn boek 
zijn veel wijzigingen aangebracht, terwijl de laatste hoofdstukken verloren 
zijn gegaan. Pelagon ius, die waarschijnlijk uir de stad Salona in D almatië 
afkomstig was, schreef omstreeks 350 een Ars veterinaria, de eerste Latijnse 
verhandeling over paardengeneeskunde die wij kennen. Hij ontleent veel aan 
vroegere ameurs, zoals Columella, Celsus en Apsyrrus. leder hoofdstuk - er 
zijn er ongeveer dertig overgeleverd - begint als een brief, gericht aan een 
vriend of beschermer, en behandelt telkens één ziekte. In de proloog van 
z ijn beroemde boek levert Vegecius onrechtvaardige kritiek op Pelagonius, 
wanneer hij beween dar deze re weinig aandacht schenkt aan de oorzaken en 
symptomen van ziekten. Pelagon ius' ziek tebeschrijvingen echter, die in 
duidelijk Lati jn gesteld zijn, zijn juist raak getypeerd en getuigen van een 
groot observatievermogen. Van Naaldwijck ontleent weinig aan Pelagonius, 
maar er zijn veel parallellen in her gebruik van medicamenten. 

Als derde belangrijke Latijnse auteu r kan Vegecius genoemd worden. 
Flavius Vegetius Renatus heeft de paardenbezirrers van zij n tijd een grote 
dienst bewezen toen hij in her begin van de vijfde eeuw uit een verwarrende 
hoeveelheid hippiarrische geschrifcen één goed boek samenstelde, dar in de 
gedrukte uitgave de rirel Arris ueterinariae sive mulomedicinae libri quatuor 
kreeg. Her is geen toeval dar dit boek in voortreffelijk Latijn geschreven is, 
wanr her zo belangrijke onderwerp diergeneeskunde verdiende volgens Vege-
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cius een perfecce caalkundige vormgeving. D e eerste drie delen van Vegecius' 
boek zi jn een bewerking van de Mulomedicina Chironis (Liber !-VI) en van 
Pelagonius' A rs veterinaria . Hee vierde deel, waarin hij runderziekten behan
del t , is ontleend aan Columella (Liber V I, 1-Vl ). H e t is zeer bijzonder dat 
Veget ius als leek zo' n uitstekend boek over d iergeneeskunde gesch reven 
heeft , dat in de M iddeleeuwen en in de Renaissance veel werd geraadpleegd 
e n in 1528 ce Bazel voor het eerst we rd ged rukt. Van aald wijck ontleent 
weinig rechtstreeks aan Vegetius, maar er z ijn treffende overeen ko msten in 
het gebru ik van medicamen ten. 

Leiden, Universireir,bibliorheek, Codex Vossianm Larinus Folio nr. 71, fol. 4r. Vcgetius, Artis 1,,r,ri

nnrine ,ive mrdomedirinne libri quatuor, Proloog. (Foto UB l.ei<lrn) . 
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Links: Codex Vossianus 
Graecus Q uarto nr. 50, 

fol. 35r. Hippiatrika c.32 . 
Een soort tecanus. 
Rechts: Idem, fol. 116v. 
Hippiatrika c.t32. 
Kneuzing aan de voet. 
(Foto t.;B Leiden) 

Ljn.ks: Codex Vos"'ianus 
Graecus Q u.mo nr. 50, 

fol. 18v. Hippiarrilw c.12. 

Aandoening aan de 
oorspcekselklier. 
Rechts: Idem, fol. 6ir. 
H1ppiatrika c.65. 
Magerheid. 
(Foto U8 Leiden) 
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Frans I , die onder de rite! 
werd uirgegeven. 

Veel medicamenren , gebru ikt doo r Van 
Naaldwijck in zijn recepte n , vindt men 
reeds bij Apsyrtus e n ande re Griekse 
diergeneeskundigen die werkzaam waren 
in h er Oostromeinse r ijk in d e vierde 
eeuw. Ook verschillende behande lin gs
wijzen van Van Naaldwijc k worden bij 
Apsynus aangetroffen , die van de Griek
se hippiaters de be langrij ks re is . Apsyr
tus, d ie afkomstig was uit Clazomenae 
(lonië), leefde ten rijde van Consranrijn 
de Grore en nam als paardendokter d eel 
aan diens veldrochr regen d e Sarmaten 
(332-334) . De geschriften van Apsyrtus 
e n een aanral andere G riekse hippiarers 
z ijn in d e negende o f riende eeu w ver
za meld , waarsch ijnl ijk in opdrachr van 
de Byzantijnse keize r Constantijn Vil 
(905-959) . Deze handsch r iftenverza m e
ling kreeg d e naam Hippiatrika. D e 
ee rsre reksted itie werd ve rzorgd door 

Simon Grynaeus en in 15 37 gedrukt t e 
Bazel. Deze editie werd voora fgegaan 
door ee n Larijnse ve rtaling van d e hand 
va n Joannes Ruellius, lijfans van koning 

Veterinariae medicinae libri duo in 1530 re Parijs 

Een lireraire bron die alleen op deel Il betrekking heeft, is de Materia Medi
ca van Dioscorides.39 Van Naaldwijck kan het werk rech tstreeks gebruikt 
hebben - in Leiden werden in d e eerste helft van de zeventiende eeuw n og 
colleges Dioscorides gegeven - of indi rect via receprenverzamelingen o f 
apothekersboeken . H et meesr inreressanre deel van d e Mate ria Medica is 
boek V, dar mine rale en ch emische medicamente n behandelr. Van N aald
w ijck gebruike dir soorr medicamen ten vaak in zijn recepten. In de loop van 
d e zest ie nde eeuw verminderde de invloed van Dioscorides m er betrekking 

rot plantaardige med icamen re n en wel als gevolg van he r wetenschappelijk 
onde rzoe k e n de publikaties van dr ie gro te plantkundigen: Rembertus 
Dodonaeus, Carolus Clusius e n Marrhias de l'Obel. Van Naaldwijck za l hun 
beroemde kruidboeken waarsch ijnlij k gekend en gebruikt hebben. 40 Verder 
volrrok zich in die eeuw een overgang van medische boranie naar een vorm 
van onderzoek waarb ij de algemene plantkun de centraal srond. Die treedt 
het m eest aan de dag in her werk van Clusius en d e l'Obel. 4 1 
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In deel Il van Libri duo Philippicorum is naasr invloed van Rusius, ook die van 
paardeknechren re herkennen, mannen van de al ledaagse prakrijk, wier werk 
door Van Naaldwijck als zeer belangrijk beschouwd werd . In ve rschillende 
passages verwijsr hij naar gebruiken en opvattingen van paardeknechren . 

5 De relatie met de hippologische en hippiatrische literatuur in de 
zestiende- en zeventiende-eeuwse volkstaal 

Van Naaldwijck schreef zijn boek in her Larij n , in een periode waarin he t 
meer en meer gebruikelijk werd hipp iarrische en h ippo logische geschrifren 
in de vol ksraal te publiceren. Met de keuze van her Larijn sluir Van aald
wijck wel helemaal aan bij d e klassieke rrad irie . In de Renaissance werden 
werenschappelijke werken in her Lari j n geschreven. Bovendie n kwam her 
meer dan eens voor dar men een wetenschappelijke verhandeli ng sch reef aan 
de hand van een middeleeuws voorbeeld , waarbi j de reksr gemoderniseerd 
werd en aangevuld mer recen te gegevens. Ook Van Naaldwijck volgd e deze 
merhode; zijn middeleeuwse voorbeeld was de Hippiatria van Rusius .41 Her 
is verd er opvallend tor hoeveel r ijdperken en lireraire gen res de auteurs 
behoren , die Van Naaldwijck naasr Rusius cireerr. Hij heeft ook boeke n in 
de volksraal geb ruikt en ongerwijfeld ook geciree rd uir zijn pa rticu lie re 
collecrie hippiar rische aanrekeningen . 

ln d e zestiende eeuw verschenen e r, afgezien van de uit de r ijschole n voort
gekomen insrrucr ies voor her hogeschoolri jden (her invloedrijkst was Ordini 
di cavalcare (1550) door Frederico G risone uir Napels) op diverse plaatsen in 
Europa werken, gewijd aan de anaromie (de 'm are r medicinae'), de zoörech
niek (= hippologie) en de geneeskunde van her paard.~3 adar voor her eersr 
in druk versch e nen waren d e Romeinse landbouwku ndige aureurs (Caro, 
Varro, Columella, Palladius), Vegerius, de G riekse hippiarers en ook de grore 
midd eleeuwse paardendokters Ruffus en Rusius verschenen waren, gingen de 
compilatoren aan her werk, die trach rren deze roen nieuwe kennis praktisch 
bruikbaar re maken. De bekendsre was Pasqual Carracciolo, die in zijn bijna 
duizend pagina's omvarcend werk van 1567, gerireld La gloria del cavallo, een 
h ippologische en hippiarr ische encycloped ie uirbrachr. 

1 n 1598 verscheen her baan brekend werk van de Bolognese senaror Carlo 
Ruini (c.1 530-1598) over de anatomie, o nder de cire! Anatomia del cavallo, in
Jèrmità et suoi rimedii. In 1603 verscheen hiervan een Duirse verraling van de 
hand van de medicus Perer Uffenbach . H er deel dar de anarom ie behand elt, 
was volsrrekr o ri gineel. H er was de eerste keer d ar een monografie gewijd 
werd aan een bepaalde diersoorr. Zowel d e teksr als de prachtige houtsnede n 
hebben e rroe gele id dat d it werk vaak vergeleken is mer De humani corporis 
fabrica van An dreas Vesalius. Alhoewel door sommigen geprezen vanwege de 
overzichteli jke presenta tie, bood he r deel over d e ziekrenleer e n de rem edies 
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weinig oorspronkelijks. Een neef van Ruini , Horarius Francini , heeft her later 
nog eens (onder eigen naam nog wel) in her Frans uitgebracht. 

In Duitsland zijn er twee auteurs die belangrijke hippologische werken 
schreven: Marcus (of Marx) Fugger en Georg Engelharr Loehneysen. Marcus 
Fugger (1529-1597), baron van Kirchberg en Weissenhorn, le idde vanaf 1572 
her handelshuis Fugger re Augsburg. Hij was een man van grore eruditie 
zoals blijkt ui t her feit d ar hij Nicephoros Callisrus' Ecclesiasticae historitze 
libri XV/J/ omzette in een Duitse vertaling. Zijn grote liefde voor paarden 
bracht Fugger ertoe een verzameling hippiacrische aanrekeningen voor eigen 
gebruik samen re stel len, belangrijke paardenboeken uir vroegere rijden 
re bestuderen en hippologische stud iereizen door heel Europa re maken. 
Die alles leidde cor een schitterend boek, dar in 1578 re Worms verscheen en 
lange rijd als een standaardwerk op her gebied van de hippologie beschouwd 
werd. In 1584 volgde een tweede uitgave re Frankforr met d e titel Vonder 
Gestiiterey. Her behandelt onder meer de bouw van her paard, de kleurenleer, 
de witte afrekeningen, de fokkerij en de opvoeding en verzorging van veu
lens . Evenals vele andere auteurs van z ijn cijd geeft Fugger z ijn boek een 
geleerd aanzien d oor een groot aantal Latijnse citaten in de tekst op re 
nemen. 44 Van Naaldwijck c ireert Fugger in deel 1, hoofdstuk VI II, bij de 
strafmaatregelen voor paarden; hij moer dit werk gekend hebben. 

Een uniek overzicht van de grore verscheidenheid aan paardetuig geven de 
illustraties van her boek dar Georg Engelharr Loehneysen in 1588 publiceerde 
onder de rirel Von Zeumen. Cründlicher Bericht des Zeumens und ordentliche 
Aujsteilung der Mundstück und Stangen, wie diesefbenn nach eines jeden Pjèrdts 
arth und eigenschafi so!lenn gebraucht werden. Loehneysen (1552-1622) die uir 
een adellijke familie van de Pairs stamde, werd in 1583 stalmeester van hertog 
H einrich Jul ius van Braunschweig. In zij n boek, dar een belangrijke bijdrage 
roe de hippologie vercege nwoordi gr, ontleent hij veel aan eerdere auteurs, 
vooral aan Fugger. Hij behand elt onder meer de volgende onderwerpen: 
kleurenlee r, bouw van een goed paard , her optomen van een paard , her 
africhten, tuigage, met name bitten en stangen. Interessant, met her oog op 
Van Naaldwijck, z ijn twee afbeeldingen van he r africhten met beh u lp van 
een neusband .45 In 1609 en 16ro verscheen in Remlingen een tweedelige 
uitgave van dit boek bij een drukkerij di e Loehneysen omstreeks 1596 zelf 
opgericht had. Deze editie, waaraan hippiatrie en vele and ere onderwerpen 
toegevoegd zijn, is schi tterend geïllustreerd met kopergravures. 

In Londen verscheen in 1607 The Historie of foure-fooud beastes, een 
beroemde dierenencyclopedie samengesteld door Edward Topsell. In deze 
encyclopedie, die voor een bela ngrijk deel gebaseerd is op de Historiae 
animalium libri V van de Zwitserse hoogleraar Conrad Gesner, heeft Topsell 
een grote plaats ingeruimd voor paarden en ziekten van her paard. Edward 
Topsell studeerde theologie in Cam bridge en werkte van 1604 roe ongeveer 
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1638 als h ulppredikant in Alde rsgare. Hij schreef en ige godsdienst ige boeken, 
maar was het meest beroemd o m zijn die renencycloped ie. In di r geleerde 
werk komen, zoals te verwachten is, veel klassieke e i taten voor. In he t ged eel
te gewijd aan de hippologie citeert hij o nde r mee r Aelianus, Aristoteles, 
Plinius, Xenophon e n Rusius. Bij d e behandeling van de paardenziekren 
cireert hi j vaak uir her werk van rwee zestiende-eeuwse Engelse auteurs op her 
gebied van hippologie e n hippiarrie, re weren Thomas Blundeville en Gervase 
M arkham en verder uit Apsyrms, Yegerius, Pelagon ius en Rusius. Gedragen 
door zijn religieuze overtu iging heeft To psell de vele onderwerpen waarin her 
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Houtsnede van een 
paard. Naar: C. Gesner, 
Historiat animalium 
libri V Liber 1, p. 443. 
Zürich 1551. 
(UB Amsccrdam) 

paard een ro l speelt, evena ls de hippiatrie met grote zorg beschreven. Hiervan 
geruigr onder meer de aandacht die hij schenkt aan de namen van ziekten en 
hun verklaring.46 

Naast de Engelse au teurs kan nog gewezen worden op her werk van de 
Spaanse Francisco de la Reyn a (1522). In Vlaanderen schreef Jean Tacquer 
(1614) over paardengeneeskunde en paardenfokkerij-47 Deze latere auteurs 
worden door Van aaldwijck nie t expliciet genoemd, maar her moer zeer 
waarschijnlijk geacht worden dar hij de werken van Fugger, Loehneysen en 
Topsel l gekend heeft. 

6 De opbouw 

libri duo Philippicorum is waarschijnlijk geschreven in 1629 of 1630. H er 
eerste deel behandelt de zoörechn ische a pecten (de hippologie), het rweede 
de veterinaire (de hippiatrie). In de oorspronkelijke uitgave beslaan d eze 
delen respectievelijk dertig en veertig bladzijden. H er eerste is uir acht, her 
tweede uit drieëndertig hoofdstukken opgebouwd. Van d e klinische hoofd

stukken gaan er veertien over inwendige en 
zeventien over uitwendige ziekten en twee 
over andere onderwerpen, namel ijk over 
castratie en haargroeimiddelen. a een sum
miere aetiologie en sympromarologie wordr 
verhoudingsgewijs veel aandacht besteed aan 
mogelijke therapieën. Deze z ijn te o nder
scheiden in dieerrherapie, farmacot herapie 
en heelkundige ingrepen. 

Van Naaldw ijck is een goed zoötechnicus; 
hij hecht veel waarde aan scalhygiëne en aan 
rust en verp leging voor zieke dieren. Hij ad
viseert in bepaalde gevallen een aangepaste 
opsrallingswijze, waarbij of her voor-, of het 
achte rlichaam hoger wordt geplaatst. Bij 
kreupelheden beveelt hij een hanginsrallarie 

aan , die overigens in de dertiende eeuw al door Ruffus werd besch reven 
en roegepasr, evenals door de Griekse hippiaters van de vierde eeuw, zoals 
blijkt uit de Hippiatrika . Hij wijst op de schadelijkheid van her eenzijdige 
voed e ren met granen en beveelt in veel gevallen weidegang aan. Ook vorm t 
her laren vasten herhaaldelijk onderdeel van een aanbevolen geneeswijze. 

Hij is terughoudend ten aanzien van het aderlaten. Routinematige, door 
een kalender bepaalde aderlatingen worden door hem verworpen. 

H eelkundige ingrepen blijven beperkt tor de 'pet ire chirurgie' : aanleggen 
van her caurerium, plaatsen van setons, scarificeren , spalken en het recti fi-
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ceren van een recrumprolaps. Aan verwondingen en kreupelheden, ontstaan 
bij her gebruik van her paard als rij- of trekdier, wordt veel aandacht besteed; 
over hoefziekren schrijft de auteur in hoofdstuk XXXII, waarbij hij groten
deels Rusius' Hippiatria volgc. 

7 Klassieke auteurs over de natuur, trouw en inte!Ligentie van paarden 

a de episcola dedicatoria illustreert Van aaldwijck aan de hand van negen 
teksten van klassieke auteurs de goed e e igenschappen van her paard: z ijn 
liefde, trouw en dapperheid, zijn gave van voorspelling en zijn gevoel voor 
normen en waarden. 

De liefde van paarden wordt aanschouwelijk gemaakt in de eerste d rie aan 
Plinius, Vergilius en Homerus ontleende teksten. Ze verhalen namelijk hoe 
paarden tranen kunnen srnrten bij de dood van hun meesrers. 48 Ditzelfde 
beeld keert terug in de negende tekst, waar her bovendien gecombineerd is 
met d e gave van voorspelling. H e t is het bekende verhaal van de paarden van 
Caesar die weenden bij de nadering van zijn dood. Van aaldwijck schrijft 
dit citaat ten o nrechte roe aan Ammianus Marcellinus; her is waarschijn li jk 
een parafrase van Sueron ius.49 De gave van voorspelling is ook het onder
werp van de ach tste tekst, die ontleend is aan Homerus.50 

De trouw van paarden wordt prachtig geïllustreerd door teksten van 
Plinius en Oio Cassius. In de vierde teksr vereelt Plinius hoe her paard van 
koning Anriochus na diens dood geen vijand als berijder duldde. Van Naald
wijck heeft de hoofdpersonen van het verh aal, Antiochus en Contaretus, 
verwisseld. De zevende tekst, vertaald uit het Grieks, is ontlee nd aan de 
geschiedsch rijve r Oio Cassius en vereelt het aangrijpende verhaal van een 
paard dat door een va n de praetorianen moest worden afgestaan en dat de 
dood verkoos boven een leven gescheiden van zijn meester. 1' 

Een uitstekend gevoel voor normen en waarden wordt het paard roe
gedicht in de vijfde tekst, die vertaald is uit Ariscoteles' Historia animalium.52 
In zijn gevoel voor ethiek wordt het paard er ren voorbeeld geste ld aan de 

mens. 
De dapperheid van paarden is in de zesde tekst zeer goed onder woorden 

gebracht door Aulus Gellius. In Noctes Atticae (Liber V, caput 2) geeft 
Gellius een uitvoerige beschrijving van Bucephalus, het paard van Alexander 
de Grote. Her verhaal is letterlijk overgenomen . Door 'Agellius' te gebruiken 
in plaats van de correct gespelde naam 'Aulus Gell ius', sluit Van Naaldwijck 
aan bij een traditie die al sedert de Middeleeuwen bescond. 11 
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8 De opdracht 

Libri duo Philippicorum is opgedragen aan Axel Oxenstierna54 en Dietrich von 
Falkenberg. 51 Oxenstierna, van hoge Zweedse adel, was rijkskanselier van 
Zweden en de voornaa mste med ewerker van de Zweedse koning. Van Naald
wijck heeft zijn boek misschien om de volgende redenen aan hem opgedragen: 
Oxenstierna stim uleerde in hoge mare de vestigi ng van Nederlanders in her 
opnieuw gestichte Göteborg. Ook had hij grote invloed op het wetenschappe
lijk leven in Zweden . Zo had hij bijvoorbeeld een belangrijke stem bij de 
benoeming van nieuwe hoogleraren aan de u nivers itei t van Uppsala. 

De episrola dedicatoria bevat een aantal autobiografische elementen . In 
her begin vereelt Van Naaldw ijck dat hij ruim zes jaar voor d e p ubli kar ie van 
zijn boek een verzoek van de raad van Göteborg ontvangen heeft, om als arts 
in dienst van de stad re treden. Vervolgens spreekt hij, in ind irecte bewoor
d ingen, over zi jn functie als raadslid en vertelt hoe h ij in deze hoedanigheid 
de belangen van de stad heeft willen dienen . D e woorden 'nu mijn werk
zaamheden een einde gevonden hebben' (in o rio hic consti ru rus) verwijzen 
naar de gedwongen sluiting van de baksreenfabriek. Van 1aaldwijck vereelt 
dar hij door deze gebeurten is t ijd en gelegenheid vond z ich daadwerkel ijk re 
zetten aan her schrijven van een boek over paarden. Hij moer h iervoor al 
veel vroeger plannen gehad hebben en hij had, misschien al in Leiden, de 
nodige bouwstenen verzameld . 16 

In de passage, waarin Van aaldwijck zijn boek aan Oxensrierna en Von 
Fal ken berg opdraagt, noe m t h ij hen 'beschermers en weldoeners van de 
letteren'. Deze term is zeer zeker van toepassing op Oxensrierna. Dat hij zijn 
boek opdraagt aan Von Falken berg heeft e rmee re maken dar d eze hem 
geholpen heeft bij de rechtszaak rond de baksteenfabriek in 1626. Daarvan 
gemigen twee brieven, u it de zomer van 1628 en van 2 februari 1629. 

Tenslotte noemt Van Naaldwijck zijn boek 'een gering geschenkje' (levi
dense munusculum). Deze woorden zijn een ciraar uit een brief van Cicero.1' 
De ep isto la dedicatoria e indige met een versregel van Vergilius.18 

9 De uitgever 

Zoals gezegd, is libri duo Philippicorum u itgegeven door Andries Clouck, 
die op her titelblad 'bibliopola' (boekverkoper) wordt genoemd. 1 n d e zeven
t iende eeuw berekende ' bibliopola', als he r om wetenschappelijke boeken 
ging, boekverkoper én uitgever. Andries Clouck, die werkzaam was in Leiden 
van 1599 tot 1638, was een middelgrote uitgever met een wetenschappelijk 
fonds , waarin veel Latijnse rirels voorkomen. H ij was tegelijkertijd op be
scheiden wijze drukker van wetenschappelijke boeken. Hij woonde ' In den 
ghecroonden Enghel', waar ook zijn bedrijf gevest igd was. Op her t itelblad 
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van Libri duo Philippicorum staar zijn adres in het Latijn: Sub signo angeli 
coronati. De gekroonde engel fungeerde tevens als zijn drukkersmerk. H er 
embleem op het titel blad van Libri duo Philippicorum stel t een struisvogel 
voor met een hoefijzer in zijn bek.59 H et behoorde roe aan de d rukkers Wil
lem Christiaensz. en Joris Cornelisz., b ij wie C louck Libri duo Philippicorum 
liet drukken. Willem Christiaensz. en Joris Cornelisz. hadden op 5 okrober 
1630 een gemeenschappelijke drukkerij gest icht. Hun drukkerscompagnie 
werd op 18 december van dar jaar alweer o nrbonden, men Joris Cornelisz. 
door zijn partner werd uitgekocht voor een bedrag van 225 Carolusguldens. 
Libri duo Philippicorum is waarschijnlijk gedrukt tussen 5 okrober en 18 
december 1630 als enige werk van de drukkerscompagnie.60 H et treft daarom 
des re meer dat ze o p het rirelblad een verkeerd jaartal hebben afged rukt, 
1531, een kwest ie die door W.J . Paimans grondig is onderzocht, en die, zoals 
blijkt uir de catalogi van buitenlandse bibliotheken waar z ich een exemplaar 
van dit werk bevindt, geen aanleiding to r misverstanden heeft gegeven. 61 

10 Vroegere en huidige verspreiding 

Van een aanral aanzienlijke personen uir de zeven tiende en achrriende eeuw 
is bekend dar ze een exemplaar bezeren hebben van Libri duo Philippicorum. 
H er betreft hier een aantal tamelijk wi llekeu rige gegevens, maar ze laren zien 
dat her boek van wetenschappelijk belang was . Zo werden in de nalaten 
schap van Jo han Risingh , raadslid va n Göreborg in de periode 1677-1681, 
talloze Nederlandse boeken aangetroffen, waaronder 'Naldw ijk D e cura 
equorum' .62 Gusraf Lenbom , afkomstig uir Örebro, die van 1763 ror 1765 
diergeneeskunde studeerde in Lyon en vervolgens op kosten van de Franse 
koning van 1766 tor 1769 de diergeneeskundige school in Alforr bezocht, 
liet z ijn exemplaar van her boek na aan de Universiteirsbibliorheek van 
Uppsala.63 Een van d e exemplaren van de H erzag August Bibliotheek te 
Wolfenbünel heeft roebehoord aan Johannes H ell ersberg (1716?-1780), die 
zij n naam op het titelblad schreef. Van 1774 rot 1780 was hij, na onder meer 
medicijnen ges tudeerd re hebben te Keulen, abt van de kloosters van St. 
Ludger re Werden en H elmsredr. 64 In her exemplaar van de British Lib rary 
staar o p her rirelblad de aanrekening: 'Sum Johan is Morri s' (ik ben van 
Johannes Morris) . Deze Morris was van Nederlandse afkom st; hij was een 
geleerde die op bijna alle gebieden van wetenschap o nderzoek heeft ged aan. 
De veelzijdigheid van zijn belangstelling brach t hem in conracr met tal van 
geleerden. Hij bezat een zeer inreressanre wetenschappelij ke bibliotheek die 
na zijn dood , in 1661 verkocht werd aan de Royal Library, later opgegaan in 
de Brirish Library.65 Ook Daniël Heinsius heeft een exemplaar bezeren , zoals 
blijkt uit de o pdracht: ' lncomparabili viro D. D anieli H einsio',66 in één der 
exemplaren van de Bayerische Sraatsbibliorheek re München. 
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De Bibliotheca Boerhaaviana (veilingcatalogus van de boeken van H erman 
Boerhaave) vermeldt Libri duo Philippicorum op pagina 6 6. De belangstel
ling van Boerhaave voor diergeneeskunde spreekt ook ui t een ander boek va n 
zijn bibl iotheek: Vegecius, Artis veterinariae sive mulomedicinae libri quatuor 
(Bazel 1528). Die boek was in de achttiende eeuw uiterst zeldzaam. H erman 
Boerhaave (1668-1 738) werkte als hoogleraar geneeskunde in Leiden van 1709 
coc 1738. H ij was internationaal beroemd om zijn geneeskundig onderwijs en 
publikaries.6-

De Catalogus universalis cum pretiis, d ie Abraham Ferwerda o mstreeks 
,--9 samenstelde uit de gegevens van achtti ende-eeuwse boekenveilingen , 
vermelde Libri duo Philippicorum als een onderdeel van de bibliotheek van 
Dr. N ieuwenryr, die in 17 20 gevei ld werd. H er is o nzeker of Nieuwenryr 
geïnteresseerd was in hippiatrie. In elk geval bevatte zij n bibliotheek een 
kostbaar hippologisch werk, in de veilingcatalogus van 1720 beschreven als 
'Adelyke stutterye of konst van 't paarde focken en paard ryen . Hoogduycs. 
Atlas fo rmaat. ' Bernard ieuwenryr (1654-17 18) werkte als srndsmed icus in 
Pu rmerend en was een inrernar ionaal bekend auteur ove r natuurweten
schappeli jke o nderwerpen. H ij hield zich vooral bezig met de verhoud ing 
russen geloof en natuurwetenschap. Zijn belangri jkste boek, Het regt gebruik 
der wereltbeschouwingen, ter overtuiginge van ongodisten en ongeloovigen aan
getoont, verscheen in 1715 re Amsrerdam.68 

Exemplaren van Libri duo Philippicomm bevinden z ich in versch illende 
buitenlandse biblioth eken , maa r in cderland is geen ged rukt exemplaar 
bekend. De biblioth eek va n de Faculcei c Diergeneeskunde re Utrecht be
schikt slechts over een getypt afachri fr , zoals hierboven al re r sprake kwam. 
Maar uman heeft her gekend, noemde her Lelfs in zijn inaugurele rede en 
voegde eraan roe dar her in zijn soort nier geri ng wordt gcachc.69 Ook komt 
de ei rel voor in de bi bliografie va n F.C. Hekmeyer, Handleiding tot de stelsel
matige beschrijving Vfln de ontleedkunde der huiszoogdieren (1862) . 

In de volgende buitenlandse bibliotheken bevinden zich een of meer 
exemplaren van Libri duo Philippicornm: Un iversire icsbibliorheek Uppsala, 
Universireicsbibliorheek Lund , Koninklijke Bibliotheek in Kopenhagen, Uni
versiceirsbibliorheek Göccingen , Herzag AuguH Bibl iotheek in Wolfenbürrel 
(twee exemplaren), Baye rische Sraa rsbi bliorheek in München (rwee exem
plaren), Bibliorhèque Nationale re Parijs, The Brirish Library re Lo nden en 
T he Shakespeare Fo lger Li brary re Washi ngton. Froehner noemt naast her 
Görci ngse exemplaar nog een exemplaar in de raarsbibliorheek re Berl ijn en 
in de Universiteitsbi bliotheek van Kön igsberg (her huid ige Kalini ngrad).-0 

Volgens de ged rukte bibliorheekcaralogus van 1920 moer er ook een exem
plaar in de veterinaire hogeschool va n Dresden geweest zij n . Deze is later 
opgeheven en geïncorporee rd in de uni versite it van Leipzig. Daar bevindt 
zich inderdaad een exemplaar. -• Uit gegevem van een aantal bibliotheken 
blijkt dat minstens vier verschillende papiersoorten zijn gebruikt. 
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II Enige diergeneeskundige behandelingsmethoden 

Van de belangrijkste door Van aalwijck genoemde behandeli ngsmetho den 
word t h ieronder een korre beschrijving gegeven.-2 

Aderla ren7 3: een zeer oude therapie die reeds door Celsus ui tvoerig bespro
ke n wordt. D e voo rnaamste indicaties voor aderlati ngen waren 'plerhora', 
d ar is een re hoge concentrat ie aan bloed e n 'cacochymia' , waarmee ee n 
ongezonde roestand van de lichaamsvochten word t bedoeld. Aderlating werd 
zeer veel roegepast b ij ral van ziekten en wel omdat men van mening was dar 
de kwade li chaamsvochten, die als voornaamste z iekteoorzaak bescho uwd 
werden, zich via de aderen verplaa tsten , vermengd met her bloed. Soms werd 
een ader dichtbij de pl aats van de ziekte geope nd (derivario), soms er ver 
vandaan (revulsio ). Als inst rum ent werd meestal een laa tvlijm gebru ikt. Bij 
paarden werd de aderlating op zeer veel plaatsen van het lichaam roegepas r. 
Van Naaldwijck vermeldt het meest de ade rla ting aan de hals, evenals 
Pelago n ius en Vegetius. Behalve therapeutisch werd het ade rlaten ook p rofy

lactisch roegepasr. 
Caurerisarie: re o nderscheiden in her caureri um acrnale-4 en het caurerium 

poremiale. -1 Caurerium acrnale is he r zengen , branden of cau te riseren van 
li chaamsweefsel met een gloeiend ijze r. H e t is ee n heel o ude therap ie, die 
doo r Celsus al herhaaldeli jk genoe md wordt. Een uitvoerige beschrijvi ng 
vindt men in de Mu fomedicina Chironis (Liber 1, c. X-X II I) en bij Vegerius 
(Liber I , c. XXVlll ) . D e therap ie werd voor versch illende doeleinden toe
gepast: voor her afvoeren van kwade lichaamssroffe n, om ziektestoffen los re 
maken en af re voeren , o m kle ine gezwellen weg re nemen, ziek weefsel re 
verwijderen , o m een abces re o penen, ch ron ische pijn weg re nemen, een 
kunstmatige om sreki ng re veroo rzaken en d aardoor een ander z iekteproces 
tor rust re b rengen en re genezen. D e brandijzers, d ie soms van koper waren, 
hadden verschillende vormen: puntig, rond , vierkant of ovaal. Het b randen 
gesch iedde in versch illende patronen: pumen, strepen , rui ten en waaiers.-6 

Er werd lichter o f zwaarder gebrand naargelang de plaa ts en de aard van d e 
z iekte. In de zeve ntiende eeuw raak te he t cauteriseren o p de achte rgro nd 
door her toenemend geb rui k van corrosi eve middelen. In de achttie nde 
eeuw o ntstond e r een be te re caute ri seringsrechniek en werd her op nieuw 
toegepas t, to r in de negentiend e eeuw toe. Van Naaldwijck gebrui kt her 
caureriu m acruale o nd er andere bi j de behand eling van de Cyclus, van 
septische wo nden en bij G allen. 

C au terium poten t iale is he r vern ie tigen van lichaamsweefsel door che
mische co rrosiva. D eze corros iva waren meestal van m ineral e oo rsp ron g, 
b ijvoorbeeld kwikprecipi raa t , koperg roen en opermen t." Sommige ware n 
van p la ntaardige oo rsp rong. H ee ca ureri u m po rem iale is een zeer o ude 
therapie die al d oor C elsus wo rd t vermeld en oo k door Pel agonius, in de 
Mulomedicina Chironis en bij Veget ius wo rdt roegepasr. De meeste co rrosiva 
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dateren van de vijftiende en de zestiende eeuw. H er caurerium porenriale 
verdrong in de zeventiende eeuw he r caute rium actuale grotendeels. Onder 
invloed van Jacques de Solleysel (16r7-1680) keerde men in Pari js weer terug 
naar her caurerium acruale. In de achrriende eeuw stond men zeer kritisch 
tegenover co rrosiva en raakten ze in o nbruik. Van Naaldwijck geb ruikt her 
caurerium porenriale in hoofdstuk XX (wonden), XXVI I (fistels) en XXXI I 
(ficus). 

Seton zetten:·8 een tech niek waarbij een seton, een linnen band (1-2 cm 
breed) of een koord gevloch te n ui t hennep of paardehaar, vlak onder d e 
huid werd aangebracht , hetgeen een ontsteking rot gevolg had. Mee d eze 
kunstmat ige o ntsteking aan her huidoppe rv lak hoopte m en een d ieper 
gelokaliseerde kwaal roe rust ce brengen en re genezen. Een sero n werd aan
gebracht voor een periode van 1-3 weken . Gedurend e deze rijd mochc het 
paard nier werken e n ook nier bereden worden. D e seton wo rdt reeds 
vermeld in de Mulomedicina Chironis (Liber Il , c. 21) en bij Vegerius (Liber 
11, c. 48) en wel eer behandeling van gezwellen. D eze therapie bleef tor in d e 
cwinrigsce eeuw in zwang. Van aaldw ijck gebruikt in hoofdstuk XXX een 
var ia nt van de seton , ce weren een borstelige draad die door een gezwel 
getrokken wordt om etter op re wekken. 

Worrelsceken :· 9 een o ude therapie die reeds door Colum ella ui tvoerig 
beschreven wordt. In boek VI, caput V geeft hij d e volgende beschrijving: 
"met een koperen sri ft rirsr m en een c irkel in her breedste gedeelte van d e 
oorschelp, zowel aan de binnen- als aan de buitenkant. Vervolgens doorboort 
men met d ezelfde srift he r midden van de c irke l en steekt in de a ld us 
gevormde opening d e worrel van groen nieskruid. Hierdoor worden alle 
verderfel ijke ziektes toffen naar her oor getrokken, cordar her o m cirke lde 
weefsel necrose vertoon t e n verdwij nt. Ten koste van her verl ies van een 
klein deel wordt d e hoofdzaak gered ' . Her wortelsteken, dar ook is toegepast 
d oor Pelagonius en Veger ius, bleef rot in de negenriende eeuw in gebruik en 
in de boere ngeneeskunde tot in de twinrigsre; men sprak dan wel van 
vuu rsreken. Men geb ruikte de wortel van her nieskruid (Helleborus niger of 
He!Leborus viridis). Doo r her veroorza ken va n een kunstmatige o nrsreking 
aan de oorschelp hoopte me n de ziektestoffen naar he t oor re trekken en o p 
d eze manier een elders gelokaliseerde kwaa l to r rust te brengen e n te 
genezen. Van aaldwijck vermeldt het wortelsteken in hoofdstuk IX en X. 

Scarifi caries :80 kleine insnijdi ngen, aan gebracht in her huido ppervlak. 
Ze dienden om z iekcesroffen e n kwade lichaamsvoch cen af te voeren; ze 
waren dus een variant op h et aderlate n. Z e varieerden in lengte en diepte 
naargelang d e ernst van de kwaa l. Scarificaties werde n reeds door C elsus, 
Columella en Pelagonius roegepasc. Van N aaldwijck vermeldt scarificat ies in 
hoofdstuk XXX, bij de behandeling van Gallen. 
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!\:OTE' 

1 Andries Clouck, werb aam 1599-1638. Voor verdere bibliogra fische gcgevem ,ic Briels. Z11id-
11ederlandu boekdrukkers (19-;,4) en Berns, Namm voor zukun l'dn !m tw (!983) 43-45. 

2 Leclainche, Histoire ill,mrle (1955) deel Il, 12. 

Bourgelar, Elémms d'l1ippia1riq11e (1-50) deel ll. 16: 'Pierre I aaldwyck a vainement mis sou, 
un poi nt de vue tout ce qu i regarde la natu re. Ie choix. l'éducarion, l.i discipline er la cu re des 
chevaux. D, même que des vérités ra,semblées acqu ièrenr un nouveau degré de conviction et 
de,·iennenr plus lumineuses les une, et les aurres, des abrnrdités réunies devienncnt trop 
frappanres pour q u'elles ne ccssenr pas d 'ê1re écueil funesre et dangercux.' Z ie Moulé, Histoire 
de la Mldecine 11/térinaire (1923) 364. 

4 Zijn bevindingen zijn neergelegd in een reis,·erslag dat in 1802 door Joh. Riem is uitgegeven. 
zie Sch rader- Hering, B1ographisch-li1erarisclw I exicon (1863) 370-371 en 348. 
Beitrdge zur Ceschichte der Veurindrmedizin .l (1940) 65-91; Ibidem 4 (!941) 80-89, 210 -227. 
Eerder dan Froehner was prof.dr. W.J. Paimans, die 1ich bij her jubileum van de Veeanse
n ijkundige I logeschool in 1921 verdiep te in de geschieden is van de d iergeneeskunde in 
Nederland, opmerkz.aam gemaakt op Pieter van Naaldwijck. Hij kre,g toestemming om ,an 
de1elfde G ö rt ingse ed itie die ooir Rumpelrs aandacht had getrokken een getyp t afschrift te 
laten maken. 

6 Alexander Numan (1-80-1852) was directeur ,·an de Rijksveeameni1school van 1826 rot 1851. 
Hij vermeldt het werk van Van N aaldwijck in Redevoering 01,er de Vee-artsmijkunde (1827) 16 
en 69. en in ,ijn Geschiedenis der Vmmsmijk1111de (182-) 9. J. Wester wijdt in , ijn Geschiedenis 
der \leeartsmljk,mde (1939) op p.96 een korte alinea aan Van Naaldwijtk. 

7 Paimans, ' De v,earrsen ijkunde in Nederland' (1921) 21 noemt de vermdding van Van Naald
w ijck in H,mmans Handboek een opmerkelijk feit. 

8 De preciese geboortedatum laat 1ich niet afleiden uit de vermelding van zijn leeftijd bij de drie 
inschrijvingen, omdat studenten in Leiden bij een eerste insch rijving hun leeftijd vaak re hoog 
opgaven. (Frijhoff. La socriti néerla11daisr (1981) - - .78 en 164). Blijkens die inschrijvingen ,s 
Van N aaldwijck op 27 juni 1614, 18 jaar oud. op 26 juni 1617. 20 en o p 16 mei 1620, 2, jaar. Bij 
zijn inschrijving aan de ~id~e Universiteit wordt Van Naaldwijck ' Brielanus' genoemd. dat z.tl 
wel geinrerpreteeerd moeten worden als ·woonachtig in Brielle', want in de doopboeken ,an 
Brielle komt ,.ijn naam niet voor. D e doopboeken van Nieuwenhoo rn beginnen pas rond 1650. 

9 Aelrgen en Baertgen worden genoemd in het testament van \Xfillem Crijn,1e. (De Jager. 
De Brielsche vroedschap (190 4) 38-). Catharina Pieters wordt genoemd in: Arclmf ,,oor de 
Nederlandsche Kerkgeschiedenis 111 (1889): 3-16. 

10 Van Deursen, Bavianen en Slijkge11u11 (1991) 242. Zie in dit verband ook: D e Jager, 'Verweer
schrift · (1896). 

11 Archief voor de Nederlandsche Kerkgeschiedmis 111 (1889): Jr· 199 en Ibidem IV (1893): 196-220. 
12 De Jager, 'B ijdrage tot de geschiedenis' (1891): 456. Op aandringen van de Leidse universiteit 

namen de Staten van Ho lland op 3 mei 1591 het officiële beslu it , re Leiden een 'Collegie Theo• 
logiae' op re richten. Men wilde op dc,c manier een bijdrage b ,eren dan het probleem van het 
tekort aan bekwame predikanten. Het College was bedoeld o m 30 onbemiddelde studenten 111 

d e gelegenheid te stellen theologie te studeren en opgeleid te worden voor het ambr v,,n 
predikant op kosten van de $raten, die hiertoe ~tudiebeurzen per stad fi nancierden. Her werd 
op 6 oktober 1592 plech tig geopend. Zie Gcurrs, l'oorgeschiedmH (1984). 
De opleiding duurde 1es jaar, 2 1/2 jaar filosof,c. 3 1 z jaar theologie. 1 n her universiteitsgebouw 
volgden de bursalen als volledige groep colleges in versch illende vakken. maar er waren ook 
afzonderli jke colleges voor kleine groepen die in her Statencollege 1df' werden gegeven. Bijna 
dagelijks werd de collegestof gerepeteerd onder leiding van een hoogleraar. de regent of d, 
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,uhregem ,·,rn het College. Bo,·cnd,en ga,en de regent en de subregent le"en in allerlei 
\'akkcn. Her ,tudiepro[\ramma van uitwonende rheologiesrudcnrcn \\,l\ aanzienlijk lichter dan 
dat van de bursalen die in hei Statencollege woonden. (Geurrs. Voorgesd,iedenis (1984)). Van,1f 
1609 was het moeilijker om een beur, re verwcr\'en. De ,rudcnten ,·erplichrren tich tot rcrug
hetal111g als 7l' de theologiestudie niet afmukren. Bo,·cndien moest iemand voor hen borg 
1taan. (Worp, 'Caspar van Baerlc' (1885) 258). 

11 Dc,e studeerde er van 1611-1618. Bo,endien rnllen de 'itaren die doe beu r,en financierden, 
een LOon van een contr.1-remonscrant niet hebben toegelaten rot het College. Van de andere 
kan1 roonr het feit dat Brielle dt' ;tudie bera.1lt. terwijl de vader verbannen i,. hoe complex 
kerkelijke en politieke ,aken in deze tijd waren. 

14 Dit ad res staat bij de rwec eersre insch rijvingen. In hei Album Srudio,orum v,1n 1620 en in de 
recen1ieregisrer, van 1622 mar in het I acijn: 'Apud Jakoh \X'illems', resp.: 'Apud suum Jakob 
Willems·. 

15 De rctensiercgi1cers bevatten namen en adres1cn van ouderejaarsstudenten. In Leiden waren 
oudcrcjaarssrudenren \Trplicht ieder 1aar hun naam en adres in de recensiereg,scers te laten 
opnemen. Di1 gebeurde korc na 8 februari, de d.uum van intrede van een nieuwe recror, tevem 
stichtingsdatum van de univcr,ireir. Opname in de reccnsicrt'gister1 verleende een 11 uden1 
bepaalde privileges: vrij,relling ,·an schuttersdiensten. van nachrwach1 en van acci jns. (Mol
huysen, Brom,m rot de .~esthiedmis (191 l, 1916). Wirkam, De dagelijkst zaken (1969-1975)). 

16 Johannes \'an aarssen word1 goed beschreven in het Nuuu• Nederla11dsch B,ografisc/1 \t"oor
dmboek. deel V, 356. Een brief die Van Naamcn in 1612 ,1an Fredericu, Sandiu, schreef, maakt 
duiddijk dar hij ,ich reed, in die tijd Leer beklemd voelde door de ,erdeeldheid bi nnen de 
kerk. die door het connJCt van remonstranten en contr.1-remonscramcn vcroor,Jakt werd. Zie 
f'mesrmui11m 11r emduorum v1mrum epwolae (1704), b rief t98, p.333. 

17 Cf. Wr.rngel. De berrekki11gen (1901) 294-295. 
18 Zie Almquisc. (,oreborgs Hisrorw ( 1929) -s~--88 en de ka.mop p. 16. 
19 De kwitantie hchoon hij Anders Amunsons boekhoudi ng over inkomsten en uitga"en voor 

'>äfwd.1\1 härJd. Een h.irad i, een klein district. Cf. Römclingh, Fen ro11dgang (1986) 362. 
20 Almquist. Gouborg; H,swria (1929) 83. Volgen; een besluit van de Zweedse koning van fthru,iri 

1624 moest de raad ,Jn Göteborg iedere ma,md een andere voot2itter hebben. Dit systeem 
werd gc\"Olgd ,Jn april toe oktober 1624-

21 Ibid" 200-202 
22 Iemand die een geheel ,tenen hui, bouwde kreeg een kavel aan de ha,cn. wie een houten hui, 

bouwde mee stenen buitenmuren kreeg een kavel aan een der binnenstraten; de afgelegen 
bouwpercele n wa ren voo r ho uten hu i,en be,temd. De Zweedse koni ng had in dele een 
instructie uirge,.iardigd in 1621. (A lmqui,t. Gouborgs Hisroria (1929) 61-62 en 66). 

23 Dne brieven zqn met Nederlandse ,·en.1ling als bijlage opgenomen in deze ui1gave. 
24 Cf. Barlacm, l·pisrol,1 r11111 liber. brief 96. hl,. 253: 'T.111d em litteras Principi, incerccsso rias 

1111pcrra,·imu,. :--:aelrwici amici,,ime, et ,IU!icorum morosirarem imponunitatc expugnavimus. 
Eae quin vori, tuis sint rcsponsurac non d ubico. lam anre libellum supplicem ad Auriacum tuo 
nominc conceperam. in quo ,1riccim peritionis cuae .ugumcntum ,ummamque complexus 
fueram. Ea h11 capiribll\ const.tb.11 1. ut promi"um cih, ,upendium sol\"eretur. 2. ne diploma 
regium ribi concessum pacerctu r cludi Rex, p,1ucorum machinarionihu,. 3. uc pro pius ani mum 
.1d\'ercere dignarecur su,1 Majc,1a,. ad e.t. quae i.unpridem inter re et Senacores wper crescencis 

ac m"ae urbis commodl\ incommodisque d11ccpcan rnepca ,unr. Ad hujm lihelli supplicis 
rcnorem puco conccp1a, esse line ra~ Principii. quac u1 ribi rebusquc cu i, bene ced am. ex 
Jnimo preco r'. (Eindelijk hcbhcn wij gedJJn gekregen dat de Prins een inrervcntiebrief 
geschreven heeft, beste Naaldwijck, en hebben wij de knorrigheid der hovelingen door onze 
voortdurende .1a ndrang overnonnen. Ik twijfel er niet aan dat zijn brief aa n je wemen ,al 
beanrwoorden. Reeds eerder had ik uit joll\, naam een schriftelijk ,erzoek aan de Prins 

van Oranje opgesteld. w.1.1rin ik de inhoud en de kern vJn jouw ver2oek kort ,.11nengev,ll had. 
Die vcr,oek hestond uit de \"olgcnde punten: 1. dat het 1alari,, aan jou beloofd. uirbetaJld zou 



worden. 2. dat de koning niet LOU toelaten dat het kon inklijk privilege, aan jou verleend . je 
ontfur,eld zou worden door de intriges ,an enkelen. 3. dar Zijne Majesteit ,ich zou verwaar
digen meer aandacht re schenken aan de rwisrpunrcn, die reeds lang geleden tussen jou en de 
raadsleden ont,taan zijn met berrekking 1ot de voorspoedige en nadelige ,aken van een nieuwe 
stad in omwikkeling. Ik meen dar de brief van de Prins in de geest van di1 schriftelijk verwek 
gesteld is. Ik wens van ganser harte da1 zijn hrief goed zal u itva llen voor jou en voor je 

belangen). 
25 Almquisr, Göreborgs H,uoria (1929) 103, 112 en 207. 

26 Ibid .. 688-712. 
r Dat hij vrouw en kindncn had blijkt uit Almquist. Göuborgs Hisroria (1929) 201, waar een 

brief van Oxensrierna wordt aangehaald, die let1erlijk schrijfr: 'Med hu,tru och barn'. (Met 

echtgeno te en kinderen). 
28 Van der Aa, Biographisrh \'11oordenboek (1852-18-8) deel XIII: 9. 
29 Slicher va n Bath, De agrarische y,rschiedenis (1960) 318-319. 
30 Thirsk, Horses in early modern Eng/anti (1978) 28. 
31 Voor Van Cour. zie Bern,. Namm voor ziekten van het vee (1983) .p. 
32 Keith T homas ,egt, sprekend over de ir·ts geëxalteerde visie op het paard in deze rijd : ' Hij (d .i. 

het paard) werd gepre,cn om zijn aristocratische eigenschappen als moed en 'edelaardigheid', 
en er werden hem vele halfmcmclijke eigenschJppen toegeschreven' (Thomas, Htt verlangen 
naar de natuur (1990) 10 4). De,e geëxalteerde visie op her paard is van geheel andere aard als 
war hier gebeurt. Van Naaldwijck past hier stijl regels toe. Thomas grijpt terug op Topsell, die 
in de dieren de schepper prijst vanui t ,ijn rhcologische achtergrond. (i'v1cr betrekking tol de 

, rijl rcgcls, zie: Leeman, Orationis Ratio (1973) 29-31, Wa,1.ink, ' Het stijlbesd' (1983)) . 
33 Van Naaldwi jck citeert het meest uit liber VII I. 154-166, waarin het paard besproken wordt. 

De plantaardige medicamenten. gebruikt in de recepten van Libri duo P/,i/1ppicor11m, zijn voor 
een deel terug te vinden in de libri XX-XXVII. De minerale en che mische med icamenten 

worden voor een groot deel besproken in de libri XXXJI I-XXXV. 
34 Xenophon, nrpt btm KT\CT resp. Vl. 9-10; IX, 9, VIII. 13-1-1 en Vl, 14-15 

35 Vgl. Nouvelle biographie génémle. 
36 1 n de vererinJire historiografie is zijn invloed beschreven door R. Froehner in ,ijn K11l111r

geschirhre, Band li l (1968) . Dele heeft verder Cardanus' hoofd,tuk over de betekenis van de 
witte afrekeningen bij paarden vertaald. (Beitrlig1• zur Geschichte der Veterinlirmetlizin 2 (1939): 

221-229). 
37 Een bc,preking van Rusius' Hippiatria vindt men hieronder. 
38 D e Griekse teksten van Apsyrrus d ie ,ijn opgenomen in de H1j,piatri/U1, laren , ien dar ,ijn 

eigen stijl duidelijk heter is dan die van de Larijn,c vertaling. (Zie de Inleiding van Oder op de 

uitgave van de Mulomerlicina Chironis. blz. XXI). 
39 Dioscorides was afkomstig uit Anazarba (Cilicië). Hij werkte al, lcgcram in Romeinse dienst. 

Zijn Mareria Medica, geschreven in ~---8, was gedurc-nde vijftien eeuwen her meest geraad

pleegde boek over geneesmiddelen. 
40 Deze boeken werden merendeels gedrukt door Plantijn te Antwerpen. Ze zijn schitterend 

geïllustreerd met hoursneden. Her Cruijtleboerk van Dodonaeus verscheen voor het eerst in 

t554 re Antwerpen . Hierna volgden nog vijf ed ities d ie uitvoeriger werden en een meer 
wetenschappel ijk karakter kregen. Clusius' belangrijbtc werk, Rariorum plantarum hisroria 
verscheen in 1601 te An twerpen: her Kruydtboe,·k van Matthias de l'Obcl verscheen in 1581, ook 

in Antwerpen. 
-11 Morton, History ofbo11mical scie11ce (198t) u ~-165 . 
. p Voorbeelden van de,e wcrkwij1e geeft J.A.van Dongen in een reeks artikelen 'De incunabelen 

en pmrincurubelen in de bihliorheek der Koninklijke Nederlandse M aatschappij tor bevo r

dering der Geneeskunst', in Medisch Contact 1964-19- 0. 
43 De Latijnse en Franse paardenboeken die in de 1.cstiende eeuw verschenen, zijn re vinden in: 

M cnnessier de la Lancc. Essai de bibliographie hippique (1915, 1917): de Engelse paardenboeken 

39 



in: Smith. fhe e11r/y hiJtory (19- 6): de Duitse paardenboeken in: Perino. Die Pferdenrzneibticher 
(195- ). 

44 Mang Seuter, opperstal meester van Marx Fugger. publiceerde in 1588 te Aug;burg Ein vau 
uhönn 1111d 11ürzl1chn B11trh 1•011 der Rof{,1rrvu_1•. Dit "erk is gebaseerd op eigen ervaring, 
,·eterinaire literatuur uit eerdere tijden en op de ,er,ameling recepten ,·an Fugger. 

45 f:cn goede ,1fbeelding van een neu;hand vindt men ook in De Pluvind, Maneige royal (1624). 
46 Voor Top;dl 1ic Dicrio1111ry of 111lflo11al b1ograph_1• (1908-1986) en Smith, The early hiuory 1 

(1r6) 284-286. m,,ar met de nodige omzichugheid. mich beween namelijk dat Topsell zich 
volledig baseert op Blundcville omd,u hij bij Gesner 'nothing of sulmance' kon vinden, maar 
Topsell zelf zier het genuanceerder: 'Nothing of subsrance ( ... ), which is nor more matcrially. 
perspicuou;ly. proficabl}. and famili,uly, either cxtracted or cxpressed by chem' (Blundeville en 
Markham). Voor Blundeville. zie Smith, 7'lu early history 1 (19-6) 110-177 en voor Markham 
o.c. 221-284. 

4- Voor racquer. ,ie l\lennessier de l.1 l.ance, Fss,11 de b1bliographie (1915, 1917). 
48 l'linius 8, 11-: Vergilius. Aeneis XI, 89-90 en Homtrus, Ilias XVII, 426-428. 
49 5.uetonius. l'ita /11111 81. 2. 
50 Homerus. !/,as XIX, 408-417. 
51 Dio Cassius. Hisroriae Roma nae 71, , . r-2. 

52 Arimnele-. Hmoria ,m1m,d111m 4-. 611 a 1. 

53 Ook bij Pauw in ,ijn Primiriae 11m11omicae (1615) 27, wJar hij verwijst naar Meursius, De 
p11erperio syntagma c. 1. 2. In deze pa1~age ci1een Meursius Nortes AttiClle XVI. 16. 

54 Axel Oxemtierna (1583-16S4) werd geboren nabij Uppsala; hij behoorde roe de zeer hoge adel. 
a een universitaire studie klassieke talen, theologie en geschiedenis 111 Duitsland. trad hij in 

Zweedse s1aatsdiensr. In 1612 werd hij rijkskanselier ,·an Zweden en naa1ce medewerker van de 
koning. Zijn bekwaamheid op juridisch en adminimatief gebied was groot. Hi j onrwierp een 
nieuwe regeling voor het ,tedelijk en regionaal bestuur. tevens zorgde hij voor het opstellen 
,an regels \'Oor gerechtehjkc procedures. Verder schiep hij een nieuwe indeling van de adel
sr.1nd in drie kla\\en. Zi1n grote invloed op de universiteit van Uppsala kwam op vele 
m,1nieren rot uiting. Hij verzorgde een herziening va n de univcrsiteil\privilege,. Na de dood 
,,111 de Zweedse koning (1612) had Oxensticrna de leiding o,·er een college ,·an vijf regenten. 
dat Zweden besrnurde ro1 de troonsbestijging \'an koningin Christina. Ook onder deze 
koningin was Oxcnsrierna rijkskan,elier. (Ahnlund, Axel Oxenstiernn {!940). Sco11 , Swedm 
(1r-l. 

55 D,ecrich ,·on Falkcnberg (1s88 of 1589-1631) werd geboren ,n Hemelle (Hessen) en behoorde 
rot de Hes;i,che landadel. In 1616 trad hij in die,m van koning Gustaaf Il Adolf (1611-1632). 
1 n 1626 werd hij hofmaar1chalk v,111 de kon ing. Van maan ror november 1629 ,·erbleef 
\'on Falkenberg in de Nederlanden om troepen re werven voor de Zweedse koning. In het 
k.,der van de dertigjarige oorlog werd hij in 1610 naar Duitsland gezonden. me, de opdracht de 
md Maagdenburg te ,·erded igen. 1 n deze rijd kreeg hij de officiële rit el 'konungcns av Sverige 
l lofmarschall. Generalkriegscommissarius. Obristcr und Kommandeur zu Magdeburg'. Op 
10 mei 1611 sneuvelde bij in de strijd om Maagdenburg. Von Falkenberg vervulde niet alleen 
mil,caire 1aken. maar kreeg ook geregeld opdrachten voor diplomatieke missies in hei 
buitenland. Hierbij werkte hij vaak samen mei Oxenstierna. (Svenslu !Jiogr11fisk1 Lexicon s.v.). 

56 De gedachte dat het goed is een periode van orium (= "rij ,ijn van werk) nuuig te maken door 
te \Chrijven. ,·indr men ook bij Cicero (De offims ll. 3-5) en hij Seneca (Ad L11nl111m episrolae 
111tmdes 82, iJ. 

, - Cicero. Epwolae ad fami/111res IX. 12. 
58 Vcrgilius, Aeneis I\'. 135. 
59 Hei devies en her cmhlecm i, mee , erklaring Ic vinden in: Nicolas Verrien. Rerneil d'emblémes, 

de1•ises. Parijs 1696. Zie ook Henkcl en Schöne, Emblemata (196-) 806-808. De voorstelling 
van een s1ruisvogel mcr een hoefij,cr in de bek is een verwij,ing nJ.ir het vermogen va n deze 
vogel om ij,er ce e1en en re verteren. Her is daarom een symbool van standvastigheid. geest-



kracht en zich moedig door tegenslagen heenslaan. H et devies ' il penna, sed usus' verwijst 
naar het feit dat een struisvogel vleugels heeft, maar nier vl iegen kan. Her woord ' penna' 
verwijst tevens naar de pen van de auteur. Men vi ndt dit in de volgend e spreuk: 'En struthum 
NIL PE NA juvar, quod nesciat uti: Non PENNA EST scribas quae facit , usus erir' (Een 
struisvogel heeft geen voordeel van zijn vleugels, omdat hij ze niet gebruiken kan. Nier de pen 
maakt iemand rot schrijver, maar her juiste hameren ervan). 

60 Willem Chrisriaensz. van der Boxe, zoals zijn volledige naam luidt, was werkzaam russen 1631 
en 1658. Hij begon als letterzetter, maar vanaf 1631 is hij drukker, m et een omvangrij k en 
gevarieerd wetenschappelij k fonds. Ook was hij een goed vertaler. Een aantal Engelse boeken, 
voornamelijk met een godsdienstige inhoud werd door hem vertaald en gedrukt. 

61 Zie Paimans, 'De veearrsenijkunde' (1921) 2-3. 

62 Römelingh, Een rondgang (1986) 360 en Skrurkowski, Den Svenska Historien (1967) 182-187. 
63 Ákesson, 'Bibliographie vérérinaire' (!975) nr. 13-14. 
64 Srüwer, ' Die Reichsabrei ' (1980) 364-365. 

65 Bekkers, Cormpondmce (1970). De bibliotheek van Morris bevatte ook diergeneeskunde: 
Vegerius, Arris vererinariae sive mulomedicinae libri quaruor (Bnel 1528). Zie: T.A. Birrell, The 
library of john Morris (1976) . 

66 Als deze opdracht van de hand van Pieter van Naaldwijck zou zijn (wat op grond van her 
handschrift niet met absolute zekerheid is vast te stellen), is dar wel heel bijzonder. Daniël 

Heinsius (1580- 1655) was classicus en geleerde van inrerna1io nale faam . Hij was hoogleraar re 
Leiden. Tijdens de grote synode van Dordt (1618-1619) trad hij op als secretaris. Hij was 
uitgesproken conrraremonsrranrs. 

67 Zie G .A. Lindeboom , Boerhaave. The man and his work (1968) . 
68 Zie A. Ferwerda, Catalogus universalis cum preriis. De Larijnsche boeken in Quarto (c.1 779) . 

Eerste Deel, derde Stuk, p. 290. De betekenis van Nieuwemy1 wordt goed weergegeven in: 
R.H . Vermij, Secularisering en natuurwetenschap in de zeventiende en achttiende eeuw (1991). 

69 Numan, "Redevoering over de Vec-amenijkunde'. Veeartsenijkundig Magazijn 1 (1827) 16 en 69. 
70 De exemplaren in Berlijn en Kaliningrad zijn in de tweede wereldoorlog verdwenen, aldus 

mededelingen van de betrokken bibliotheken . 
ï l Brief van Prof.dr. A. Burckhardt (Leipzig), d .d. 28.7.1992. 
72 Een uirvoerige behandeling van deze zaken geeft Vonden Driesch , Geschichte der Tiermedizin 

(1989) 61-64. 
73 Zie Van Andel, ' De aderlating' (193 2). 
74 Z ie Püttmann, Geschichte des m11urium (1918). 
75 Zie Reuschl, Geschichu des caurerium (1919) . 
76 Een afbeelding van een opvallend brandparroon vindt men bij Rusius c. 104: 'D e ierda er cius 

cura' (Gallen) . 
77 Zwavelarsenicum 

78 Zie Thurm, Über den Gebrauch (1919); Bayer, Operationslehre (1923); Von H ering, Hering 's 
Opmuionlehre (1891). 

79 Zie Fischer, The first Larin rrearise' (1981). 
80 Borallus, De curarione (1583). 
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J !lujlrij]imo Ó- M m:imo vi ro , 

D. AXELIO OXENSTIERN AE, 
Equiri , Vyrholmia:, Cymirhx ;ic Ty
clon:-e Baroni,Scrcni/Iimi Succorum, Gothon11n, W ~n
dalorum, &c. Rcgis G v s T " v I II , rcgnorumquc 
cjus Confiliario & Cancellario IL1mmo: 

NF.C NO~ 

No6ilij]imo ac M agnifco và-o, 

D.THEODORO VALKENBURGIO, 
Equiti , rnomino in Conint16ergh , Ó-c. Serenijfimi ejufilrm Re
gü v111l.e prefeélo , ac Tri61mo mi!itari. 

Domin is meis ac plt ronis omn1 oblèrvantil co k ndis. 

J!lujlrij]imi, Genero_ftjjimiq11e rnomini: 

m X quo tempore me excepic Succia 
vefèra, hoc omni fiudio egi, ut me 
in novas terras receptum, fide, o ".' 
bedientia, conGlio, aliifque boni 

ei vis officiis crefcenti huic civitati probarem. 
Quare in ca Mcdicinam feci, ad quam excr
cendam Senarus hujus autoritate evocarns 
fuerarn,jam ancè fexennium. Nee defl:iri in
terim a-l.iis q uoq ue modis Reipublica:: hujm 

* 2 uGbus 



D EDICATIE 

Aan de zeer doorluchce en zeer edele heer Axel Oxe nsrierna, 
ridder, baron van Fiholm, Kimiro en Tydö, hoogste raadsheer en kanselier 
van de zeer doorluchce koning der Zwed en , Goten en Vandalen, G uscaaf Il , 
e n van diens rijk 

e n 

aan de zeer edele en doorluchre heer D ierr ich von Falkenberg, 
ridde r, h eer va n Kungsberg, hofmaarschalk en co mmissaris generaal voor 
militaire zaken van de zeer doorluchce koning der Zweden, Gustaaf 11 

Aan mijn hooggeachce heren en beschermers 

Doorluchte en zeer edele heren 

Sedert de tijd d ar Zweden, uw land, mij opgenomen heeft, heb ik met alle 
mogelijke ijver ernaar gestreefd om, in nieuw land o ntvangen, de waardering 
van mijn stad - een stad in ontwikkeling - re winnen door trouw, gehoor
zaamheid, wijsheid en ande re d ienstvaard igheden van een goed bu rger. 
Daarom ben ik h ier werkzaam geweest op her terrein der geneesku nde, rot 
de beoefening waarvan ik geroepen werd door een besluit van de raad va n 
mijn srad , meer dan zes jaar geleden. 
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EPI STOLA 

uftbus fmdcre,& pro modulo meo eaconfer
re,qnx Jd ejus incolumiratern, incrementun~ 
ac felicirarem faccrent.~um verè vitce mex 
niaxirn :i m p:irrem humanioribus l~ceris , ac 
doéhinx fü1diis rran(cgiffem, non pocui in o
rio hic conftimrus, prorfüs otiofos effe, & bo
narnm horarnm prodigus.Qgamobrem fub
indè, prouc imperus frrcbar, ad hoc vel illud 
argumcntum debtus,quxdam fcribcreca:pi, 
:ic medi r:ui. cumq; egregia & digna hominc 
liberali ca di(q uifitio viderecur,qua:deEquo
rum natura infhcui poDèc, ad eam animum 
adjeci,eo (ucceffi.1, ut Libcllis duobus Equo
rnm hiftoria_1n c,omplexus (uerim. Arquehos 
quidem Vdhis'F:xcellentiis infcribere vifiim, 
quos non folum r:ellirerari.e patronos fum
mos ac.M eça:nates e{fè com peri,fed & reru m 
mearum CT:udio(iffimo~ . . Nee inconveniens 
viris Hcroicis· argtürienrnm felegi, quorum. 
vircus qu:1111 maximè in cdomando Equo & 
olim cmicuic, & hadie etiamnum emicat. 
Hinc Achillcm Homerus, iEnc:am Virgilius, 

Alexan-



Ik ben echter niet opgehouden mij ook op andere manieren toe te leggen op 
de belangen van mijn stad en naar mijn vermogen dat bij re dragen war haar 
welzijn, groei en voorspoed zou kunnen bevorderen. 

Daar ik echter het grootste deel van mijn leven doorgebracht heb met de 
geesteswetenschappen en beoefening van wetenschap, kon ik nier, nu mijn 
werkzaamheden een einde gevonden hebben, geheel en al inactief zijn en een 
verkwister van goede uren. D aarom begon ik van rijd tot tijd , naargelang ik 
zin kreeg, terechtgekomen bij dit of bij dar onderwerp, bepaalde dingen re 
schrijven en re overdenken. Daar het onderzoek dar ingesteld zou kunnen 
worden over de natuur der paarden uitnemend scheen en een geleerd man 
waardig, heb ik daar mijn aandacht op ge rich t. Her gevolg is dar ik her 
onderzoek betreffende paarden in een tweedelig boek heb gevat. Oir boek 
heb ik besloten aan uwe excellenties op re dragen, wan r ik heb ervaren dat u 
nier alleen zeer grote beschermers en weldoeners van de letteren bent, maar 
ook zeer geïnteresseerd in mijn werk. H er onderwerp dar ik gekozen heb, ligt 
geheel in de lijn van heldhaftige lieden, wier dapperheid oudtijds her meest 
aan de dag getreden is bij her remmen van paarden en heden ten dage op 
dezelfde wijze nog aan de dag treedt. 
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ÜEDICATORIA, 

Alcxandrnm Magnum Plur:uchus, Iulium 
C::efarem, Valenrini:inum, alio(que bud:rnc 
Rornani fcriptores . (~id, q uod & cas virtt1-
ces, q uas in ho mine fommopere veneramur, 
Fidem, lngenium,Pierarem, in Equisquo. 
que fo(piciamm,uci verernrn & recentiorunL 
exemplis con(hr. Vos Heröes inclyri levi
denfe hoc munufcnlum boni confrdirc, & 
prctftdio vefüo ac p:irrocinio adver(us Livo
ris tela protegitc, defcnditc. Ita vos fo(pirer, 
profpcrerquc,Equorum fapienrifTimus Crea
cor. Ica in cafhis, vobis Stee fonipes & frena. 
ferox fpumahcia mandat'. 

Vdlrx Cdfitudini !u?mill imè dtvows 

PETRVS ~ NAALDVVYCK. 



Daarom prijst Homerus Achilles, Vergilius Aeneas, Plutarchus Alexan d er 
de G rote, p ri jze n d e Romeinse schrijvers Jul ius Caesar, Valenrinianus en 
anderen. Het is veelzeggend dat wij deugden, die wij bij de mens zeer eren: 
rrouw, intelligentie, liefde, ook bij d e paarden bewonderen, zoals vas rscaat 
ui t voorbeelden van o ude en meer recente schrijvers. 

Gij, beroemde h elden ,beoordeelr wel men end dit geringe geschenkje en 
bescherm t her regen de pij len der afgunsc door uw steun en bescherm ing, 
verdedigt her. 

Moge dan de alwijze schepper der paarden u bewaren en zege nen. Moge 
dan in uw woonsted e een paard met klinkende hoeven staan en onsrnimig 
op het sch uimende b it bijten. 

Uw hoogheden zeer ned erig roegewijd 

Pierer van Naaldwijck 
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L O C A l L LV S T R IV M A V THOR V M, 

DE E Q_V O R V M 

natura, fide, & ingenio. 

Jl L l N l V s. 

t.Amijfo1 lugent domi1101 , lacrimafque interdum defderlo fan
d11nr'. 

Ante hunc Virgilius de Paliamis occili Equo. 

poji11i i11/ig11i6m ;E1ho11-, 
It /achY_)mans, g11ttifq11e humeélat grandi6ru om .... 

Antiquior Homerus de Patrocli occili Equis : 
Ex Gra:co ita venuncur. 

;f,acid~ fed equi paullum àpugna inde remoti 
F/e/,ant, ut prim11m a11rigam novere perempt11m, 
HeDomi ma11i611J, dejtélum in p11h1ere;ll'rlo. 

Plinius fcribit : 

e..Antiochum regem , cum pulio Ga/101 fad!ffet , Contareti Ducû , 
qui ceciderat, eq1111m ief,gni_!Jecie conjèendi.ffe : atque h1111c indigna
rione aae,,f,m,_!Jretû l11pa111, in a_6mpta iffi,Jèque & eq11i1e unà af
j/i[lo, 

Ariltoteks prodidir : 

Scj't/;amm regi no6ilem eq1111m ji,i.ffe,. & p11l cherrim~fo60/iJ fem
per matrem. éá raefa motum regem, ut jiliiim generofam matri ad
mfcem, atq11e ita jlirpem augeret : fld i/111m, et{, inciratum à pr?

rigà, 



Plinius 

BEROEMDE AUTEURS OVER DE NATUUR, 
TROUW EN INTELLIGENTIE VAN PAARDEN 

Zij treu ren o m hun meesters, wan neer z ij hen verloren hebben en soms 
vergieten zij tranen om het gemis. 

In een eerdere tijd dan Plinius dichtte Vergilius over her paard van de gedode 
Pallas: 'Ontdaan van zij n borstsieraad loopt Aethon wenend voort en 
bevochrigt zijn gelaat met grote druppels'. 

og eerder dichtte Homerus over de paarden van de gedode Parroclus. Uit 
het Grieks vertaalt men het zo: De paarden van de Aeacide, zich een weinig 
van de strijd verwijderend, weenden, zodra zij bemerkten dat degene die hen 
a ltijd mende, gedood was door de handen van Hector, neergeworpen in het 
afzichtel ijk stof. 

Plinius schrijft: Toen koning Antiochus de Gall iërs in d e strijd verslagen 
had, besteeg hij een paard van buitengewone schoonheid, dat coebehoord 
had aan de aanvoerder Concarecus, die gesneuveld was. In veroncwaardiging 
on tstoken stortte d it paard zich in een afgrond, nier meer op het bic reage
rend, zichzelf en d e ruiter tegeli jk verplette rend. 

Aristoteles heefc overgeleverd: 
De koning der Scythen had een edel paard, dat steeds weer moeder werd van 
zeer schone veulens. D oor deze gang van zaken werd de ko ning ertoe bewo
gen om een edele zoon met zijn moeder te laten paren en zo het nageslacht 
te versterken. De zoon echter weigerde, ondanks aanspor ingen van de zijde 
van d e stalknechr. 
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rigá, mufa.flè_,. Cum autem placuiJ/et tegi matrem, ut im;r,1dem 
f,perveniret: faElum quidem ,fld moxdeteElä ér agnitá ,Jlagitijim
patimtiá Ji1gam propm1.ffe, & per a6rupta Jè pucipitaff,:_,. 

Agclltus de Buccph:ilo. 

Eq1111,J c_Alexandri regir & capite & 11omint B11cephal11r ji,it. 
€mptum Cam fir1tfit talentiJ XIII. & regi Philippo do11at11,n.._, , 
hü noflrif,,mmd efl [ejlertid cccx1 I. (Philipp.ici circiter7 3 oo) 
Super hoc eq110 digu11m memoria vijimr, 911od 116i or11a1u. erat, ar
mat1fq11e ad pr~li«m, haud w1q11am i'!fcmdi f efl al, alio, nif a rege 
paj]î/,j fit. Id etiam de illo equo memoralum efl, quod (J(m in eo i11-
fiden1 Alexander 6e!lo ."•dico, ér facinora facien1 fartia, i11 hojli11m 
ameum, 11011 fatü fil,i providew, immifffet, conjeél!Î'J11e 1111di9ue i11 
Alexa,11dr11m telü, vulneri6UJ altiI in cervice atque latere eq11111 perfof 

fii,J e.ffet: morib1111d111 tamen ac propJ jam exanguiJ, è mediji hojli6111 
regem vivacif]imo m,jû ret11ht: atq11e 116i 't:11m exll'a tela extuluat, 
ilico concidit : & domini jamji,peiflitüfecmm, q11a.Ji(J(mflnfi11 h11-
ma11i fo!atio, animam expiravil. T11m Rex Alexander, pa,1.1 ejm 
6e!l1 vi[/oria , oppitlum in ijftlem locü co11didi1: atque ob equi l,onorei 
B11cepha/011 appe!lavit. 

Sevtn11 Imperator , c11m '1'utoria1101 ajl11 circumvento1 ex.trmq/ 
Jet, quod'1'ertinacem deflru!ffe/lt , & occid!ffent : ér q11i inter eo1 e
quitt1, j11herent11rdeflrere e911or:Ji!it uma, c11j111 e911111 reti11eri, aut 

f!fl111011 potuit, & q11amvüille repellaet, identidem tamenflq11m1 & 
adhi1111ia11, domi1111m ita movit , ut gladio edullo i!lum feque interji
ceret. Addit Dio : €q1111r ille/Jeaa111il,111 viji11 efl /il,e1111~1,fJut 
rnm domino mori. 
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Toen men evenwel besloren had d e moeder mer een kleed re bedekken, 
opdar de zoon zonder he r re me rken, over haar heen zou komen , is her 
gelukr. Weldra echrer onrdekte de zoon zijn moeder en herkende haar. Daar 
hij de schanddaad niet verdragen kon, nam hij snel de vlucht en srome zich 
in een afgrond. 

Aulus Gellius, over Bucephalus 
H et paard van koning Alexander heette Bucephal us: 'ossekop', een naam 
ontleend aan de vorm van z ijn hoofd. Chares heefr geschreven dat hij voo r 
13 calenren gekocht werd en aan koning Philippus geschonken. In ons geld is 
het ee n bedrag van 312.000 ses terriën; in he t geld van Philippus ongeveer 
7300. Men vond her de moeire waard om over dit paard te verrellen dat her 
z ich nooit door een ander, behalve de koning lier bestijgen, wanneer her 
opgeruigd was en gewapend voor de strijd. Het volgende is ook over dit 
paard verhaald. Terwijl Alexander hem tijdens de Indische oorlog bereed en 
dappere d aden verrichtte, had hij hem in een w ig van vijanden ged reven, 
nier voorzichtig genoeg. Daar e r van alle kanten pijlen naar Alexander 
gewo rpen werden , was her paard door diepe wonden in nek en zijden door
boord. Stervend en reeds bijna dood, heefr hij toch de koning uir het 
midden der vijanden reruggebrachr door uir alle macht re rennen. Toen hij 
hem buiten her be re ik der pijlen gebrachr had, zakte hij terstond in elkaar. 
In de zekerheid dar zijn meesrer nog in leven was, gaf hij d e geest, als her 
ware met de troo~r van een menselijk gevoel van opluchring. Toen st ichrre 
koning Alexander, nadar hij in deze oorlog de overwinning behaald had, in 
d ezelfde streek een scad en noemde deze Bucephalon , om zij n paard re eren. 

Oio Cassius 
Toen keizer Severus de praerorianen , door een lisr omsingeld, onrwapend 
had, omdar zij van Perrinax gedeserreerd waren en hem gedood hadden, en 
toen bovend ien de ruirers in hun midden aanwezig, her bevel kregen hun 
paarden in de steek te laren , was er een, w iens paard nier regengehouden 
of tol staan gebracht kon worden. Telkens weer volgend en regen hem hinn i
kend, hoezeer hij hem ook rcrugduwde, roerde hij zij n meesrer zo, dar 
hij zijn zwaard rrok en hem en zichzelf doodde. Oio voegt eraan roe: De roe
schouwers zagen dar paard gewillig en blij samen mer zijn meester srerven. 
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Homcrns 'ili:id r. 
Homemr Ji1p!r omner 1'!)/lM natuu 11mm11 perdoflur, facit X an

rhum Achi!ill equum injlanrem ei murw11 pufari. 

Ex Ammi:u~o. 

Cefiirir equor, quor ad R116iconem j?uvimn lihrordimiflrat, & 
facrat·ernt, inf,dijr in eum pnratir & mox p111,rntir , per aliq11otante 
& poft dier pertinadflimè pa6u!o a6jlinu;_/ft , & 116mimfte.ffe , com-
pmum efl. · 

f I N I S. 

PHILIP-



Homerus !Lias T 

Homerus, meer dan alle ingewijden in de m ysteriën bekend mer de gehei
men der natuur, laat Xanchus, her paard van Achilles, zijn meester de dood 
d ie hem re wachten stond voorspellen. 

Ammianus 

Er is vernomen dar de paard en van Caesar, die hij bij de Rubico vrijgelaten 
had en aan deze rivier gewijd had, enige dagen voor het beramen en weldra 
een uitvoer brengen van her complot regen hem, evenals enige dagen daarna, 
zich zeer hardnekkig van voedsel onthouden hebben en overvloed ig geweend 
hebben. 
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PH ILI PPI C ORVM 
LI I3 ER PRIMVS" 

S E V 

DE NA T VRA , EL ECT I ONE ; EDV
CATIONE, ET DISC I PL I N A 

l!<t_ V OI\V li, 

CA PV T I. 

De êq11omm Indolc_,. 

IJ
-. , E D 1 C O ll. V M diératori Gakno placuit, A:. Lju.m,. 

nimi mores , corporis cemperamenrum fcqui. ;';;!,_"_,,.. 
I taque naruram indolemque equorum conli-
deranti , initio conH:et, cali<los effe cos & hu-
midos ; at vix ultra . eucraliam feu cempeia-

mcnti _xguallratem • . Caloris quidem argumentà fünt; 
generofiras , agilicas , forticudo & vclocicas. Humidi-
t.1tis; luculcnrum & facilc incrementum : quodguc co-
nim fer~ mor bi, ab humore füperfluo fcaruriant. Sed cu-
crafia: vicinitatem , manïuerudo , docilitas , obîeguitun , 
fiJes, memoria, vivacitas coarguunt. Ac ha: quidern 
mortalium ulibus optatifiima: dotcs , ali :is alias ad cquo-
rnm amorem at'luc ièu<lium excitarnnt : adeo ut gui his 
pr.:efèarent; mire gratioli, & in honore, ac dditiis habiti 
fine. Qsin imo , quicun,que aliquid olim ad eorum crc-
pundia commentus dfet ~ · ~os· omncs xternicati conîc
crandos , pia judicavit antiquitas. In quorum numero , 
qt..od mircris, nemo cui nomen ca:moquin ignobile, Nob,,, _ 
aut frigiêlus pr;i:cordia fanguis occupavit . n·~ a~ ;. ru,,;,J,~~:. 

A •~io, 

1 Ga!t-nus (12<,)-199), geboren in Pcrg.1111 um, werkte l,111gc 1ijd als m ed icus in Ro me en schreef een 
groo1 aantal werken op medisch gebied . Zijn leer lege een verbi nding tussen de theorieên van H ippo
crarc:s en van Aristorcle~. \'algen~ Hippocrare,;: is de menselijke constinnic ge\ormd uit vier humores 
(lcvensvoc h1en): sang ui, . p it u i1a. !lava hilis, melancho lia (bloed , slijm. gele gal. zwarte gal) . Volgen, 
Aristoteles is het ~toffclîjke gc\'ormd uit \'icr dementen: aarde. water. ludu. vuur. D eze elementen ,.ijn 
c01n binatie~ van vier primaÎrt' kwalitc-Hcn: koude. \·ochrighci<l. droogte. warmte. \'olgens Galenus 
i, ee n goede ge10ndhcid afh a nkel ijk van een evcnwicln ige menging der vier vochten - bloed, , lij m . 
gde g.11. twartc: gal - e,cnal,;: ,.meen jui<;:te ,erhouding der prirnJire kwaliteiten: koudt'. vochtigheid. 
d roogte. wa rnue. De c\'enwîchuge menging der vier vochci:n \-verd ·eukrasie' genoemd. Calenus 
breidde dit begrip uir, oo k de juiste verhouding der primaire kwaliteiten bewerkt 'eukrasic'. Euk rasie i, 
niet alleen een ,·oon1 Jarde \'OOr een goede ge,ondheid. maar ook voo r goede eigenschappen in her 
algem een en voor goede ka rakrcreigen.chappen. Mer '1cmperamcnt

0 

is h ier bedoeld de menging van de 
vier voch ten; 'warm' en 1 \'ochrig' 1ijn rwec primaire kwaliteiten; de kw:iliteir 'warm n:' berekent goede 
eigcn,chappen. \'oor Galenus zie: Siegd. G11/m, rystem (1968). 



l ,____, OVER DE AARD DER PAARDEN 

Galenus, de leermeeste r der artsen, besloot d e gesteldheid van de geest en de 
temperam enten van h er li chaam na te gaan. ' Wanneer men volge ns zijn 
methode de natuur en de aa rd d er paarden b eschouwt, laar h er dan om te 
beginnen vas tstaan dar zij warm z ijn en vochtig, m aar zeer dich t b ij eukrasie 
of ju iste verhouding der temperamenten sraan. C, 

De bewijzen van warmte zijn edelhe id, beweegli jkheid, dapperhe id e n 
snelheid. D e bewijzen van vochtigheid: prac htige e n gemakkel ijke groei 
e n het feit dat hun ziekte n doorgaans s terk in aan tal toe neme n, wanneer 
de vocht igh eidsgraad in hun constitutie te hoog wordt. D at z ij dicht bij 
eukras ie staan , b ewijze n makh eid, leerzaamheid, gehoorzaamh eid , trouw, 
heri nneringsvermogen e n levendigheid. 

D eze gaven, voor de stervel ingen zeer nuttig e n gewenst, hebben nu eens 
d e een, dan weer de a nder aangezet tot liefde voor e n bestudering van paar
den , e n wel zozeer dar zij di e hier in uitmuntte n, buitengewoon in aanzien 
ware n en geëerd e n geliefd werden . Jaze lfs waren d e vrome m ensen in de 
oudheid van oordeel, d at wie maar eens iets voor h un amulet bedacht had, 2 

z ij a lle eeuw ige roem moeste n verwerven . Onder de rgeli jke figuren is er 
niemand met een naam in andere opzichte n onaanzien li jk of m et koud 
bloed,1 die de h arten veroverd heeft m et iets war je zou kunnen bewonderen. 

! In her godsdienstige leven van de Romeinen ,peelden de amuletten een grote rol. Hun voornaamste 
funccic.· was het ~1fwcren van Lickte en ongeluk. Ze werden z.owt"I door mensen als dieren gedragen en 
door priesters Ontworpen. Ah amuleuen rnor paarden werden phalrrar gebruikt. dat is een halsband 
waarop medaillons bevestigd waren met verschillende voorstel lingen: Athene. Poscidon (bescherm
goden van de paarden). Nikè (godin van de overwinning), Gorgoneion (schi ldteken van Athene) . Aan 
de medaillon, hingen langwerpige metalen plaatjes met ,·erschillende vormen, o.a. druppel,. halve
manen. klavertjes. (K nuf, Am11le11e 1111d Talis11111ne (1984); Sdigmann, Die Zaube.-krafi des Auges (1922) 
en Idem, Die magischm Heil- und Schurzmirul ( 19r). Ook kwamen er am ulenen voor in de vorm van 
hronzcn halvemanen. die aan de bor.srricm van het paard, in het midden, wc:-rdcn vaslgc:maakt. 
Afbeeldingen hiervan ,ijn te vinden in de rdicfs van de Titu,boog en de Trajan us211il in Rome; verder 
zijn deze amuletten in graven aangetroffen. (Sdigmann, Der bosr Bliek (1910) Band !. 138. Voor een 
afbeelding: ,bid .. 7. Fig. 77). 
3 De vermelding van her koude bloed is een reminiscentie aan Vergi lius. G"rorgica Il , 484: iemand 
met koud hartcbloed is niet erg intelligent en mi,r hetiding. 
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C1 Wanneer men 
... scaan: Rusîus, 
Hippintria c. 1. 
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tµo;ov tiyt e1Jf Hf .;. o~iov. nempc qui matrem amoris !imi
litudinem finxic. ltaquc ( uci accepimus) nobilis illevi
t~ hum:mx typus1kllcrophon, cquo primusvehi doruit. 
Strata pofbnodum, fr:cnofquc, excogitavit, & injecic 
L,1.pytha Pclcthronius. Vfu c:tlcarium, & prima equefüi 
pugm, inclyti a1mis cclebranmr Hippoccntauri Thcflà
li> Ca!1or; quod bigas; Erichthonius, quotl qu:idrigas 
junxcrit. 

i. .,. Inter cquorumvirtutcs, cmicat maximè fidcs eornm er-
;;;~( 'ga dominos, CJll:1! fcriptorum monumemis , exinde pro 

merito inclaruir. Bucephalum, ferunt, Thcbarum oppu
gnationc faucium, modis omnibus obfätilfe, ne in alium 
Alexan<lcr tranfèenderct, ac bello Indice crcbris vulncri
bus confoffum, jam moribundum prope & cxanguem, vi
~aci/Iimo ':ufu è mcdiisrcgcm ho!t)~us avexi!fe, extra t~l i 
pétwn: ub1 vclut cum fenfus humam folatio,.Je fuperfütc 

,,,,,. u.s. ,, jam fccurus, concidit, & expiravit. Vidimus nos, inquit 
cap• 9, "Scaliger, imeranimi fideique miratula; unum è com

" m~ito~ibus. aveél:um incolumein , ·equo ita iàucio ; ut 
"ettam 1ntefänaper humum traheret. n.equeprius conci
,, dendi tempus elfc ratus clè; ~u:im felfor dcfccnderet, at-

C.mmmr • . ,, que in focii terga fubfilirer. Et alibi : vidimus nos felfo
~l {:~: "rem cquitem evexilfe è pr:-elio, flumen v:adaffe, cui plu
"' ,q,., Hi- » rimum incefl:inonun, è vulncre dclapfüm humo traherc
JJ=. rur. Vid~ttrnt ctiam Scyth:e, occifüm fuum Regulum ex 

prov~cat~one dimicantem, fortitu<linc, & animo fa cqui 
fide vrnd1catum : viétorcrnque fpoliis inhiantem , iétibus 
morfuque confeéhun. Nee cquus Anriochi re gis cxfi, ab 
ov~me Ccn::iurcco confcen1t'.s , . his quid~ua_m c:IIit. 
qwppe .rpret1s mox·, ac, ut reg1 non poff'c:t , rndignanone 

r,1..,._, fupcrar1s h;ibcnis '· pr:ccc:ps in :1.bn1pta ddiliens, una aun 
L«h,ym,. fr!forc hofk cxanunn,tus clè. ~id,quod equus Nicomc

dis, 

4 Plaro, Lysis 214 a 5 gebruik, het masculinum: 'de gelijke naar de geli jke'; hij cireert Homerus 
( Odyssu XVI!. !18) in een passage die over de vriendschap gaar. 
5 Bellerophon was een legendarische Griekse held. zoon van Glaucus. kleinzoon van ~isyphus . In 
Corinthe bedwong Bellerophon mer de hulp van de godin Arhene het gevleugelde paard Pegasus. 
Athene gaf hem een paar gouden teugels om het paard re temmen. (Woordmbork der Oudheid (,9-6-

1986) 1, p. 461). 
6 De Lap irhen wa ren een legendarisch volk in Thessalië. Beroemd was de strijd die l ij tijdens de 
bruiloft van hun koning Peirithoö, leverden regen de Centauren. Deze strijd is onder meer afgebeeld 
op de metopen van het Parthenon en op een gevel van de Zeusrempel in Olympia. ( Woordmbo,k der 
Oudheid (1976-1 986) II , p. 1674) . 
- Voor Julius Caesar Scaliger zie: Inleiding, hoofdstuk 4 . De literaire bronnen van deel I en IL 
8 Cf Plinius 8, 158. H et,clf<le verhaal komt ook voor in het vierde citaat hierboven, daar zijn echter 
de hoofdpersonen venvisscld. 
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' Zo voert de godheid altijd her gelijke naar her gel ijke' .4 C, Oir is natuurlijk 
een citaat van de auteur, die d e moed er voorstelde als een evenbeeld van de 
liefd e. 

En zo o nderri chtte Belle ropho n,5 d ar ed el beeld van menseli jk leven , als 
eerste he r paardrijden, zoals w ij vernomen hebben. Daarna vond d e Lap ierh 
Pelerhronius her zadel en d e teugels uit en deed deze d e paarden aan. 6 D e 
Thessalische Hippocencauren, beroemd om hun wapens, worden verhee rlijkt 
wegens her gebruik van sporen en o m het eerste ru itergevech r. Cas tor wo rdt 
verheerlijkt omdat hij een tweespan voor een wagen gespannen heeft, Erich
tho nius evenzo een vierspan.cl 

C2 Zo voert ... 
her gelijke: Plato, 
Lysis 2 14 a 5. cf. 
Homcrus, Odyssee 
XV II , 218. 

C3 En zo onder
richtte ... vierspa n: 
Plinius, Natura/is 
Histori11 7, 202. 

C4 Men vertelt ... 
bestijgen: Plinius, 
Nnt11rali, Hisroria 
8, 154. 

C5 Verder vereelt 
men ... in leven 
was: Aulus Gellius, 
NoCltJ AtticM V, c. 

Van alle deugden van paarden vair die van tro uw aan hun meesters het 
m eest o p ; deze is door d e overleveringen der sch ri jvers terecht vervo lgens 
beroemd geworden . Men verte lt dar Bucephalus, toen hij gewond was 
geraakt ti jd ens d e belege ring van Thebe, o p alle mogelij ke mani eren zich 
ertegen ve rzet heeft dat Alexander een ander paa rd zou besrijgen.c 4 Verder 
verte lt men d a r hi j na her o n tvangen va n ta lr ijke verwo ndi ngen in d e 
Indische oorlog, al bijna stervend en levenloos, toch, door uic alle macht re 
rennen d e koning uit het m idden der vijanden weggevoerd heeft , buiten het 
bere ik de r pijlen. Daar srorrre hij ineen en gaf de gees t, als he r ware met de 

2 . 
troost van een menselijk gevoel van opluchting, e r zeker van dar zijn meester 
nog in leven was.ei 

'Temidden van wonderen van moed en t rouw heb ben wij gezien - zegt 
Scaliger - dar een van onze krijgsmakkers ongedeerd uit de strijd weggevoerd 
is , hoewel zijn paard zo gewond was dar hij zelfs me t zijn ingewanden over 
de grond sleepre.7 N iet ee rder meende het paard da r her rijd was om ineen re 
srorcen , voordat zijn berijder afsteeg en op de rug van een makker sprong.' CG 

Elde rs zegt hij: ' Wij hebben gezien da r een paard zijn berijde r uit de scrijd 
weggevoerd heeft, een rivier doorwaad heeft, bij wie he r grootste deel van 
de ingewanden uit een wo nd naa r buicen gekomen was en over de g rond 
sleep re. 'C7 

De Scythen hebben zelfs gezien dar hun hoofdman, nadar hij gedood was 
in een d uel, gewroken werd doo r d e d apperhe id en de moedige trouw van 
zijn paard. Voor hun ogen werd de overwinnaar, azend op d e wapenrusting 
van de verslagene, d oor schoppen en bijten van her paard afgemaakr.C8 

H er paard van de gesneuvelde koning Anriochus d eed, toen he r door d e 
triomferende Cencaurecus bes tegen was, h ie r nier voor o nder. Nier meer op 
de teugels reagerend en in zijn verontwaard iging zich aan hun inwerking 
oncrrekkend , om zo o nbestuurbaar re worden, stierf her door halsoverko p in 
een afgrond re springen, samen met de vijand die hem bereed .8 C9 
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C6 T e midden 
van wonderen 

sprong: Scaliger, 
Poetim libri 
u ptem. V, c. 9, 
p. 262 D. 

C7 Wij hebben 
gezien .. sleepte: 
Scaligcr, commen
taar op AriJtote!e,' 
HiJtoria de anima
/ib11,, liber 11. c. 

130, p. 255. 

C8 De Scythen ... 
afgemaakt: 
Plinius, Natura/is 
Historia 8, 156. 

C9 H er paard ... 
bereed: Plinius. 
Nan,rali, HiJtoria 
8, 158. 
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dis,illo intcrfeéto, volumaria famc fibi mortl'!ll confcivit 2 
De lachrymis nihil addam , (]Uas in domino rum excquiis 
crcbro vffa~, commcmorant : cum cas narurx, Ca1<lanus, rx . 

ib I d . · 11 /L . ""'"'"" aurmorbo tr u:it. n omo,::11t1 t',anurcomeus Scorus,,,.,.,,,,..,, 1.1. 
" flevic fapius ubertim ·: nee caufam cognofcerc poffum , <.ir·15 • 

i, lachrymx excideb.mt pala.m. Hoc au tem 1:fi:atc maximè 
" accldit : nihil enim finîfhi mihî conti git. Con fut na-
" nuam effe equorum, aut morbum. 

De a<lmiranda docîlitate,obfequio,& memoria memo- D«,/i,,. 
rio: prodimm efi: unive1fum Sybaritamm equitatum,non "!"'"'"'" 
înconcinn:i faltationc,ad fymphonix cantum moveri foli-
tum. Q!._od n:irrat Scaliger pcnè fidcm exfupt1ar. Equu.m rxm,,. 10, 

,, înquit ille,pulillu dcfoimem circumduccbat agyrta qui-
" dam,cujus juifo,atque ctiam folo in tcrdwn nucu, ille om-
" nia faccret; ambularc, fuccullim propcrarc, currcrc, fat-
" rare, vel quadrupcs vel bipcs. Vinum bibere vîdimus, in 
"clunibus fedcntcm anterîores pcdes ad patcram frm:. 
"Pclvim, five malluvîum cruribus fuftincre; qu:ifi à ton-
,, fore lavaretur: qualem piélum v.i<lemus alinum cuculla-
,, mm. Humo fefe fierncre. Projeétum atque etiam por-
" rcéèum jaccre. Ciliorum comprcllionc annuerc. Caput 
>1 :id herî nutum attollcre:in tcrga vertcre. Supinus oficn-
" derc,quo corporîs fim mulicr incunccm admittat virum. 
"Pofiremà nullum cancm unguam vidirnus doériorcrn 
"aut dociliorcm. N i{i unus cxcipiatur,qui foprr :rnterio-
,, ribuspc:dîbus ercétus,ac bipcs ambubns, c:btis clunibus, 
"illufüîflîm.1: hominum coronx mîraculo foit . · Porrà 
"idem Sc:iliger, f~d alibi. Plagarum alii mcmorcs, pr:r- c.,r.n..-n:.;. 
"fcrtim I3clgx : e quorum multis unum viclim'.1s magna «R• ç.;~,. 
"lignificatione , acleuntem hcrum :ivciLrÎ, oppropin-
" qu.1ntc1JJ cabbus dcntibufriuc: incc:ffrrc, nee nifi ccétum 
'·' confccndi p:tti: famuli traébtioncm frllioncmq; rquo 

· A 2 anin~o 

9 Toespeling op de woorden die voor,1fgaan Hn het ci,aar: het wenen van de paarden van Caesar als 
voorteken van ,ijn naderende dood. Tekst van Card,111us. De rerum Mriet11te XIV. L. - 5. p. 549: 'Ante 
Caesaris mortem ad Rubiconem cqui consecr,t11 ab co flebant, idquc magno ,1ugurio exceptum est' . (In 
de cijd voor Caesars dood weenden in de om!(eving v.111 de Rubico de paarden die door hem aan deze 
rivier gewijd waren. Di1 werd ,11s een ernstig voorteken beschouwd). 
10 De Sybaricen "aren de inwoners van Syhari,. een Criekse kolonie aan de golf van Tacence. 



Het is veelzeggend dat het paard van Nicomedes, nadar zijn meester gedood 
was, zichzelf door vrijwi llig vasten de dood op de hals haalde.C10 

Niets zal ik eraan toevoegen betreffende de tranen van paarden, waarvan 
men verhaalt dat ze dikwijls gezien zijn bij de begrafen issen van meesters. 
Cardanus immers sch ri jft ze toe aan de natuur of aan ziekte. ' In mijn huis', 
zegt hij, 'weend e mijn Asturisch paard Scotus dikwijls overvloedig. De oor
zaak kan ik nie t te weren kom en . De tran en vielen voor a ller ogen . Dit 
gebeurde echter het meest in de zomer. Niets noodlotti gs is mij overkomen. 9 

H et staat vast dat het de natuur der paarden is of ziekte' .C11 

Over de bewonderenswaardige lee rzaamheid , gehoorzaamheid en het 
herinneringsvermogen van paarden is het volgende overgeleverd: de gehele 
ruiterij der Sybariten had de gewoonte bij de muziek van een orkest zich in 
een sierlijke dans te bewegen. 1° C12 

Wat Scaliger vertelt, is bijna nier te geloven. Hij zegt: 'Een art iesr leidde een 
klein , lelijk paardje rond en op zijn bevel , en soms zelfs alleen op een knik 
van hem, deed dit paardje a lles: stapvoets gaan, galopperen , rennen, d ansen , 
op vier benen of op rwee benen. Wij zagen hem wijn dr inken , zinend op 
zijn achtersre zijn voorsre hoeven naar de wijnschaal brengen; een bekken of 
een waskom mer zijn benen omhoog houden , alsof hij d oor een barbier 
gewassen werd , zoals w ij een onnozele hals op een sch ilderi j afgebeeld z ien ; 
zich op d e grond neerleggen, voorover liggen en zelfs uitgestrekt liggen; door 
fronsen van d e wen kbrau wen 'ja' knikken; op een wenk van zi jn heer het 
hoofd opheffen; op de vluchr slaan; achreroverliggend tonen, in welke 
lichaamshouding een vrouw een man die met haar copuleren w il, tor z ich 
roelaar. Kortom: nooit hebben wij een hond gezien, die meer kunstjes ke nde 
of leerzamer was dan die paardje, renzij er een u itzondering gemaakt wordt 
voor ee n paard , dar rechtopstaande op zijn voorbenen en op twee benen 
lopend, met zijn achte rste in de hoogte, een kring van zeer voorna me 
toeschouwers ve rbaasd d eed staan. •c11 Zo gaar Scaliger verder. In een andere 
passage echter zegt hij: 'A ndere paarden herinneren z ich slagen , vooral d e 
Belgische. Onder een groot aantal van hen hebben wij e r een gezien , dar zich 
zeer nadrukkel ijk afwendde van zijn heer, wanneer deze naar hem toe kwam 
en hem bij zijn nadering mee hoeven en randen aanviel. Her lier nier toe dar 
her bes tegen werd, renzij het tevoren mer een kleed bedekt was, maar 
verdroeg het gelijkmoedig door de dienaar aangeraakt en bereden te worden . 

C,o Her is vcel
,eggend ... op de 
hals haa lde: 
Plinius. NarurnliJ 
Histori,1 8, 15--158. 

C11 In mijn 
huis ... 1iektc: 
Cardanus, 
De rerton varierate 
XIV, c. ~5. p. 549. 

C:12 de gehele 
ruiterij .. . re 
bewegen: Plinius, 
/\'aturab5 Hisroria 
8. 157. 

C13 Een artiest 
verbaa,d deed 
staan: Scaliger. 
fxotenrarum 
exercirnrion11111 liber 
XV de J//btili1111e, 
cxerci ta rio 209 . 
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" animo ferre. V num & nos horum hàbuimus; qui mcmor 
,, :-e ftus & pbgarum pridianarum; cuba_nt'i mihi frqucnri 
"noéte fub <lio, mordicus humenun arripuit, thqracis be
" ncficio !bvanim. Haéknus Scaligcr, Ergo dcntibus 
enîem, aut relà. humi collcéta cquiri porrigere, aut genua 
afccnfuro fleétere, aliaque.talia, qu:e pa!Jim adhuc docen
rur, inenarrabilis_ ingcnii quidem fidcrn faciunt ·: tarnen 
con/lat ex narratis, quantum infuper hodie, infiitutionis 

c,,,,,;r,,., & ditciplin:r neglcétu,dcfidcr/:ffius. Catalogum non at
•1-1""• tex:un,quod invelliganti cuilibet làcilè apud auétorcs: fed 

de gcnerofitate illud addam folummodo, eam non tantum 
in Japdatis cquis ex omnï corporis gcll:u confpici : fc:dim
primis, quod iruri ad pr:-elium, vidcumir fatis·apernun fi
bi gloria: campum, ex clan°ore tub:irum intdligere : hila
ritaccmque & pugn:r deifderiwn fignis variis evidenter 
prodere. Q0n imo roboris ac fonirudinis fu:e fiducia 
animofos, viétori:eque; & glori:e avidos, pr:elli inire : qua 
parta, manifell:è cxhilarantur, & exultant : ami!fa dolent. 
immo quoties freni crepitum, firata, & c:etera, utfron
tis & peéèoris orna-menta vidmt ; fremunt, exultant ,un
guhrum fupplofione obll:repunr, & ex eorum confpeétu, 
:tffl:uu quafi furoris ad iter accenduntur: voce cquifonis cx
c,itantur, aures erlgunt, & naribus inflatis celercm fefü. 
nationem :mhdant, quod1m incrc<libili curfus ll:udio ad 
currendi memoriam redeunrcs. 

_I nter e9uorum peculiarïa numeratur, quod afplencs, & 
Ponius,IE/i- ~ nd~ arumalium cicurum fmt pemiciffimi. F.ll: autcm 
,vnu,&.J,;, rnirab1lc, fi non fabulofum, quod vulgo tradunt; parien

tes cquas , pullorum fplencs, cum frcundinis _ ejiccre. Et 
fronti Hippomancs _amoris innafci vencficïum , caricx 

l'p,mm magnitucünc, coloré nigro: quad fiatim cdiro p:u-tu devo-
;,·rnl.,,;.. rat fa:ta: aut fi quis prxrepnurt habcat, ad ubera non ad

mittit-. 

11 Paarden hebben wel een milt. Van Naaldwijck geeft hier de mening van anderen weer. 
12 Veulenbrood of Hippomanes is een zeisvormig afscheidingsprodukt van de allanto"1s, dat rijk is aan 
geslachtshormonen, en als afrodisiacum gold . Overeenkomst in vorm en kleur met de milt leidde tot 
de onjuiste opvatting dat paarden geen milt zouden hebben. Van Naaldwijck deelt deze opvatting niet. 



Ook wij hebben van dit soort paarden er een gehad. Daar her zich de woede 
en de slagen van de vorige dag herinnerde, greep het mij, roen ik de volgen
de nacht onder de b lote hemel lag te slapen , met de tanden in d e schouder; 
deze werd gered dankzij een harnas. 'Ci; Tot zover Scaliger. 

Een zwaard of op de grond samengebrachte wapens aan een ruiter toereiken 
met de tanden,c,, of de knieën buigen voor iem and die op her punt staat op 
te s tijgen , en andere dergelijke dingen die overal nog o nderricht worden, 
wekken weliswaar geloof in een onbeschrijfe li jk groot ve rstand, maar toch 
staar vast op grond van de dingen die ik verteld heb, hoeveel ons tot hede n 
nog ontgaat door veronachtzaming van onderricht en training. Ik zal geen 
opsomming bi jvoegen , omdat deze zaak voor ieder die het tracht te weten te 
komen, gemakkelijk te vinden is bij de geschiedschrijvers. 

Over de edelheid van paarden zal ik slechts dit nog zeggen: men zier haar 
bij voortreffeli jke paarden nier alleen aan de hele lichaamshouding, maar 
bove nal aan h et fe it dar z ij , wanneer zij op het punt staan ten strijde te 
trekken, uit he t geschal der rromperren schij nen op te maken d ar her veld 
van eer vrijwe l voo r hen open ligt: vrolijkheid en verlangen naar d e stri jd 
leggen zij door verschillende tekens duidelijk aan de dag. Jazelfs aanvaarde n 
zij door vertrouwen in hun kracht en dapperheid, moedig de strijd , begerig 
naar overwinning e n roem. Wanneer de overwi nn ing behaald is, z ijn z ij 
duidelijk vrolijk en uitgelaten; wanneer e r verloren is, zijn zij bedroefd . Nog 
sterker: zo dikwij ls als zij het gekraak van teugels horen en zadels zien en d e 
overige dingen, zoals versie rselen van voorhoofd en borst, briesen zij, zijn 
uitgelaten , maken lawaai m et gestamp van hun h oeven en worden d oor her 
zien van deze dingen, door een soort geestdrift tot d e rocht aangespoord. 
Door de seem van de stalknecht worden zij aangevuurd, zij spitsen hun o ren 
en met wijdopen n eusgaten snakken zij naar snelle haast, m et een ongeloof
lijk verlangen tot rennen terugdenkend aan her rennen in eerdere tijden.c'

6 

Tot de bijzonderheden van paarden wordt gerekend dar zij geen milt hebben 
en vervo lgens dat zij van d e tamme die ren het snelst zijn.'' Het is ech te r 
wonderbaarlijk , zo niet fabelacht ig, war men algemeen overlevert, n am elijk 
d ar merries ti jdens de baring d e milten van hun jo ngen samen m et her 
vruchtvlies uitstoten; verder dat een liefdesmiddel, Hippomanes genaamd,12 

eer grootte van een vijg, zware van kleur, b ij de geboorte aan her voorhoofd 

van het jong verschijnt. 

C 14 Andere 
paarden .. . hanlJs: 
Scaliger. commen
taar op A rwoules · 
Hiswria rle rminiali
bus. liber I 1, c. 1 io. 
p. 256. 

C, 5 Een ,waard ... 
met de tanden: 
Plinius. Nmura!JJ 
Hisrori11 8, 159. 

C16 Nog ,rcrker ... 
in eerdere rijden: 
Adianu,. De 11,11ura 
rmim11/i11m Vl-10- 2. 
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mtttlt, Bile, alii cos carcre, alii in alvo eam clfc autu
m:mt. Cettè huic generi pcculiaris efi ungufa, omnium 
armcntomm durifltm:i; contr:t vi:e omnes injurias obfir
m:Jta : cxcipicndis foleis, claviîque fcrrcis apta : gu:rque 
ad gcrcndum,trahendum,currendum,fah:andum,pugnan
dum ( prout homini efl: ex ufu,cui pr:r c:rteris animalibus 
natus videtur) omnino ctiam necelfaria efi; C:rrerum 
cur difficïlius & periculofius afccn<lant cqui,quam defcen
danr, contra quam homincs, ratio pl:ma cfi. Siquidem 
poplircs, non admodum flexilcs naéti, afcendendo admo
dum defatigamur; laffique labuntur facilius, & lapfi, ma
jore cum impetu ruunt, de!èenclentcs,quaruor cru rum acl
miniculo, fclidus qu:lm homincs, corporis pondcri natu-
ra vergenti ad imum obnituntur. Sunt denique voces ui~ , 
quinque cquorum clilhnfr.e, toridcm aifeétuum !igna: :;,:Ji~ 
L:rtiti:r, defiderii, ir:r , timoris & doloris. L:criri:r 
quidcm feu alacritatis vox efi , Hinnitus non mul rum 
longus, fub finem elatior, cum innoxia cêl;lcitratione.Dc-
fiderii, gua cquam aut focium inclamanr, Hinnitus loµ-
gus, in fine rcmiffus, citra calcitr:uionem. ~od fi ad
verti!fent olim Pcrfarum Sarrap:r,inter quos haud dubiè, 
de alacritatis Hinnitu convenerat, Dario Hyfiapfi, Mo
narchiam Pcrfarnm, illo confenfu non obtuli!fcnt. Ir:c, 
brcviffimus hinnitus efi,cum dimiffis auribus, & calcirra-
rione, ft generofiras acccdat. Timoris vox rauca c/1, qua-
lî per narcs cmi(fa, cum auribus ad :tnteriora arreétis, & 
calcitratione , modo non fint d~genercs. Nulh doloris 
voxcfi: nifi quod in magno, fübmiffeingemifcam. Dc-
cuGitus illis rarus; infokntiorfomnus. Ferme iidcm m m 
ho mine morbi: quem :m :l pdk, fuo :mhclim prxîcr-
vcnt, ra111etfi cbllicis authoribus nicarur, non libct :u-
fcrerc. 

A 3 C1o r. 

Il Paarden hchhen g<rn galbl,us, m.1ar produceren wd g.1I. 
14 Na de gewelddadige beëindiging van de heerschappij der mag,crs. die Perzië t ijdelijk geregeerd 
hadden, besloten zes Perzi,che satr,1pen (stadhouder>) en D,irius, dat diegene v,111 hen koning van 
Perzië zou word<n. wiens pa.ud bij LOnsopg•ng. wanneer zij n,ldf de hoold\lad reden. het eem zou 
hinniken. Dariu, sralknccht Oebares heeft toen een list bedacht en de avond tevoren een merrie, die 
ten goede bekende van Dariu,;· paard wa~. in dt voorSl .td vastgcbon<lcn. T oen de ,.n rapen en DJrius 
bij zonsopgang door de ,·oof\tdd reden. hinnikre Dariu, paard als eer,ie. omda1 h11 de merrie d,e hij 
1.0 goed kende. 1erug1.1g. 
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De merrie verslindt her terstond nadar zij haar jong ter wereld geb racht 
heefc, of ze weigert, als iemand her weggenomen heeft, haar jong te zogen."'7 

Sommigen menen dar paarden geen gal hebben ,'3 c,H anderen dar die in de 
b u ik ligr. "'9 Stellig heeft deze diersoort een buitengewone hoef, her hardst 
van alle hoeven van her vee, bestand regen alle letsels die de weg kan toe
brengen en geschikt om hoefijzers en ijzeren spijkers op te nemen.c20 D e 
hoef is ook geheel en al noodzakeli jk om re dragen, trekken, rennen, dansen 
of strijden, al naargelang het paard van nut is voor d e mens, voor wie hij 
meer dan d e overige dieren geschapen schijnt re z ijn. 

Duidelijk is de reden waarom paarden moeilijker en met meer gevaar st ijgen 
dan afdalen, in tegenstelling rot de mensen. Daar zij weinig buigzame knieën 
gekregen hebben, worden ze door stijgen zeer vermoeid en wanneer zij moe 
zijn, struikelen zij gemakkelijker en wanneer zij struikelen, storten zij met 
een grotere vaart neer; wanneer zij afdalen, zetten zij door d e steun van hun 
vie r benen, met meer succes dan d e mensen, zich schrap regen hun lichaams
gewich t, dar van nature naar beneden gericht is.C 21 

Tenslotte d it: paarden maken vijf verschillende gel uiden, evenzoveel tekenen 
van gevoel, en wel van bl ijdschap, verlangen, toorn, vrees en pijn. Her geluid 
van blijdschap of vrolijkheid is een niet zeer lang hinniken , dar regen her 
einde hoger wordt en gepaard gaat met onschuldig schoppen. H et geluid van 
verlangen, waarmee zij een merrie of makker roepen, is een lang h inniken , 
aan her e ind vrolijk, zonder schoppen. Als de Perzische satrapen , die onge
twijfeld een afspraak betreffende hinniken uit vrolijkheid gemaakt hadden, 
eertijds op dit ondersche id geler zouden hebben, zouden zij her Perzische 
koningschap op grond van hun overeenkomst nier aan D arius, d e zoon van 
H ys taspes geschonken hebben.'4 H er geluid van room is een zeer kort hi n ni
ken, met de oren plat naar achteren en tegelijkertijd schoppen, als her een 
edel paard is. H et geluid van de vrees is schor, als her ware uit de neusgaten 
komend , met d e oren naar voren gericht en met schoppen, mits de paarden 
niet ontaard zijn. Er is geen geluid van pijn, behalve dat zij bij grote pijn 
gedempt zuchten.c22 Paarden gaan zelden languit liggen , slapen in liggende 
houding is nog ongewoner. Z ij hebben bijna dezelfde ziekten als de mensen. 
Ik wil mij e r nie r over u itspreken of zij d e mens door hun adem regen de 
pest beschermen , hoewel deze bewering op klass ieke auteurs be rusr.C23 

C r7 verder J ar een 
liefdesmiddel. 
wgen: Plinius, 
Nnturnl,s Historin 8, 
165. Aelianus, De 
natura flnimalium 
XIV, 18. 

C 18 Sommigen 
menen . . hebben: 
PI i nius, N11111rnlis 
Historin 11, 191. 

C19 anderen ... ligt: 
Plinius, Nnturnlis 
Historit111, 192. 

C20 Srellig ... op re 
nemen: Cardanus, 
Dr mbtilirntr X, 
p. 355 B 

C21 Duidelijk ... 
gericht is: Cardanus, 
De rerum varietate 
XIII. c. 63, p. r1. 

C22 Tcnslorre ... 
gedempt rnchren: 
Cardanus. 
Dr rerum varietatr 
VII, c. 32 , p. 183. 
Herodocus, 
Hisrorine 111. 84-86. 

C23 Ik wil .. . 
beru,t: Card.mus, 
/)e remm vnrietate 1, 
C. I, p. -1-



PtilLll'l'I(:01.Vll 

CAPVT rr. 
7)e equorum Eleélio!J<...,. 

. IN o o L 1 s equorum prl?!bntia, ex multifariis indi-
ruJilu.:':" ciis vulgo colligitur. Rejeélis minurioribus, illa folum 

"l"' ,x CO i• b' ~-/" . d 
n1,,u. exhibc 1mus.-qux UJU,aut rattone,aurutroque apu cquo-

rum pcritos prl?valcnt. Init!um faéèuri :l coloribus ; de 
quibus in univc1fom hoc tencndum quod fynccrus omnis 
improbus elè. Albus cnim pituit;e foboles, imbelks, timi• 
dos, mollcs facit. Niger, Hucco mclancholico,torpidos, 
vi!es , contumaces exhibet. Fufcorum non abfimilis ra
tio : nifi ex prrcdominame bile , rubicund:i ilia adufiionis 
notas pr:rbeant: & crunt t.tlcs robulli,furibundi, indufuij, 
frau<lulcmi, malè mor:iti . Sed rubei fpJendidi, vi llavr bi
lis, iracundi, leves,fervi<li, tumultuofi, laborum impatien• 
tes. Probantur mixti, è variis confu{i & temperati colo
rcs. quorum omniumlaud·1tiflimus , qui cafianer coni
cem :emulatur, fpadiceus. Optimus qnot1uealbus, fufcis 

1•"cim,tx pr_çgrandibus macu!is undiq; afiperfüs. n uin imo maculo-
11141u!u, {j ...r ~ 

1 m univenum, difiinéü maximè maculis zonifve nig1is, 
per crura, dorfum aut collum, nobiliflimi judicamur. Ho
run~ iterum funt prl?fiamiores,in quibus natura mcliorcm 
Qrdmcm numeri, paritatis, loci, ac rcditudinis .îervavit . 
Sc~uumur q~bus m~ctût ,zon:Eve r:ubrx font, aut rubigi• 
no!x .Scd & m toto corporealb:e,ex1guf maculr;aurium 
~audr , pcd~m color nigcr .- cana & crifpa CO!lU : h:r~ 
~nqu:1momrua gencrofitatis indicia funr. Inrc-rd cxig.1t 
m tl11s fcapu.lifciuc maculx, triplici frrè de caus:î imbccil
~taris not_f perhibcntur. S~nt cnim h:r,m1pcr natis cquis 
a cr.1brombus 1pfüéè:-e : qm cum per ::i:t.tttm i!ia nee lca
pubs m<;>rfu_ polfcnt atcingcrc, ~rabronum violcnrïr p:i
rucrunt 1nilies mu.lti. Hinc iUas m.:cuJas adulti, olim 

fau~ 

11 De ve rklaring \'Oor de opvauing 'd,H tedere ongcm<engde kleur ,!echt ts' vind, men bij Cardanus: 
een ongemengde kleur wiJ" op het o,erheersen v.111 één der vier vochten. dat betekent slechte e1gen-
1chappcn en slechte karak1rre1genschappen. (\'gl. ( ardanus, De rnum l'llnnatt VII, c. JJ, p. 191). Her 
verband tussen kleuren en eigenschappen word, ,eer uitvoerig bch,ndcld in de paardenboeken van 
:\1ucus I ugger en Georg Loehney,en, die aan het eind ,an de rcsriende ecu" ,erschcncn. De kleuren
leer. zoals door Van aaldw11ck beschreven. handhaafde 11ch 101 in de neg<entiende eeuw. 
16 Kinderen van he, slijm: paarden \\Jarbi1 ptttar,1 (sli1m) o,<erhcem. 
17 Tengevolge van her overheersen van 111el1111rholi11 (nvanc gal). 
18 Van ~aaldwqck l iteen turr Cardanus re' kon en on1ui,r. ( ardanus zegt in 1qn Dr rrrron t·arrnau 
VII. c. lJ. p. 191: · iger 111dancholicos. gra,es nies con1um.1ccs. ~uni et fusci 1alcs plerunque. " a 
nigr, hilc his rnlor procedat. cd si ab crnsta btle, tune c,ust101111 notae adcrunt, quac 111 iliis apparent: 
erunc cnim ruh1cund1ora: t,1lcs autem plcrunque ~u1n fortes. ingcnîo praecli1i, furibun<li . sed magn,l ex 
parte f.tllaces. maloru mquc morum' . (/wart schept mdancholtt·ke. indolente. armzalige. weerspannige 
p.1.1rden. De donkerhru111 <· paarden hebben mec,tal dezelfde .tard. als hun kleur ,oonkomr u11 de 
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lI ,____, OVER HET KIEZEN VAN PAARDEN 

De voortreffelijkheid van de aard der paarden wordt in het algemeen uit 
verschillende tekens opgemaakt. Met voorbijgaan aan de minder belangrijke, 
zullen wij alleen die naar voren brengen, die door praktijk of theorie of beide 
bij paardenkenners het grootste gewicht hebben, terwijl wij zullen beginnen 
bij de kleuren. 

Over de kleuren moet men in het algemeen dit weten, dat iedere on
gemengde kleur slecht is.'1 Wit namelijk schept kinderen van het slijm, laffe, 
vreesachtige, slappe paarden. 16 Zwart geeft tengevolge van de zwarte gal 
indolente, armzalige en weerspannige paarden.'- De aard van de donker
bruine paarden is hetzelfde, behalve dat tengevolge van he t overheersen 
van de gal hun rossige lendenen als het ware brandmerken vertonen. 18 

Dergelijke paarden zullen sterk zijn, woest, ijverig, oneerlijk, slecht geaard. 
De paarden die een glanzend rode kleur hebben, zijn echter door de invloed 
van de gele gal driftig, onbetrouwbaar, woes t, roerig, niet bestand regen 
inspanningen. '9 Ci4 

Mengkleuren worden aanbevolen, uir verschillende kleuren samengevoegd 
en in de juiste verhouding gemengd. 20 Van alle paarden in deze kleuren is 
her meest voortreffel ijk het paard dat met de bast van de kastanje wedijvert, 
de vos. Zeer goed is ook een wit paard, overal bestrooid mee zeer grote 
donkere vlekken. Jazelfs worden de paarden die geheel gevlekt zijn, met 
vooral zwarte vlekken of st roken op hun benen, rug of hals, als zeer edel 
beschouwd. Van deze zij n weer het meest voortreffelijk de paarden, bij wie 
de natuur de rangschikking naar aantal, gelijkheid, plaats en rechtlijnigheid 
het best bewaard heeft. Hierop volgen de paarden , die rode vlekken of 
stroken hebben, of roestkleurige, maar ook die over het hele lichaam kleine 
witte vlekken hebben, die zwarte oren, staart en benen hebben , die grijze 
krullende manen hebben. D it alles, zeg ik, zijn tekenen van edelheid.C21 

Klei ne v lekken aan lendenen en schouders worden doorgaans om drie 
redenen als tekens van zwakte beschouwd. Zij z ijn namelijk de pasgeboren 
paarden door horzels coegebracht. Daar zij door hun jeugdige leeftijd 
lendenen en schouders met de tanden niet konden bereiken, waren zij van 
dag rot dag in hoge mate blootgesteld aan her geweld der horzels. Daarom 
dragen zij , wanneer zij volwassen zij n, die vlekken mee, littekens van de eens 
gewonde huid. 

,warte g.11. Als hun kleur echter voortkomt uit de verbrande gal, zullen er brandmerken ,ijn, die 1.ich 
a.rn de lendenen vertonen. Deze ,uilen namelijk enigs,ins rossig zijn. Dergelijke pd,irden ,ijn meestal 
dapper, verstandig, temperamenrvol, maar in hoge mate onberrouwbaar en slecht gca,rd). 
19 Door het o,erheersen vanjlnvn bi/is (gele gal}. 
20 Volgen Cardanus wijzen mengkleuren op een goede menging nn de vochren. Dc,e goede menging 
bewerk , goede eigenschappen en goede karaktereigenschappen. (Vgl. De rrrum 1·,1ritt,1te \ ' 11, c. JJ, 
p. 191-,92). 

C24 Over de 
kleuren ... 
in5panningen: 
Cardanus. De remm 
varietate VII, c. 33, 
p. 191. 

C25 Mengkleuren 
... edelheid: 
Cardanus, De rerum 
varietate VI 1, c. 33, 
p. 191-192. 
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fauciç cutis charaaeres, circumfcrunt. Tcnerrim:î fi qui
dem ill:î :etatc, ex continu:î & irrequiet:Î impórtunitatc 
mordic:mtium, non parum_de naturali vigore ac neceffa. 
rio incremento intercidit. Ceffantibus cum xfl:ate, cra
bronum iélibus; herb:e viribus & copi:î imminutre,laétcn
tibus paucum lac, pravumgue fuggcifcrunr. Denique 
fuccedentis hyemis incommoda, ob contraétam ex fupe
rioribus malis imbecillitatem, non fine immodic:î viriu!T\ 
jaétur:î, fufl:inuerunt. 

Reflat, ut de albedinis notis agamus, qu:r in fronte & 1,,,r,,;,,,,, ,x 
pedibus a:>nJpiciunrur. quatenus ex iis, de indolis pr:r- "J:&"'t;:;;;, 
{lanti:î fit judicium. Plurimi illas religioR-admodum ob- .Jb;,.,,,;i,,.,_ 
fcrvanr : fed nos hîc tçdii, ex prolix:î curiofitatc, & uti• 
litatis fimul r:itionem habebimus. Ergo, 

I , In h:îc claffc familiam ducir, cui fl:ellula in fronte 
cum line:î aut zori:î, qu:r nee os attingi t, nee fu
pcrcilia; & cui quatuor pedes funt candidi. 

2. Sequitur, cui fl:dlula talis & zona, cum pedum 
pofl:erioium cando_re, !:i ;:'. -... 

3· Cui fl:e!Ja illa tantum, & zona. 
4. Cui fl:clla, & quatuor candidi pcdcs. 
5. Cui fl:e!Ja, & aut unus, aut nullus, aut plures, nee 

omnes ramen candidi pedcs. 
6. Cui pedes folum candent pofl:eriores. 
7. Cui pes po!èerior fini fl:cr. 
8. Cui pofl:eriorcs , cum anteriore finifl:ro. 
9. Cui pofl:eriorcs cumcinteriore dcxtro. 
10. Cuiomnesquatuor. 
11. Cui folus pesdexter anterior. 
12. Cui finifl:cr pes antcrior. 
1 3. Cui pes dcxtcr pofl:erior. 
14. Cui anteriores, cum finifh0 pofl:criorc. 

15. Cui 

21 H ee schema van de wi[(e dfrekeningen is een uittreksel ui, Cardanus, De rerum varirtflle VI 1, c. JJ, 
p. 188-189. H et i, een .,!lopend schema waarin de ma1e van voort reffelijkheid steeds minder word,. 
Volgens Card.mus wijlen de witte aftekeningen op de .,anwe1.igheid van een bescheiden hoeveelheid 
piruita (slijm) . Dit betekent goede eigenschappen . Ee n wiu e ~treep op het voorhoofd die nier rot de 
mond en wenkbrauwen rc.-:ikl, bel"ekcnt een evenwicht ig karaktt.·r. 



Op zeer jeugdige leeftijd ging rengevolge van de voorrdurende en onop
houdelijke onbeschaamdheid van de bijrende horzels , nier weinig van hun 
naruurlijke krachr en noodzakelijke groei verloren. Wanneer aan her e inde 
van de zomer her sreken van de horzels oph ield, verschafte her gras, vermin
derd in krach r en hoeveelheid, de jonge dieren weinig en bovendien slechre 
melk. Ten slorre hebben zij de ongemakken van de op de zomer volgende 
winrer wegens hun zwakre, die veroorzaakr werd door her eerdere kwaad, 
nier zonder zeer groot verlies van krachren verdragen.c 16 

Ons rest nog over de wine afrekeningen re spreken, die aan her voorhoofd 
en de benen van een paard re zien zijn , aangezien o p grond hie rvan geoor
deeld wordt over de voorrreffelijkheid van zijn aard. Zeer velen beschouwen 
hen zeer nauwgezet. Wij zullen ech rer hier rekening houden met regenzin 
die ontstaat wanneer men re nauwgezet de zaak beschrijft en tegelijk mogen 
we nier te kon zijn in verband mee her belang van de zaak. 

1. In deze klasse hoon rhuis her paard, d ar een stervo rmig vlekje op zij n 
voorhoofd heefr e n een srreep of scrook, die noch roe de mond re ikt, 
noch ror de wenkbrauwen en dar vier wirre benen heefr;" 

2. vervolgens een paard, dar een de rgelijk srerrerje en strook heefr en wirre 
ach cerbenen; 

3. een paard dar alleen die srer en die srrook heeft; 
4 . een paard dar de srer en vier wi ne benen heeft; 
5. een paard dar de ster en één wir been of geen wir been of meerdere witte 

benen heeft en roch nier alle benen wir heeft; 
6. een paard, bij wie alleen de achterbenen wir zijn; 
7 . een paard, bij wie her linker achterbeen w it is; 
8. een paard, bij wie de achterbenen en het linker voorbeen wir zijn; 
9. een paard, bij wie de achrerbenen en her rechrer voorbeen wir zijn; 

10 . een paard, bij wie alle vier benen wir zij n; 
11. een paard, bij wie a lleen her rechter voorbeen w ir is; 
12. een paard, bij wie het linker voorbeen wir is; 
13. een paard, bij wie her rechter achterbeen wir is; 
14. een paard , bij wie de voorbenen en her linker achterbeen wie zijn ; 
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C26 Kleine 
vlekken ... 
verdragen: 
Cardanus, 
De rerum 
varietate VII, c. 

33, p. 192. 
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15. Cui antcriores cum dextro po{h:riore. 
I 6. Cui amerioresfoli. 
17. Cui ambo finifui . 
18. Cui ambo dextri. 
19. Cui dcxtcr an tc:rior, iini{kr pofl:erior. 
2 0 . Cui !inifl:er anterior, dexter pofl:eiior. 

Hxc & :uia,.cum cö1tm1 c:rnfis, fofius profequin1r Car.: 
!Hd,,uun,K danus lib. 7. de varjg_ate, cap, 3 3. Nes ad cçtera tranfra
"'"'fa,f..-- mus. Qii,.inquc natura!itcr in cquis fünt loca, CJU.E cirç:u
,,,aunJiJi_ -lis quibuidam parvi~, è pilis in.mnbilici fonnam contor
rab,fa,,f,,, cis, roranrur: in mcdietatibus îcilicer fromîs; colli, peélo-

ris; in umbiüco, & iliis. Si qui forrè aliis irûuper in locis 
umbilici rales lu.,uriem; ubi ab equo confpici non pof
funt; nihil de genero/irare <lubitandum. Efique àdeo va
lidum hoc argumenrµm; ut :tlia qu:rliber ab infclici can
dore fufpeél:11nforrunia, fine ulia h:rfitatione, prorinus 

Ai;11,1& d,- difcutiar. Imprimis {i pr:r!ongis q_1.:ibuîd.un pEis, umbi
.,,.,r,,m u lici iUi, veluri fetis obfideantur. ~od :l. multis rhalorum 
':,,~1-JH- omnium prxfenraneum akxicacon habetur. Nee ratio 

•Hm• dccfl:. Cum enim immodicus humor in cguis,morborum 
P.cnè omnium, juxra ac torporis e!l: c:iu!à: fic è diverfo , 
1Ua feta ceorum pilo rum contortio,quç à ficcitate & calo
re dl:, agiliratem & fottitudinem pollicetur. Non ram 
evidenter ( mea quidem Îrntcnria) in judicio; quod defu• 
rnirur :'t coloribus, omnis candoris pr:rpofieri calamitas 
ab exigua in parte pedis pofl:erioris candid:î rriacul:î, cor~ 
rigirur. nee à majore quidem, aliis rubris , fed porius ni
gris, inrcrpunéla. quamquam id füos & quidem magnos 
aurhorcs habcaç. Interim non defünr alii, qui nihil fermè 
coloribus rribuunt; .nifi quod cbmncnt quoOibet in fuo 
gencre ob(curos ;_quos raró eff~ ~bfquc lippirudine affir
mant: hac mduéh,uc ~rbitror,ratione,quod licuri fplendor 

CUCl':l• 

11 HJJrnend; worden tqie11woord1g •Is belangriiJ.. onderdeel ,·an uirvoerig <1gn,1lement beschouwd, 
omdJt ,e bli1,end zi1n. 
1; De he,chrijnng van de hJJrwcrvels is ontleend JJn Cardanus. D, rrrum 1•,mrtntr \'ll. c. 33, p. 190. 
Ze w111c11 op de aa11wc11ghc,d v,in de primaire kwali1,·11en 'droogte' en 'w,irmre'. l)e,e kwaliteiten 

he1tkcnc11 ~oede eigen,ch.1ppcn en goede karak1ere ige111chappen. 
24 \',111 N.tal<lwijck t itt-crt Ltrd.111us. Dr rtrum mrm,11, VII. c !!, p. 190 on1ui11, er <raat: 'Unde SClen
dum. 1.andores equorum pracpmteros. tribus maxime 101li: ,·cl si umbilic1 ads111t 111 loC1s quae equu, 
1m,p1ccrc ncque.u: ,·el , i in p.trtc: pcdi~ poHeriore, .uqur cx1guu\ candor ille fucrit: vel ~Î maculis rubri~ 
nigri"l,c.:, in mu)c.trum )Îmilirnd1ncm candor illc J.\pcr,u, fuerit'. (~1en moet \\Ctl"n dat dc negatieve in~ 
, Ion! , an de "itte kleur , an p,1.1rden door drie dingen het mee>1 opgehe,·cn wordt 1. als haarwerYcls ztch 
,erionen op pladt;en die het paard met kan 11en: 1. ,tl, ,tJn de ,tcht<rkant ,·an een been Zich een kleine 
wiue, lek bevindt: l- als her w11 he<trooid 1s met rode ol "'"''e vlekken, op de manier van sterren). 



15. een paard, bij wie d e voorbenen en het rechter achterbeen wit zijn; 
16. een paard, bij wie alleen de voorbenen wie zijn; 
17. een paard, bij wie beide linkerbenen wie zijn; 
18. een paard, bij wie be ide rechterbenen wit zijn ; 

19. een paard, bij wie h er rechter voorbeen en her linke r achterbeen wie zijn; 
20. een paard, bij wie het linker voorbeen en het rechter achterbeen w ie 

zijn.er 

Deze en andere dingen , samen met hun oorzaken, behandelt Cardanus vrij 
uitvoerig in De rerum varietate, boek 7, hoofdstuk 33. Laten wij verder gaan 
met de overige onderwerpen. 

Van nature zij n er bij de paarden vijf plaatsen die kleine wervels verto
nen,22 bestaande uit haren samengedraaid tot iets dat op een navel lijkt, 
namelijk in het midden van voorhoofd, hals en borst, b ij de navel en de 
lendenen.23 Als toevallig dergelijke haarwervels bovendien op and ere plaatse n 
in overvloed aanwezig zijn waar zij niet door het paard gezien kunnen 
worden , kan er n iet aan zijn edelheid getwijfeld worden. Dit is zo' n sterk 
teken, dat het andere ongelukken, te verwachten op grond van de heilloze 
witte kleur, zonder en ige aarzeling terstond verijdelt, vooral indi e n d ie 
wervels door zeer lange haren, als het ware borstelharen omri ngd worden. 
Dit wordt door velen als een doeltreffend afweermiddel tegen alle kwaad 
beschouwd. De reden is duidelijk: wanneer aan de ene kant een te grote 
hoeveelheid vocht bij de paarden de oorzaak is van bijna alle ziekten en ook 
van indolen t ie, dan beloven aan de andere kan t die wervels van borstelige 
haren, die immers te danken zijn aan droogte en warmte, snelheid en 
dapperheid. Cis 

Bij de beoordeling, gebaseerd op kleuren , komt naar mijn mening niet zo 
d u idelijk naar voren dat ieder onheil dat u it d e verkeerde witte kleur kan 
voortkomen, afgeweerd wordt door een kle ine witte vlek aan een deel van 
het achterbeen en door een grotere witte vlek, afgewisseld met andere rode 
vlekken, beter nog zwarre. 24 Ci9 Toch heeft de kwaadafwerende werking van 
de witte vlek zijn eigen en zelfs invloedrijke zegslieden. 

lntussen zijn er genoeg andere mensen die bijna geen enkele waarde aa n 
kleuren roekennen, behalve dar zij paarden, die in hun soort donker zijn , 
veroordelen. Zij beweren dar deze paarden zelden vrij van oogontsteking zijn. 
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C2 7 1 n deze klasse 
... wit zijn: 
Cardanus, De rerum 
varietate VII , c. 33, 
p. 188-189. 

C 28 Van nature . 
dapperheid: 
Cardanus, 
De rerum varietate 
Vil , C. 33, p. 190 . 

C29 Bij de beoor
deling ... beter nog 
zwarte: Cardanus, 
De reru,11 varierate 
Vil, c. 33. p. 190. 
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eucraliam & honamarg11it concoföoncm, /ic ob(curir.t
tern crnditatis effe fobokm, undc & cnebri fupcr/1uus hu
mor; à quQ defluxio; qux ad oculos t:mdc:m dclara lippi
rndincm inducit. Dcniquc & notatu dignum hoc axioma 
dc:fcndirnr. Imrrobi rnloris eqnos; aut l'XÏmÎ~ bonos,aut 
eximiè malos efk. 

CAPVT III. 

'?Je eq11i La11daMu & Vitioji flhematifmo: & q11Q, 
modo ,xplorari de6Mnl. 

C O M M e N o A N T equum caput mcdiocrirer par- G.!._,a/i,f«

vwn, decorum, ereéhun. mam•xim, 

Vivaccs, magni, micantcs,nigri,non concavi,ncc vitio- tquumd,

li :mt morbidi oculi: qui acutius quidem cernunt albi, fcd ""'· 
:l nivc nimium offrndunrnr. 

Brcvcs, rcéb:, & acuminatx auriculx. 
Os , narefquc amplx, rnrgidx, f~d lcvcs cquos, maxillx 

gr:cciles, & os modi cum dec et. 
C91lwn breve, amplum: vel longum, & jtLxta caput 

ob~racikfccns; longa, füblimi, arcuata cervicc; & capi
tc 1upra peél:us füb jugulum adduéto. 

P:1rs antcrior paulo füblimior : quamquam pofl:e~ior 
pars, paulo altior (non mulrnm, hoc enim nihil pcriculo
fius ad cafüm) idquc :id modum ccrvi, pcmicicatcm fpe
rarc jubeat. · 

Peéh1s amplum; nee concavum, nee acuminarum . 
C ibbus dorfi darus. 
Ipfum dorfum breve, planum, rigcns, nihil aut pa111111 

admodum /inuarum, nee ullis fxdanun veftigiis c1catri
cwn. 

Lumbi.Jilcni. 
Pcêtoris cratcs Ïrn coftx, ut bobus, craffa: & robufl:a:. 

B ~ ypo-: 

25 Her geloof in de berekenis van haarklcuren. witte afrekeningen en haarwen·els als aanwijzing voor 
de eigenschappen van een paard heefr tOt in her midden van de achuicn<le eeuw standgehouden. Bour
gelar (1770: >12) neemt in zijn De Kumt van het oordeelen over l'aardm volledig afstand van 'alle dee1c 
ongerymde en ellendige redeneringen', maar hij gecfr de lange lijsten met de aan haarkleur en afteke
ningt'n toq;t::,chrevcn eigenschappen nog wel al:, c itaten (zonder hronvt'.rmelding) weer. 
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Ze komen ror ro r d eze bewering, naar ik meen, d oor de volgende redeneri ng: 
zoals een lich re kleur h er bewijs is van eukras ie e n van een goed e spijs
vertering, zo is een donkere kleur her k ind van indigestie; rengevolge van 
ind igestie onrsraar een overdaad aan vocht in d e hersenen, van daaruir vloeir 
het naar beneden; d it omlaag vloeiend vocht veroorzaakr, wanneer h er 
renslo rre b ij de ogen terechrgekomen is, oogonrsreking. 

Tenslotte wordt ook deze ve rmeld enswaardige stell ing verd edigd: paarden 
van een slech te kleur zijn b ui tengewoon goed of buitengewoon slechr. 25 

III ,___, SCHETS VAN EEN UlTNEME D EN EEN 
O NVOLMAAKT PAA RD 

DE MAN IER WAAROP MEN PAARDEN MOET 
ON DERZO EKEN 

Men beveelc een paard aan, wiens hoofd is: ramelijk klein, sierlijk en goed 
rechrop. 

Ogen : leven dig, g roo r, fon ke lend, zwart, nie r h ol, n iet geb rekk ig o f ziek . 
Wan neer zij wit z ijn, zien z ij wel iswaar scherper, maar worden ze d oor 
sneeuw weer re zeer geschaad. 
Oren : kort, rechr en puntig. 

Mond en neus: breed, goed gevuld . Voor ranke paarden echrer passen fijne 
kaken en een nier zeer b rede mo nd . 

H a ls: kon, breed , of: lang en d ichrbij her hoofd smaller wordend , terwij l de 
nek lang, hoog e n gebogen is en terwij l boven de bo rst de lij n van h er hoofd 
duidel ijk inspringr onder de keel. 
Voo rhand: iets hoger, hoewel een iets hogere achrerhand (nier veel, want zo 
is her nier gevaarl ijk mer her oog op vallen), en wel zoals een herr her heeft, 
snelheid laar verwachten. 
Borst: b reed, maar nier hol of kantig. 
Ruggegraar: hoog. 

De rug zelf: korc, vlak, stevig, nier of zeer weinig gebogen en n ier ontsierd 
door sporen van littekens. 
Lendenen: goed gevuld . 

Borstkas of ribben: dik en stevig, zoals bij rundere n. 

75 



10 PHILIPPICOR V ll 

Hypochondria, ilia , atquc adeo univcrfa ventris mo
ks, rotunda, comraéb, non fpatiofa, nee pendula. 

Coxx plus jufio, neç fufpenfre,nec demiff.1!; îed medio
criter cxcenfre. 

C mra aut reéb, aut pa1um inflexa rctrorfum,ut cervis. 
v:tlgi & vari in vicio font. 

Bene collig:itx,rob.u{bi & contraét:e junéturanun com
pag ines. 

L:tri pc<lcs. 
Vngulx non variegatx, qux funt fragilcs : fee! aut ni-

gr:e, aut alb:e; rotund:e, craff:r, lat.e, ficc:e, <lur:e. 
Pcdum poflcrio1~1 villofa. 
Caud:i, vcluti & juba, pulchra, luculenta, diffufa: 
C xccra mediocria, dt:cora. 
D cnique laudabilis equus, nee fuigofus efè, nee obeîus: 

fed vinculis, laccr.tis, & o!Iibus firmus: nulla mutilus par
t';', au_c morbofus, _membrifq; omn!bus in longiru<line la. 
tm1drnc & c1afiit1e, fecundurn totius proponionem mo
dcratus. 

Pro colo~honc addaturlocus ex 3. Gcora. Virgilii , 
Continuo pecoris gcnerofi pullus in arvi~ · 
Altius ingrcdicur, & molli.l crura rcponir. 
P rimus & irc viam & fluvios tcntare minaces 
Audcc; & :ignoto fcfe eommictcre ponti. · 
Nee vanos horrct fl:repitus. illi ardua ce1vix ,· 
Argur~1m(1ue caput, _brevis alvus, obefaquc tcrga :· 
Luxunatque tom an11nofum peétus : honc:fii 
Spadices, glauciquc: color detcrrimus albis 
Et gilvo ; cum fi qua fonum procul anna ded2rc ~ 
Srarc: loco nefci t. 
Et Ca!Iiod. lib._ 4. Variar. cap. 1. Laudantur,quorum 

pcêtora vel crnra fphçris carneis dccorè ornantur:coftçin 
qu:111-

26 Flavius Magnus Aurelius Cassiodorus (c. 485-c.580), af1wrnscig ui, Calabriè, wa; ;ecreraris van 
l'heodorik de Grote. de laatste kon ing der Goten. Cassiodorus ,uchtte in 515 het kloo<1cr Vivarium op 
,ijn landgoed bij ~cyl,1ccurn. Di, k.Joo;ier was beroemd o rn ,ijn hibliotheek. Hier werden veel hand
;chriften bewaard e n gekopieerd. Cassiodorus publiceerde op he, gebied van geschiedenis, theologie en 
taalkunde. Zijn Vt1ri11rum libri XII bevatten een verzameling ambtelijke brieven en decreten. door hem 
opgesteld voor Theodorik. tussen 507 en 537. Deze brieven dienden als voorbeeld voor de middel
eeuwse kanselarijen. (Cf. Lrxicon des Miru/11/rm (1980-). 



Onderbuik, liessrreek en de hele buikronding: smal, nier omvangrijk, nier 
hangend. 

Heupen: noch hoger begi nnend, noch lager beginnend dan juisr is , maar 
daarrussenin zich uirsrrekkend. 

Benen: rechr of een weinig naar achteren gebogen, zoals bij henen. Paarden 
met x-benen en mer o-benen zijn onvolmaakr. 
Gewrichten: goed samengevoegd, srevig en smal. 
Voeren: breed. 

Hoeven: geen verschi llende kleuren verronend en daardoor broos, maar 
zware of wie, rond, dik, breed, droog, hard. 
De achrerkanr van de benen : harig. 
De sraarr , evenals de manen : mooi , weelderig, mer fijn verdeeld haar. 
De overige dingen: evenwichrig en mooi_C3o 

Tenslone is een uitnemend paard noch mager noch dik, maar heefr sre
vige gewrichrsbanden, spieren en bonen , bezir geen verminkr of zieke lijk 
lichaamsdeel en al zijn ledemaren zijn in lengre, breedte en dikte in de juiste 
verhouding roe her geheel gevormd. 

Tor slor een passage uir her d erde boek van Vergilius' Georgica: 'Van her 
begin af aan gaar her veulen van een edele merrie mer hogere schreden door 
de velden en zet zijn voeren zachrjes neer. Hij waagt her voorop re gaan over 
de weg en dreigend e rivieren re trotseren en zich roe re verrrouwen aan een 
onbekende brug. Niet beefc hi j voor ijdel gedruis. Hij heefc een hoge nek, 
een scherpgerekend hoofd, een korre buik, een goedgevulde rug. Zijn moe
dige borst is rijk aan sp ieren . Goede paarden zijn kasranjekleurig en g rijs. 
Wirre en isabelkleu rige paarden dragen de slechrsre kleur. Als in de verre 
wapens geklonken hebben, is het edele veulen nier in staar op zijn plaats re 
blijven'. C3, 

Cassiodorus zegr in Variarum Libri XII, boek IV, hoofdsruk 1: ' Paarden 
worden aanbevolen, w ier borst of benen door vleesbolletjes passend gesierd 
worden, wier r ibben zich mer een zekere omvang uirsrrekken, wier buik korr 
is, wier hoofd lijkr op her hoofd van een herr, rerwijl zij de snel heid naboot
sen van her dier, mer wie zij een gelijkenis schijnen re hebben'. ' 6 Ci2 
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C30 Men beveelr 
een paard aan ... 
mooi: Cardanus. 
De rrrum varietatr 
VII, c. 33. p. 193. 

C31 Van her begin 
af aan ... blijven: 
Vergilius, Georgica 
111, 75-84. 

C:32 Paarden ... 
hebben: 
Cassiodorus, 
Vllriarum libri XII, 
liber IV. brief 1. 



L1BERPRIM VS, II 

qu:md:un b.ricudinem poirigunmr; :tlvus in brevir:ire con
füingirur: caput cervinam reddir effigiem : imiranrcs ve
locir.irem , cu.ius vidcnrur habere fimilirudincm. 
. Interim alia cclerira_ris_, al\a t~boris lltnt indicia. ~ <l!.f«,hu,
lll peéiorciuxra crura, 1mo gu1 & 1ux1aca:reros anus pilo- rm,,r,Hm

fos c/è; cox is, cmribufque long is & qu:ifi cc1vinis; ~! 1ior b,,,,,,,nu
paulo po/ècriorefui parte, vemre fubduél:o, longè e/è per- """· 
niciffimus. Scdqui cruribus & cmmm commilfuris c/è 
craffis, compaéèis, tibiifquc brcvioribus, robur prominir. 

Et quoniam vererinomm genus, :1 quarto ad <lecimum JF.,.,,,,,,1_ 

vigct annum:a:tatem equi è denribus maximè examinabis. b,.,,.,. 
Siquidcm font illi demes numero quadragima, ho rum rri -
cefimo menfc, amircic priores utrimquc binos ; fcquenri Plm-b~- ' 1 

• 

anno toüdcm proximos, cum fübeunc diél:i columellarcs : '•P·, ,. 
~moanno incipiente binos amit1ic; qui fcxco rcnal-
cunrur. Septimo omnes habet & renaros & immutabilcs. 
Pr:i!terd anno quinto .e<1uanrur dcnres, primo commu-
tati. Sexto, qui mutati funr quarto. Septimo ::i:quanrur 
& complenrur-ornnes: nee po!l:ei difünétè cognofcirur 
.eras: nifi quod peritiffimis annus infuper noîcaruroét:i-
vus. Sed cquo prius ca/èraro, non dccidunt dences. Sc-
neéèus equorum inte!Ugitur dencium brochitarc ; quod s,,,,,1,,1;, 
prolixius cxcrcfcanr; aut exci<lant: foperciliorum canitie, ;,,,1,c;,. 
& circa ea lacunis; cum fèrè fexdccim annornm exi/èirmn-
rnr. Ablumpr.1xratis ohfcrvationc; guttur comprimc, {i 
frrt molcfü: anhelofus c/è. Caudam rrahc; fi ccdir, imbe-·u· C · fi 1 . r,.,.,,,,,,_ c1 1_s. _ ompnme mgu os ar~us & co111m 1unéèur:1s, prx- pLr.ndr- · 
fcmm JUxta pcdes, & paullulum d1!l:orque : fi dolenr; haud 
dubi2: invcrcraro malo laborant. Afccn<le, fi fugi;ir fi:(fo_ 
rem, fi dorfüm finuetur, aur pondcri cedat, pcffimi indicii 
c/è. Ex circJnwcr/ionc ad utnmKJUC latus, vt-rfatiliramn 
cxplora; ex inccffo, grdfos dcgan1iam, _cdcrirarem, & 

B 2 mo<lum 

r l·.en p.iard heeft 40 1andtn én kiezen. 
28 D11 be1ekenc: door alsli1ring ,·crdwenen. 
29 Castratie en can<lwissding hcbhen nie1s met dk.1.1 r 1c maken . 



Sommige tekens wijzen op snelheid, andere op krachr. H er paard dar op 
de borst , dichtbij de benen, nog beter: ook dichtbij de overige gewrichten, 
dikbehaard is , dar lange heupen en benen heeft , lijkend op die van een hert , 
dar de achterhand een weinig hoger heeft, dar een vlakke buik heeft , is 
verreweg h er snelst. Her paard echter, dat brede, stevig gebouwde benen en 
gewrichten heeft en nogal korte scheenbenen, belooft krach r. 

Aangezien h er ras der rrekdiertn in zijn volle kracht is van her vierde tot 
her tiende jaar, moet men de leeftijd van een paard vooral op grond van de 
randen onderzoeken. Een paard heeft veertig tanden .2- Hiervan verliest hij 
in de dertigste maand de twee voortanden in onder- e n bovenkaak, in her 
volgende jaar een gelijk aantal, naast de voo rtanden gelegen, wanneer de 
zogenaamde haaktanden doorkomen. In her begin van he t vijfde jaar ve rliest 
hij de volgende twee tanden in onder- e n bovenkaak; in her zesde jaar 
komen deze opnieuw door. In her zevende jaar zijn al zijn tanden opnieuw 
doorgekomen en wisselen nier meer.c 33 Bovendien worden in het vijfde jaar 
de randen, die het eerst gewisseld z ijn, door afslijting vlakgemaakr; in het 
zesde jaar de randen, die in her vierd e jaar gewisseld zijn.c 34 In h er zevende 
jaar zijn alle randen door afslijting vlakgemaakr en zijn hun kroon holten 
gevuld. 28 Later kan men de leeftijd nier duidelijk opmaken, op enkele zeer 
goede d esku ndigen na, die nog een achtste jaar herkennen . Wann eer een 
paard echter tevoren gecastreerd is, wisselen zijn tanden nier. 29 C.35 De ouder
dom der paarden wordt opgemaakt uit het vooruirsreken der tanden, omdat 
zij nogal sterk uitgroeien dan wel uitvallen; tevens wordt de ouderdom 
opgemaakt uit de grijsheid der wenkbrauwen en de holten eromheen, wan
neer zij naar schatting ongeveer zestien jaar zijn.CJ6 

Tor zover over d e leeftijd en nu her volgende. Druk op de keel van het 
paard: als hij het slech t verdraagt, is hij kortademig. Trek aan zijn staart: als 
het paard meegeeft, is hij zwak. Druk op de verschil lende ledematen en hun 
gewrichten, vooral dichtbij de voeten en verdraai ze een weinig: als de paar
den pijn tone n, lijden ze zonder twijfel aan een ingewortelde kwaal. Bestijg 
het paard: als h ij zij n berijder ontwijkt, als hij zijn rug buigt of bezwijkt 
onder het gewicht, is het een zeer slecht teken. 
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C33 Een paard . 
wisselen nier meer; 
Plinius, Nnwmlis 
Histori11 11, 168. 

C34 Bovendien . 
gewisseld 1.ijn: 
Pelagonius, Ars 
veterinr1ri11 c .1. 

C35 Wanneer een 
paard ... niet: 
Plinim. N11111mlis 
Histonr1 11 , 169. 

C36 De ouderdom 
... ,e,ricn jaar zij n: 
Plinius, Natura/is 
Histona 11 , 169. 



IZ PHILIJ>l'ICOllYM 

i:nodum·. Ex curfü, quantum framo, quantum cakari
bus tribuat , & habcnis : qu:\m fit levis, agilis, velox, in

. noxius, facilis aut <lifficilis refpirationis. Ex faltu, qu:\m 
agilis & ràbliflidorfi. E_x ïudore, quam fanus :· nam vix 
fudarc,àlaboribus, o_ptim:e valettidinis effe creditur. Si 
·inftruétus habenis, freno & cphippiis, fpumantiaman• 
dat frcn:i, humum pc<lc pulfct, aures arrigat, alacer efè & 
animofus. Dcduétus ad ?.quas , fi ulrro fein.eas jaétet, 
pefli mè moracus : fi pr::etcr os to tas n:ircs bibenclo mergar, 
prxferrim hffus, pcélorc & anheütu fanus cfè. Obl.atu1n 
pabulumfi' celeritcr comc<lat & alacriter, nihil rcfpuens 
temcrè, vigoris ;_ fin frgnitcr, incrtix indicium cfi. Vin 
fcirc , calci trofüs fit, ::me mordax? ubi comedit avenam, 
conméèa. H:îc ::ibli.unpta, /i recubai:; fcgnis cfi , & dcgc
ner: çum nifi ppfi mul tam dcfatig::itioncm, decumbat ~a
ççr & gen<;rofus. Iu.xt::i rotas circumaétas <leiûque deduci
to; acccder.-egrè pavidus : clctreébbit omnino.accedere 
peninax. 

:J.f,../,orum Cxtcrum fcquentil qu::eclJm morbo1um turn ligna,tum 
f$'1a q,,,. prognofcs, diligenter obîc1vato; Caput & oculi tumidi; 
~,~f"'- ccrf< Hacc!~ dimiifa; pendul:rauriculx ? frigidx_nares, 

rhem:ltls frig1di,& conchmatr ferme faluus pr:ef<)gia font. 
Auriculx magnx, pendulx: concavi oculi, debilitatem & 
fegniticm coarguw1t. Oculi à nativitare éoncavi, obfcuri; 
continuoaven:e pillu brcvi exc:rcantüi-. Cui in cercbro 
p::inus, autap.o!èema·, ac jugitcr è naribus pin°uis quidam 
& frtgidusdeflui t humor, propè infanabilis cft Cui firu
m:e circa ccrvi~cm,fubitoquc corporctoto conturbatur,fu
dat;conrrcmilcit,incurabilis cfi. Scd & morbi quilibec d.if
fici lcs in :umofis raro curantur. Pede antcriore daudicans, 
nee eum·, n_i/i prxtenma ungul.i: Cu:e extremitate, progrc
dicndo in cerram_dcponcns, illi aucungula, aut pes dokt. 

Ance-

.~o De rclar it' \'an haYer in de voeding t:n gezichtsvermogen is niec aanv~•ezig. 
31 Volgens de 1evcntiendc-ct'llwse humoraalpathologic kon d ik, koud neusvocht een hcgdeidend 
verschijnsel van een hersengc7\vel zijn. 
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Onderzoek, door het paard re laten rnnddraaien naa r beide kanten , z ij n 
beweeglijkheid; door hem re laren scappen, de sierl ijkheid , de snelheid en 
her ricme van zijn gang; o nderzoek door hem re laren draven, hoeveel hi j 
acht geeft op bit , sporen en ceugels; hoe kwiek, behendig, snel en volgzaam 
hij is; hoe gemakkelijk of moeilijk hij ademc. Onderzoek door hem re laten 
springen, hoe beweeglijk en sce rk zijn rug is. Onderzoek op grond van zweer, 
hoe gezond hi j is. Men beschouwc her namelijk als een reken van zeer goede 
gezo ndheid, wan neer een paard na inspanning nauwelijks zweer. Als her 
paard, wanneer hij opgecuigd is mee ceugels, bic en zadel, op her schuimende 
bi t bijc, met de voer op de grond stampt en de oren spitst, is hij opgewekc en 
moedig. Als het paard, wanneer hij naar water geleid is, ui r eigen beweging 
zich erin werpc, is hij zeer slechc geaard. Als hi j bij her d rinken behalve z ijn 
mo nd, de neus geheel onderdompelt, vooral wanneer h ij moe is, heeft hij 
een gezonde borst en ademhaling. Als he t paard het hem geboden voedsel 
snel en opgewekt opeet, zonder iets zomaar re versmaden, is het een teken 
van k racht; als h ij her langzaam opeet, is het een teken van traagheid. Wil je 
weren of h ij geneigd tot schoppen of bijten is? Raak hem aan , wanneer hij 
zij n haver eec. Als hij gaar liggen, wanneer hij zijn haver verorberd heeft, 
is hij traag en o ntaard. Wanneer hij alleen na grote uitputting gaat liggen , is 
hij opgewekt en edel., Leid hem tenslo tte dicht bij een ronddraaiend wiel: 
wanneer hij vreesach tig is, zal hij met moeite naderb ijkornen; wan neer h ij 
koppig is, zal hij geheel en al weigeren naderbij te komen.c37 

Let zorgvuldig op de volgen de tekens en voorcekens van ziekte. Een op
gezet hoofd, opgezette ogen, een slap neerhangende nek, hangende oren, een 
koude neus zijn doorgaans voorcekens van een kouvatten van het hoofd en 
van een verloren gezondheid.c38 Grote hangende oren, holle ogen w ijzen op 
zwakce en craagheid. Donkere ogen die vanaf de geboorte hol zijn, wo rden 
door voortdurende voedering mee haver binnen korre tijd blind.3° H et paard 
dat een abces of gezwel in de hersenen heeft en bij wie voortdu rend di k , 
koud vocht uir de neus vloeit , is bijna o ngeneesli jk. 1' H et paard dar een 
k liergezwel aan de hals heeft en wiens hele lichaam plotseling van streek 
raakt en dat zweet en beeft , is o ngeneeslijk. Moei lijke ziekten, van welke 
aard ook, genezen bij bejaarde paarden zelden. 

Wanneer een paard man k gaat aan zijn voorsce voer en bij het voortgaan 
zijn voet slechcs na voorafgaand onderzoek met de rand van zijn hoef op de 
grond zet, doet óf zijn hoef óf zijn voet pijn.ci9 
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C37 Druk op de 
keel .. . naderbij te 

komen: Cardanus, 
De subrdirau X, 
p.wA-B. 

C38 Een o pgezet 
hoofd ... gezond
heid: Rusius, 
Hippiama c. 7, 
p. 2. 

C39 Wanneer 
een paard ... pijn: 
Rusius, Hippiatria 
C. 7, p. J. 
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Anterius claudicans, ungulafquc intrepidè iniigcns folo, 
cruraquc& pedcs libcrè inflcékns; ifèo, :rntnon longè ab 
co labo rat loco,quem contcébri m:iximè, aut prcmi rcfuoir. 
~i anterius in convc:rfionc: cbudic:ir, cxfcapulis: qui po
Herius, ex coxcndiccdoler. ~i pede quolibcr,nullo in iis 
apparente vi rio, cbudicat,huic in humeris, coxcndicc,aut 
lumbis malum <lelitclèit. Defccndens brcvibus & aréèaris 
paffibus antcrioribus, l:iborat ex peéèore. Rcliqua in mor
borum curationc, quantum quidcm ex ufu vidcbitur, an
norabimus.-

CAPVT IV. 

De €quorum fat11ra; & iii, qiu cir(a eam ol,flroat11 necef-
farl:L , a11t flit11 digna f,r,it·'. 

TRirum cfl:, J fimili fimilc produci , & mali corvi effe s;;;1,4-
malum ovum, am ut alius log ui maluir : ex fquillis m, · 

m,mquam nafèi rofam. N cq; ex m:ilo patre bonum filium. 
Eguidtm res om nes per generationem produéb:,:i. conge-
ni t:i indo Ie & corporis habiruçline bona ma!Jve; :mt ab ad-
fci tis pofüno<lum probis improbifvc moribus füfpiciuntur 
& fordent. Indoks & corporis habitudo, ut ut iUx fint, 
parcntibtis baud dubiè in fo!idum ferme acc,eptx fercndx 
font. ~ cmadniodum mores cducationi plurimum dc-
bcm. Sed de: ~ene ra tionc nunc hîc agimus. I taquc Hip
ponomis, qui cducandis pullis infumum opcram; fint ad
miffarii, fint cqux, lcél:iffimx indolis & cxquifitilTimx 
formx : xtatis r:uione minimè ncgleéèa , 9ux nonubivis 
renarum coinci<lit. Ii1 P oloni:î fiquidem, Barbaria, Ca-
labri_:i > ad a_nnosfrnne quinqu:igim:i rro~ucimr. I Il _H_i- Equc,11m 
fixm1a, Gall1a, Anglia, Gernu 111:1, Succ1a & plun1111s 111 ,,.,. 

locis vigcfimum quinrum vix cxcedir. Inrcrim:;ccura-
tum vitx regimen multum ubiguc:.dlongxvitatem facit. 

13 3 Equi 

32 Er zijn enkele uitzonderlijke gevallen bekend va n paarde n (en pony';) d ie iets ouder werden dan 
50 jaar. 



Wanneer hij van voren mank gaar, maar zijn hoeven onverschrokken op de 
grond zet en zijn benen en voeren vrij bui gt, heeft hij een ziekte o p die 
plaats of nier ver van die plaats, die hij her meest probeert re beschermen of 
vermijdt re belasten. Her paard d ar bij het omdraaien van voren mank gaat, 
heeft pijn aan de schouders . Het paard dat bij het omdraaien van achte ren 
mank gaat, heeft pij n aan de heupen.c 40 . Bij het paard dat aan een wille
keurig been mank gaat, zonder dat daar een gebrek zichtbaar is, verbergt zich 
een kwaal in de schouders, heupen of lendenen. Wanneer het paard afdaalt 
met korte en gedrongen schreden van de voorbenen , lijd t hij aan een borst
kwaal.c4' . Het overige zullen wij vermelden bij de behandeling van ziekten , 
voorzover her van nut zal schijnen. 

IV,-__, OVER DE VOORTPLANTING DER PAARDEN 
ZAKEN DIE ME HIERBIJ IN ACHT MOET NEMEN 
OF DIE DE MOEITE WAARD ZIJN OM TE WETEN 

H er is een afgezaagde waarheid dat het gelijke het gelijke voortbrengt en 
dar uit ee n slechte raaf een slech t ei voorrkomt,c 42 of zoals een ander het 
liever ui tdrukte: 'u it een zeeaj uin wordt nooit een roos geboren'. Evenzo kan 

C40 Her paard 
dar bij her om
draaien van 

voren mank gaar 
... heupen: 
Ruffm, Jordani 
Ruffi Hippiatria 
deel Il, p. 114-

n5. 

C41 Wanneer 
her paard afdaalt 
... borstkwaal: 
Ruffus, jordani 
Ruffi Hippiatria 
deel Il, p. " 5· 

C42 en dar uit 
een slech cc raaf 
... voortkomt: 
Aelianus, 
De natura 
animali11m lil, een s lechte vader nooit een goede zoon voo rtbrenge n. Al le wezens door 

voortplanting voortgebracht, worden om hun aangeboren aard en lichaams- 43 . 

gesteldheid, hetzij die goed of slecht is, of om een later aangenomen goed of 
slecht karakter, bewo nderd of veracht. Aard en lichaamsgesreldheid, in her 
algemeen zonder twijfel geërfd van de ouders als een geheel, moeren aa n
vaard worden zoals ze nu eenmaal zijn. Verder dankt her karakter zeer veel 
aan de opvoeding. W ij w illen het nu echter over de voortplan ting hebben. 

Paardeknechren, die zich moeite geven om veulens te fokken, moeren de 
beschikking hebben over hengsten en merries van zeer uitgelezen aard en een 
zeer voorrreffelijk voorkomen, met grote aandacht voor de regel der leeftijd, 
die niet overal ter wereld hetzelfde is. In Polen, Barba rije en Calabrië vindt 
voortplaming van paarden rot op bijna vijftigjarige leeftijd plaats.Jl In Span
je, Frankrijk, Engeland, Duitsland, Zweden en in zeer veel plaatsen duurt 
her nauwelijks langer dan rot her vijfentwintigste jaar. 
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Equi cujufJ;un ad teptu:igdimum annum viv:iciras l fcri
Qiiadj,.,,,- ptoribns :innorara efl: , Creprum urgeamus. P rimum quin
,..,,.,,,,,,,p- qucnnium, quoJ iÎ1cremento 11:1tura dcfiinavit gener:itio-
'""'', .,,, ni /i1btraharur, ut inurile & noxium. I pfi cniin nond11111 
"''P"'"'· nlidi, robufl:os non procrc:mt, per kgem fixam, qua pro-

hibcntur res omncs , id :tli1s imp:miri , quod ipt:e non ha
bcnt. Q011quc11nio minorcs, procrc:im quidern pr;rcla
ros forma & extcrn:î tpecie; 1c<l elumbes imerim, marci
dos, impatiemes laboris; & nihil minus, qu:im quod cx
trintccus apparent. ~od reliquum :1 gui11gucnnio eJ1 :eta
ris, ad dccrepiram ufgue !èneéèuter11 AriJ1orelis, Plinii ac 
omnium penè contcnfüs, procrear1o11i idoncum pcrhibct. 
~inimo anriqui l Circo, poJ1 viccfimum modo .tnnum, 
ad fobokm 1eparandam dimittere mares confucvcrnnt. 
Horwn nobilis ciuidam erni ffarius, celebratur ad annum 
utquc quadragefimum duraffe; dumaxat in anollendl prio
re corporis parte adjutus. Gcnerare autem uîque. fene
étam poffe; uti & ante :etatem plcnè a<lultam,quis neger? 
qu:im bene:, quo fruéîu, nee id quidcm operofa dcmon
ltrationc indiger. QQippe :td fin cm fuum vergen te :etatc; 
inclinantibus & collabentibus tanJem animi atque cor
poris viribus : non una hcbetcere vim feminis & vigorem, 
inful!i.un nimis & excors eratambigere. QQis enim îana: 
me~ris adducemr unlJUam ut credar,adolefccntiam juvcn
mu proximam , fru primos pubertatis annos, in V cneris 
opcnbus recoéèo feni conccciere? Cmè verifimiliter ad
mo<lum ./Eli anus: cquos :rtare affréèos cum cxrcris in re
bus pullos dc:bilcs; rum pc:dibus infinnos procrca1c con
tendir. Irague fi pbnè fccundum annos definiendum fit; 
fi~uti modo ex peririorum c:tlculo , primum quingucn
~um 111cremcnro darum, genc1'ationi fobduximus; non 
video cur non codcm jqre fubducamus guinqucnnium 

pofüc-

33 Veulens van jonge paarden blijken nier anders dan nJkomclingen \'311 oudere paarden. 
34 Van Naaldwijck citeen Aristotcle, onjui,r, de,e noemt als lecfrijdsgrcn,en voor voorrpl.111ting 4 \/2 à 
5 tot 20 jaar. (Cf. Historit1 animalium 576 a 14 -16 en 575 b l4-26). Plinius is ook niet juist geciteerd . 
Deze noemt als leeftijdsgrenzen voor voortplanting J 101 33 jaar voor een hengst en .l rot 40 jaar voor 
een merrie. (Vgl. Natura/is Hisroria 8. 16i en 8. 164) . 



Intussen is her zo, dat een zorgvuldige levenswijze overal ten zeerste een lang 
leven bevordert. Doo r geschiedschrijvers is opgetekend dat een paard roe zijn 
zeventigste jaar zijn levenskracht behield.c 41 Laren we voortzetten wat wij 
begonnen zijn. 

D e eerste vijf jaren van een paard , die de natuur voor zij n groei bestemd 
heeft , moeten aan de voo rrplanting onttrokken worden daar deze periode 
nutteloos en schadelijk hiervoor is. Daar de paarden zelf nog niet sterk zijn , 
brengen zij ook geen s te rke veulens voort krachtens de vaste wee, die alle 
wezens verhindert datgene wat z ij zelf niet hebben, aan anderen d oor te 
geven. Paarden jonger dan v ijf jaar brengen wel iswaar veulens voort d ie 
schi tterend van gestalte en uiterli jke verschijning zij n, maar intussen wel slap 
e n zwak en niet bestand regen moeite en allerminst beantwoordend aan 
wat zij van buiten lijken te zijn. 13 De eenstemmige mening van Arisrorelcs, 
Plinius en bijna allen beschouwt als geschikt voo r voortplanting de leef
tijdsperiode die overblijft wanneer men rekent van het vijfde jaar rot de 
afgeleefde ouderdom. 14 C44 Jazelfs waren de mensen in de oudheid gewoon 
hengsten pas na hun twintigste jaar van de re nbaan weg te halen om na
komelin gen te verwekken _c 45 Men vereelt dat een edele hengst tot z ijn 
veertigste jaar doorgegaan is met verwekken, als hij maar gehol pen werd bij 
her opheffen van her voorste deel van zij n lichaam.c 46 

Wie zal o ntkennen dat paarden rot de oude rdom kunn en verwekken , 
eve nals vóór de volledige volwassenheid? Hoeveel goed h er doet , hoeveel 
voordeel her oplevert, daarvoo r is geen ingewikkelde uiteenzetting nodig . 
Immers, het zou zeer dom en onverstandig zijn eraan te twijfelen dat, wan
neer de levenst ijd ten einde neigt, wanneer de krach ten van lichaam en geest 
afnemen en renslorte vervallen, dat dan nier tegeli jk het vermogen en de 
kracht van her zaad verzwakt. Wie immers zou er ooit roe gebracht kun nen 
worden te geloven dat her een reken van gezond verstand is om een jong 
meisje, bij na volwassen of in de eerste jaren der volwassenheid prijs te geven 
aan een oude man , doortrapt in de liefdeskunst? Aelianus beweert zeer aan
nemelijk dar paarde n , wanneer zij door ouderdom verzwakt zijn , veu lens 
voortbrengen, die niet alleen in andere opzichten zwak zijn, maar bovendien 
zwakke benen hebben.c 4~ 

Als de periode van voortplanting geheel en al volgens jaren begrensd moer 
worden , zie ik nier in waaro m wij niet, zoals wij zojuist op grond van 
de berekenin g van deskundigen d e eerste vijf levensjaren, voo r d e g roei 
bestemd, aan de voortplanting onttrokken hebben, niet met hetzelfde recht 
de laatste vijf jaren ook daaraan onttrekken. 

C43 Door 
gcsch iedsch ri jvers 
behield: Plinius, 
Naturali, Hiuoria 8, 
164. cf. Arisroccles, 
Hiuoria 1111im11lium 

545 b 
19-20. 

C44 De een
sremm ige mening ... 
ouderdom: 
cf. Arisrordcs, 
Hiuoria a111malium 
5~6 a 14-16 en 575 b 
24-26. cf. Plinius, 
Narurali, Hiuoria 8, 
163 en 8, 164. 

C45 Jazelfs .. . 
verwekken: Plinius, 
Naturali, Hiuoria 8, 

163. 

C46 Men verrel, ... 
lichaam: Plinius, 
Naturali, Hworia 8, 
163-164. 

C47 Aelianus ... 
hebben: Aelianus, 
De natura 
a11imal11m1 XV. 25. 
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pofl:rcmum. ,nc·quas vircs, utêunquc 1e1vatas , Îtneétus 
xgrè po/Tidct, intcmpdliva prodig:iliratc, non _inuti!iter 
modo , lcd eriam cum d:1111110 projici:ir. Equx au tem 
communitcr :i quinqucnnio, u1quc decennium conci
picndo apti/Timx judicanrur, quamquam, aurhorc PJi
nio, annis omnibus gignanr, ut longxvx, ad quadragcfi-
mum. Coeant ergo idonci, xtatc & cxtcris dotibus °-!il" & 
prx(èanres,utritfque frxus equi: Lautê: primum & Lar- q11om,drn1-

gitcr pafü : idque non ni(i :i modi co laborc. N empe ex "d,1,,..,_. 
ficcat genituram improbus labor : quam iners otium 1u
perfluitatibus obruit, & cxcinguir. nee macics gcncran-
tiu.m mag is, 9u:im ob<;licas in vicio cfè. Mediocritas, qux 
ub1quc, & h1c laudab1lis. Neque aliam ob caufam fa:ni 
pabulum gramini pr~fcrtur: quod frigidarum fuperflui-
tatum copi:î fcatet. Sed illud quoquc imprimis caven-
dum; nc immodid. fabcitatc; {e admiffarii cxhaurianr. 
q uos indomit1 Ven cris fümuli plerunq; (ic agu1n, ut con
fumptionis malum non fentianr, aut negligam: atquc an-
te pcrditum fcfe cant ; quam Ebidinis faciam modum. 
G enitale femen omnibus vitx infl:rumentis turgcns , cx
haufüone labefaétat corpus fupra modum ; excretionc 
inodcrat:î exonerat. Natura cnim [cleétiliimum :ilimcnti 
foperAuum, adfpermatica vafa rclcgans, fpirituum ifüc 
fèabulantium mixrione fubigit ; feminis imprimit for-
rnam, & gcnerationi accommod:tt. Hui us modica q u:m-
titas vcgctat corpus; fopcrflua, mulca pcrniric affligic. 
Olim aétioncm odcrat Dcmocritus , · qua homo ex homi-
nc cxilirec. eodem jure dixeris, qui anima! ex 'animali. Et 
rcéèè quidem ; fi fupra natura: convcnicntcm cvacu:uio-
ncm. Nee cnim conccmni dcb:::t frminis, qux cxccrnirur 
p:mciras .i. fcd virtus q ux potent ia conti net anima], meri-
to fufpicicnda c:fè. Idco C()Uifoncs ponderJtis emiffa. 

' rio rum 

35 Bij bijna alle rassen worden hengsten en merries voor dt' fokkerij gehruikr op driejarige leeftijd. 
36 De vt'rklaring hiervoor vind t men bij Rusius. c. 10: 'Ex n imis frigido Cl humido, numquam fier 
conceptio, quia calor agens suffocarur'. (U ir te koud en re vochtig ,aad ,al nooit conceptie rot stand 
komen, omdat warmte, de bewerkendc kracht. verstikt wordt). 
37 'Zeer uitgelezen voedingsstoffen', cf. Aristoteles, De genrrr11ione animnlium 725 a n -21 en 716 b 2-12. 
38 Van Naaldwijck citeert hier Plinius re kort en onjuist. l'linius 28, 58: 'Venerem damnavi1 Demo
crirns u, in qua homo alius cxilirer ex homine'. (Demotritus veroo rdeelde het copuleren als een 
handeling waardoor 1ili:c..h1~ de ene mens u it <li: andere ontstaat). 
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Op deze wijze voorko men we dat het o ude paard de krach ten die hij, hoe 
dan ook bewaard, mer moeite bezit, door ontijdige verkwisting, n ie r a lleen 
nutteloos, maar ook cor zijn schade prij sgeeft. Merries worden in het 
algemeen van het vijfde tot het tiende levensjaar her meest geschikt geacht 
o m drachtig re worden , hoewel zij volgens Plinius op iedere leeftijd veulens 
rer wereld brengen ror hun veercigsre jaar, als dieren mer een lang leven .31 c 4s 

Laat een hengst en een merrie van geschikte leeftijd en met uitnemend e 
overige eigenschappen copuleren, nadar zij eerst weelderig en rijke lijk 
gegeten hebben en verder alleen na niet te zwaar werk. Meed ogenloos werk 
namelijk droogt her zaad uit; traag niets doen verstikt het en smoort het 
door overtoll ig vochr. 36 C 49 Magerheid va n paarden die bij voortplanting 
betrokken zi jn, is evenzeer verkeerd als dikte. De middenweg is, zoals overal 
ook h ier het beste. Voede ring mer hooi wordt verkozen boven gras om geen 
andere reden dan dar het gras vol zit met koud overtollig vocht. 

Men moer ook vooral ervoor oppassen dar de hengsten zich niet door 
onmatige harcsrocht uirpurren . Prikkels va n o ntembare liefde drijven hen 
dikwijls zo voort, dar z ij he t kwaad van de uitputting niet voelen of ver
onachtzamen en te gronde gaan, voo rdat zij paal en perk stellen aan 
hun hartstocht. Het zaad der voortplan ti ng, geheel en al gevuld mer alle 
mogelijke levenskiemen , verzwakt her lichaam wanneer het bovenmatig 
u itgestort wordt; het zaad o ndast her lichaam wan neer het in een matige 
hoeveelheid afgescheiden wordt. De natuu r immers brengt zeer uitgelezen 
voedingsstoffen naar de resrikels en vermengt ze mer de zich daar bevinden
d e levenskiemen, geeft ze de gedaante van zaad en maakr dir geschikt voor 
voorrplanring.37 Een uirsrorring van dir zaad in matige hoeveelheid sterkt 
her lichaam, een uirsrorring in te grote hoeveelheid verzwakt her lichaam op 
een zeer verderfelij ke wijze. Oudtijds had Democrirus een afkeer van de 
handeling waardoor de ene mens uit de andere kan voo rrkomen .J8 Cso Met 
hetzelfde recht zou je kunnen zeggen: de handeling waardoor het ene dier uir 
het andere kan voorrkomen. En terecht, als je van een onnatuurl ijk grote 
zaaduirsrorcing spreekt. Niet moet men immers de geringe hoeveel heid van 
het zaad dat afgescheiden wordt , ve rach ten, maar men moet de kracht die 
he t dier door zijn potentie in z ich draagt, met recht bewonderen. 

C48 hoewel zij 
volgens Plinius ... 
leven: Plinius, 
Natura/is Historia 
8, 164. 

C49 traag niets 
doen ... vocht: 
Rusius, Hippiatria 
C. 10, p. 4. 

C50 Oudrijds ... 
voortkomen: 

Plin ius. Natura/is 
Historia 28, 58. 
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rionun viribus , cql\as oéto , auc dcccm fi ngulis attri
buunt. 

1.;,n.Jmi,- Accidit autcm Ïxpè, ut non admitt::tnt cqux, aut non 
rmw roitum concipiant. Si t]UX non :idmittat ; fxpè ad cam ducatur r·· Ut h•- & abdttc:mir admi{farius) colludantquc. Hoc {j frufl:ra: 
ci~;-,;.7~ vincuJis nc caicifrct cohibita , Ïc:rr\cl arquc itcrum invita 
co11um, ineatur : h:iud dubiè intr:i tres , ad fümmum Ïcx dies 

con cipier. N :im venercm irritat tandem invitus coitus, 
ipfc.: ftcrilis quidcm, & fxcunditatis tarnen occ:ifio. Manè 
initx ieme! & v.<fpc:ri pnuicnrcs equx, arcc:anmr ab cmi1-
fario & gravi laborc ; dies plus minus dccrm; nc fcmcn 
coi1ceprum cormmpatur, excuti::cur, am di/Iip<:\ur. Po
!k:t cum emiffario per novcm rurfum dies frmel quotidic 
co!lttdac; {i 110 11 admittit, ccrro indicio conccpic. • Turn 
nc amplius ineatur invita, nc in abortum, aut ali:i ·gravi/Ii
ma îymptom:ita , pcricuJofofvc morbos incid:ir. ~x 
poft dc:cimwn <licm denuo in venc:rcm prnrit: incaturdc- . 

D,;mpr,s- inregro, ii1dcm legibus, ut prius. H aétc:nus quidcm de 
,.,,.;,,,_1t · ftabulamibus cquis. pafccntium in prat is promilcue,difTi-9u~ ,n;;i1,m, 
,mu:r.,. mil is dl: ratio. Hx enim fxtx, nullo nc~orio marcs ab-

arccnt; prxccr admodum vioknios quos c pafcuis abduci 
fas dl:. ~od fi ipîaobfratfalacita~, quo minus commo
dè incamur, aut concipiam : nee fclb jt.:vat vena mallco-

°-L,wJf,f.J.1- li; triduan:î. inc~:î. expugncntur, pr:rfertim opef.1! ;' aliàs 
;;;.:;~• labo re plurimo delaffatx,bis tcrve fühmtur ineund:r: quoJ 

cxrrcmum & peritifiimis agafonibus multa expcricmia 
c;ompr0b:1nm1 rèmcdium efl:. Ex advcrfo Sarmatx,oha/Ii
<luum !abon:m pigrioribus in coitu, cum vino auficro fa. 
tyrion cxhibent. Sun t quoquc qui ft·mrn ocymi tritum, 
::1dm1ffurx tempore ad vcncrem fiimulandam, ingerunr in 

Q.!_!adfi 1,,_ p_on1. Et quod mirabil~ ~idcatur, p:ifiorcs ( teftantc Eu
zit1u 11, np,dc:) hymcntos ad nbiam cam::intcs, ad vcnerem cquas 

incitam: 

39 Over de werking ,·an wijnstokloten bij te hengstige merries: Schneider, Lexicon zur Arznrimittel
grschichtr (1968-19~1) Bd. s:,. p. 411: ' Das im Frühjahr aus den geschni11enen Reben ausfli essende 
T ränenwasser (/acryma viris) wurdc in frühercn Zcitcn gegen Enczündu ngen aller Art angewendet'. 
Dioscoride, beveelt compressen van wijnbladeren en wijn ranken aan als adstringcns e n als verkoeling 
brengend. Cf Diosco rides-Be rendes V, c. 1. 

40 D e Sarmatc n vormden een grote volksstam tussen Weichsel en Wolga en ten Noorden van de 
Kaukasus. ' Satyrion', cf. Plinim 26, 96-98. H et is een afrod isiacum op basis van de knol of de wortel 
van Orchis mascula. de mannelijke orchis. (Schneider. Lrxikon zur AruuimirtrlgeschiclJte (1968-1975) 
Bd. p, p. 184-389). 
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Daarom wijzen de sralknechren, na de krachren der hengsren geraxeerd re 
hebben , elk van hen achr of rien merries roe. 

H er gebeurr echrer dikwijls dar merries de hengsr niet toelaren of nier 
drachtig worden. Als een merrie de hengst nier roelaar, moer men hem 
dikwijls bij haar brengen en weer wegleiden en moer men hen samen laren 
spelen . Als dit tevergeefs is, laar de merrie dan, met kluisters in bedwang 
gehouden opdat zij niet schopt, herhaaldel ijk tegen haar zin gedekt worden; 
zonder twijfel zal z ij binne n drie dagen , hoogstens zes dagen drachtig 
worden . Een onvrijwillige coïtus immers wekt tenslotte harrsrochr op, en 
kan op deze manier, ook al is hij zelf nier vruchtbaar, toch een kans op 
vruchtbaarheid berekenen. H engstige merries moeten , wanneer zij eenmaal 
's morgens vroeg en eenmaal 's avonds gedekt zijn , ongeveer tien dagen van 
de hengst en van zwaar werk geweerd worden , opdat het zaad dar zij ontvan
gen hebben, nier bedorven, uitgewo rpen of verstrooid word t . Laar de merrie 
daarna weer negen dagen, eenmaal per dag met de hengst spelen. Als zij hem 
niet toelaat, is he t een zeker reken dar zij drachtig geworden is. Laar haar 
dan niet meer regen haar zi n dekken, opdat zij geen abortus of andere zeer 
ernstige verschijnselen of gevaarlijke ziekten krijgt. Laar de merrie die na de 
tiende dag opnieuw hengstig is, opnieuw gedekt worden met toepassing van 
dezelfde regels als tevoren. 

Tot zover over paarden die op stal staan . D e handelwijze bij paarden die 
door el kaar in de weiden grazen , is anders. D e merries onder hen weren 
onder geen omstandigheden de hengsten, behalve zeer woeste, die men mer 
recht uir de weiden wegvoer t. Als juist de hen gsrigheid van de merries 
verhindert dar zij gemakkelijk gedekt worden of drachtig worden en fij n
gesneden w ijnstokloren n ier helpen , moeren ze onder controle gebrachr 
worden door hen drie dagen geen eren re geven , vooral wanneer zij dik 
z ij n.39 Laar ze bij andere gelegenheden, wanneer zij vermoeid zij n door zeer 
veel werk, t\vee- of driemaal met tussenpozen gedekr worden. Oir is een laat
ste m iddel en door zeer d eskundige sralk nechren op grond van grote erva ring 
aanbevolen. De Sarmaten d aarentegen geven aan paarden die wegens voort
durend werk nogal traag zijn met copuleren , satyrion met scherpe wijn.4° Ci, 

Er zijn ook mensen die de paarden fi jngestampt zaad van basiliekruid ten 
tijde van het copuleren in drank ingeven o m hartstocht op te wekken. 

C51 De Sarmaten 
... wijn: Plinius, 
N atura/is Historia 
26, 98. 
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incitant : atquc cquos a<l incundas fa:minas inccndunt. 
Addit lE.lianus , equas cantus foavitatc pennulfas, mox 
gravid:is fieri; pullofquc pulchrirudinc formx cximios 
p:irerc. Sed partium naturalium internarum l:mguor,qua: 
dl: :'t pafl:us inopi.i , ut plcniorc pabulo corrigitur , /ic cx
tcrnarum frigiditas , affricatis urticis coitus tempore, aut 
fquilla: aut rcpktis mul to fale & nitro manibus, am pi pcrc 
& mdle mixris; auc fmyrnio & nitro. Ex quo fanc affri
éèu, faminas libidino/iorcs cvaderc , & marcs füfl:incrc 
affirmant. 

Pr;rterea noran<lum, ut can es & fues fic & equos , ini- ui,,;, i"' 
turn rnatutinum appetcre: fa:minas pofl: meridicm blan- "''" '.mum 
diri. Et has pofl: rertium annum, aut pofl: unum ab cnixu, pw,l,.v,.,. 
utiliter admitti. Has à coitu, folas animalium currcrc ex 
adverfo Aquilonum, Aufl:roiumvc, prout marcm aut fx-
min:un conccpc:rc. folafquc cum füibus qm<lrn pcdum prr-
gnamcs non arccre venerem,qu:î prx ca:teris inccndunrur. 
Illud convitio locum dediî ; quo libidinofiorcs mulicrcs, Q.Jid,q11,,
cqux improperanrur. · Porrè Sophocles,cumquc fc:qu uti rwnj11b,, rou 

Arifl:otcks,Plinius,JE.Jianus & alii cquarum furorc:m V c:- fa ,ffi"nL• 

ncrcum fcd:iri facilc, juba cervicis deronfa polliccntur. fic 
cnim vcluti pudorc duéèas, furorem motumquc libi<linis, 
llç'concitarioncm nimiam, prx verecundia rcmittcre. Ea 
propter.qui fibi mu.los gigni ex optant; equx juba tcmcrè 
& fine artificio detonfa, afinum admittunr. qux mariti 
ignobilitatcm, cuius pudcbat antd, & conrr;i quem rcfi-
fkbar, tumfacillimè patitur. Multumquoquercfert,quo °-!!.~""r.i 
anni tcmpon: equi coëant. iE.fl:atem a:fl:us: graminis ,n,,,arr;,,;,; 
fanguor autumnum : eius inopia, & frigus, hycmcm im- ,Mi,.,,,_.,. 
portunam facit. Cumquc bétcntibus cquis fummè fit nc
cdfariun1 gr:11uc:n , quod humidit:itc foa & focci ubc:rtarc 
copiofi/Iimê àlit, & pullos rcddir foccukntos ; nullam 

C anni 

41 Hier is sprake van een oude o pvatting die inhoud, dar merries drachrig gemaakr worden door de 
wind. (Vgl. Aelia nus IV, 6). M en vindr deze opvatting ook bij Plinius (10, 180) en bij Aristoteles 
(Historia animalium 57 2 a 13-1 7). 

42 H er blijkr dat merries bij het afnemen van de hoeveelheid zonlicht per crmaal steeds minder 
ovuleren. In het algemeen daalt dit tor nul bi j de intrede van de herfsr. 
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Her volgende zou wonderbaarlijk kunnen schijnen: herders, - volgens her 
gecuigenis va n Euripides - bruiloftsliederen op de fluit spelend, sporen de 
merries aan rot liefde en vuren de hengsten aan om de merries re dekken.c 52 

Aeli anus voegt eraan roe dar d e merries, door de lieflijkh e id der muziek 
bekoord , weldra drachtig worden en veulens van buite ngewoon schone 
gedaante ter wereld brengen.c 53 Zoals de zwakte van de inwendige geslachts
organen, die re wijten is aan gebrek aan voedsel, verholpen wordt door een 
rijkere hoeveelheid voedsel, zo wordt de frigiditeit der uitwendige geslachts
organen verholpen door ze in re wrij ven met brandnetels ren rijde van het 
copuleren of met zeeajuin , of door d e handen te vullen met veel zout en 
salperersoda of een mengsel van peper en honing of met zwartmoeskervel en 
salperersoda. Men beweert dar door her inwrijven hiermee de merries 
hartstochtelijker worden en de hengsten beter verdragen. 

Bovendien is her vermeldenswaa rdig dar hengsten , evenals honden en 
varkens, streven naar copuleren in de morgen, terwij l de merries na de mid
dag avances maken_c 54 Her is nurrig dar merries meer dan drie jaar of meer 
dan één jaar na d e geboorte van een veulen gedekt worden_c,, Zij z ijn de 
enige van de dieren , die na her copuleren regen de noordenwind of regen de 
zuid enwind inrennen , naargelang zij drachtig geworden z ij n van een man
nelijk of vrouwelijk jong.41 C5G Zij zijn, samen met de varkens, de enige van 
de viervoetige dieren die, wanneer zij drachtig zijn, de li efde nier weren, 
waardoor zij meer dan de overige dieren in vuur en vlam gezet worden_C57 

O ir gaf aanleiding tor her onrsraan van een scheldwoord, tengevolge waarvan 
al re harrstochrelijke vro uwen als merries gelaakt worden_ c,R Verder verzekert 
Sop hocles, en in navolging van hem Aristotel es, Plinius, Aelianus en an
d eren, dar de hartstocht der m erries gemakkel ijk bedaart wanneer hun 
halsmanen afgeknipt worden. Zij zeggen dar de merries zo, als her ware door 
schaamte bewogen, de razernij en d e drift der hartstocht en de re grote o pge
wondenheid laren varen uit beschroomdheid_c 59 Daarom brengen mensen 
d ie muil ezels willen fokken, een ezel bij een merrie nadar haar manen 
blindeli ngs en zonder kunst afgeknipt zijn . De merrie verdraagt dan zeer 
gemakkelijk d e onaanzienl ij k he id van her mannerjesdie r, voor wie zij zich 
eerst schaamde en regen wie zij weerstand bood _C60 

H er maakt ook veel verschil in welk jaargetijde paarden copuleren -4' D e 
hitte maakt de zomer ongeschikt, de zwakte van he r gras de herfst, gebrek 
aan gras en her koude weer de winre r. 
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C 52 herders . 
dekken: Aelianus, 
De natura animalium 
XII. 44. cf. Euripidcs, 

Alresris 572-577. 

C53 Aelianus ... ter 
wereld brengen: 
Aclianus, Dt natura 
animt1li11m XV, 25. 

C54 Bovendien ... 
avances maken: 
Pl inius, Natura/is 
Historia 10, 181. 

C55 Her is nuttig ... 
gedekt worden: 
Plinius, Nt1t11ralis 
Hisroria 10, 180. 

C56 Z ij zijn ... 
vrouwelijk jong: 
Aclianus, De natura 
anin1t1li11111 IV, 6. cf. 
Plinius, Natura/is 
Historia 10, 180 en 
Aristoteles, Historia 
ani111ali11m 572 a 13- 17 . 

C5- Zij zijn ... gezet 
worde n: Plinius, Natu
ra/is Historia IO, 182. 

C58 D i1 gaf aanleiding 
... gelaakt worden: 
Aelianus, De natura 
animalium IV, 11. 

C59 Verder ... 
beschroomdheid: 
Pli nius, Natura/is 
Historia 8, 164. cf. 
Adianus, De natura 
animalium XI, 18. cf. 
Aristoteles, Historit1 
a11imt1li11m 572 b 8-9. 
cf. Sophocles, The 
fragments, fr. 659 P. 

C6o Daarom ... 
weersta nd bood: 
Pli nius, Natura/is 
Historia 10, 180. cf. 
Aelianus, De natura 
animali11m Il , JO. 



18 JtHIL!P:Pl eO!lVM 

anni temptls conccptui, aut partui equorumvernoop, 
~rli11 portunius dl:. Et conceptui quidem, quod pr:rcellant tune 
stJlm.,. generantium vircs; femen fit uberrimum, & optimum. 

P:irtui, ob rationes jam indicatas. IUo autcm anni tem
pore pariunt; quo conceperum. Nam undenis meniibus 
fcrunt partum, d~odecimo ( raro ferius) pariunr. Lon
gius sdbti , nobiliores judicann:r. Interim folent egu:e, 
g<:'.btione prima, rdiguas duabus ferme feptimanis"ante• 

Mmf,Au- v::rts:rc. Dcniyue qui Augufto menfe fclicitcr nafcuntur, 
: 11JI, 1141' • roborecxtcros &valore fuperant. Ratio in promptu eft. 
'&""n•t"";!• ~nod qui intra & extra utcrum fommös :rftus renclli nullo 'l'"m:,nq ,· 
n.faam,ir• t:perarunt incommodo, non vulgarem indolem promir-

tant. Homm maxime: txpctita nativitas, duobus ex ligois 
inveftigari poteft. ~od vel ufgue ad decimum quinrum 
annum, modo non cxcid:im <lentes, fexcnni den titioncm 
prx fe fcrant. ~odguein collo, fub juba, unti aut pluri
bus locis, pili in umoilici form.1m rotati coëant. 

C APVT V • 

.!f!:!,id à conupt11 , ttdifq11e partus la6om adverJmd11~. 

0...."f'1'•J. M A.c I t s gravidarum, atquealimenti penuria, f:e
pug=m . tl!m confu~t ; quem nimia pinguedo ? feu obeli
p,efrrv"u/.t tas, uren coaréèauone defo1mat; aurhamralium obfiru-

étione, exim prolübet. Sed arceantur etiam fat:e ab im
modico Iab~re, frigo re, pruina: :l coiru; ab arboribus 
ghndifrris·, & împuro arrofogue :1 mnribus pabulo; .:1 
raéèu menftmi, ab extinétx lucern:r odore, ne aboniant': 
ut&_ 2t (iliguis coétis, ne fupra modum cxcrefèens fatus > 
ab ut~~o füo tempore exire oegueat. Nitido , luculeuco, 
& c~more ftabulenrur loco; qui a:ftatc copiofo gramine 
rcfngcrcrur ; hyeme à frigo re pra:lèIVCtur. Mire au tem 
contra autumni & bruma: frigus,frumenti modi cum guo-

cidie 

43 Tekenen van de primaire kwaliteiten ' droogte' en ·warmte'. Deze berekenen goede eigenschappen. 
{Vgl. noot 23) . 
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Daar gras dat door zijn voch t igheid en overvloed aan sap zeer rijkelijk voedt 
en de veulens vol levenskracht maakt, voor jonge veulens in hoge mate 
noodzakelijk is, is geen jaargetijde geschikter voor concep eie of geboorte van 
paarden dan de Ie nee; voor concepeie, omdae de krach een van hengst en 
merrie dan op hun hoogtepu nc zijn, het zaad het meest overvloedig en het 
best is; voor de geboorte, om de reeds aangegeven redenen. 

De merries baren in het jaargetijde waarin zij drachtig geworden zijn . Elf 
maanden immers dragen zij het ongeboren jong, in de twaalfde maand, 
zelden later baren zij her. Veulens die langer gedragen zijn, worden als meer 
edel beschouwd. Intussen is het zo, dat merries gewoonlijk de eerste dracht 
o ngeveer t\vee weken eerder beëindigen dan de overige. Tenslotte overtreffen 
de veulens die in de maand augustus voorspoedig geboren worden, de ove
rige in krache en sterkte. De reden is duidelijk: veu lens die voor en na de 
geboorte als zeer jonge dieren de grootste hine zonder enig nadeel te boven 
gekomen zijn , beloven een niet alledaagse aa rd. De reden waarom de 
geboorte van deze veulens zeer gezocht is, kan op grond van twee tekens 
opgespoord worden. Zij vertonen tot hu n vijftiende jaar, mies de tanden niet 
ui tvallen, het gebit van een zesjarig paard. Aan hun hals, dichtbij de manen, 
vertonen zich op een of meer plaatsen navelvormige haarwervels. 43 

V ,.__, DE DINGEN WAAROP MEN MOET LETTEN 
VANAF DE CONCEPTIE TOT H ET BEGIN 

DER GEBOORTE 

Magerheid van drachtige merries en gebrek aan voedsel verzwakke n het 
ongeboren jong. Te groee dikte of gezetheid van de merrie misvormt het 
jong, daar hee de baarmoeder nauwer maakt, of verhindert het jong naar 
buiten te komen daar hee de geboorteweg verspert. Weer de merries van 
zwaar werk, koude, rijp, copuleren, eikelsdragende bomenc 6', onrein en door 
muizen aangevreten voedsel, de aanraking met m enseruatievocht, de lucht 
van een gedoofde lampc62

, opdat zij geen aborcus krijgen. Houd ze eveneens 
af van gekookee peulvrucheen , opdat nier hee ongeboren jong door boven
matige groei ee zijner rijd nier uir de moederschooe kan komen. Laar ze op 
stal staan op een helderschone, lichte en iets hogere plaats. Laat de merrie 
die in de zomer veulent, verkwikt worden met overvloedig gras. Bescherm de 
merrie die in de winter veulent, tegen kou. Een matige hoeveelheid graan , 
dagelijks gegeven , helpt verbazingwekkend regen de koude van herfst en 
winter, en sterkt daartegen. 
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C61 cikelsdragende 
bomen: Rusius, 
Hippiarria c. 15. 

C62 de lucht van 
een gedoofde lamp: 
Aelianus. De narura 
animalium IX, 54-
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tidie datum prxvalct, roboratque. Non longè à partu, CJ.!!iáp,,p,. 
ubi laékintumuit uber, ex una quotidie papilia, emulge ,.,,,,,.ob
laétis guttulam, ufquedum egreditur lac album, xquale~ forv.u,bm

modicè fpiffum. tW1C reliquas etiam emulge, in qui bus ft 
lac non ab/imile; noli abfcederc; priufquam pepererit ,ne 
editus forte eqtiuJus, fecundinis imricatus'fuffocerur: auc 
à matre partus dolore anxi:î, concidentc (:rpe & re/ilientc 
obceratur: aut ne.foras dcniguc parcurientis uterus fortè 
trahatur, vel excidat. Sub!l:rato, dum parturit equa, fano Cl!!"' in 
aut gramine; humo commodè cxcipitur farus: ac fi p:irru- ,.,.,,,. 
ricns fü:t altius parte corporis poflcriore; plurimum :id 
pr;ecavendum matricis exitum proderit. ~bufclam ali
quandiu ante partum albefcitlac:aliis fpomc !tillam papil-
h; red h:rc rara font$) & pofterius quidem farus xgr iniJi-
nem inclicat. ~emadmodum quocl anterius vergat uber, 
marem, quod pofürius, famin·am gefi:ari, fagaciores pr:r- • 
fagiunt. 

CAP'VT VI. 

.<i!.!fid ipft partm trmpore agrnduttw. 

C A v E A " fedulo, cguarum parruricmium obferva- p,.;,.,,, "" 
_ tor, ne omninoaur rari!Iimè vidcatur ab his,exaudia- juvand<• 

turve : quoniam co tempore, nee ftando pcrdurant; nee 
in hominum confpeétu, facilè prccumbunt. Vndc peri-
culum non leve, ne fubiro c.,ndcm fibi , aut.farni, auc utri-
que periculoîo lapfu corruant. Vbi apparent, equa jam 
procu1:1b::nce, prodeumi~ ~ luccm equuli crura,ruptx_quc 
!ècandmt, prchcnlà ne d1m1tranrur. Nam furgcntc 11h, 
aut immodcllins fe moventc, rc!:ib:Jmur facilè in utcrum, 
m~gn0 aim mortis difcrimi11::: qt:oq intcgris t:imcn fccnn-
dinis periculovaot. Intcgds fccundir.is prodcuntc f.-c t 'J, v, ju,.,,,,1:., 
ill:i! difrumpancur : & crura p:·chcnchntur, ut monuimus. "d',

1
,"'

1
;·, rr,-

, 1 CUJ. 

C 2. Ejcéto, ' 



Druk kort voor de geboorte, wanneer de uier door melk opgezet is, dagelijks 
een druppeltje melk uir een repel, tordar wirre, homoge ne, tamelijk di kke 
melk revoorsch ijn komr. Druk dan ook een druppel melk uit de overige 
repels. Als daarin melk van dezelfde samenstelling is, ga dan nier weg voor de 
merrie geworpen heeft, opdar her veulentje niet juisr dan rer wereld komr, in 
her vruch tvlies verstrikt raakr en stikt , of door zijn moeder, daar zij angst ig 
door de weeën dikwijls gaar liggen en weer opsp ringt, verpletterd wordt, of 
tenslotte opdat niet de baarmoeder van de merr ie tijdens de geboorte 
toevallig naar buiten get rokken wordr of verschuift. Wanneer hooi of gras 
onder de merrie uitgespreid wordt tijdens de geboorte, belandt her jong op 
behaaglijke wijze op d e gro nd. Als d e merrie ti jdens de geboorte me t de 
achterhand iets hoger staat, zal dat zeer veel helpen om haar dood re voor
komen. Bij sommige merries vorm r zich geruime tijd voor de geboorte witte 
melk; bij andere verschijnen vanzelf druppels aan d e repels. Deze dingen zijn 
echter zeldzaam en wijzen o p ziekte van her jong in de toekomsr. Evenzo 
voorspellen deskundigen dat een uier d ie naar voren helt, erop wijst dat een 
mannelijk jong gedragen wordt, een uier die naar ach teren heir, dar een 
vrouwelijk jong gedragen wordt. 

VI ......, DE DINGEN DIE MEN MOET DOEN TEN TIJDE 
VAN DE GEBOORTE 

Iemand die merries tijdens een geboorte observeert, moer naarstig e rvoor 
zorgdragen dat hij helemaal nier of zeer zelden door hen gezien of gehoord 
wordt. Op die moment namelijk houden zij het niet lang vol te blijven staan 
en voor de ogen van mensen gaan zij niet gemakkelijk liggen. Daardoor is er 
een nier gering gevaar d ar z ij neerstorten in een plotselinge val, gevaarlijk 
voor henzelf, of voor het ongeboren jong of voor hen be ide. Wanneer de 
voorbenen van her veulen verschijnen , voor de dag komend terwijl de merrie 
reeds ligt en wanneer tevens het vruchtvlies gebroken is, grijp de benen dan 
en laat ze niet los. Wanneer namelijk de merrie opstaat of zich teveel beweegt 
gl ijden ze gemakkelijk terug in de moederschoot, onder groot levensgevaar. 
Wanneer dir rerugglijden gebeurt terwijl her vruchrvlies intact is, is her 
zonder gevaa r. Wa nneer he r jong tevoorschij n komr te rwijl het vruchrvlies 
nog intact is, moer men her vlies breken en moet men de benen grijpen zoals 
wij aangeraden hebben. 
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Ejcéro, priufquatn furrexcrit equa, mox umbilicus îatis 
largè prafcindarur; ne abrupms pone vemrem, adihingi 
vinculo ncqueat; & kth:tlis fequarur h:rmoufgia: aut , 
quod co cafü optatiffimum, grandis & incompolitusum
bilicus, qui cxteroquin vitioliffimus habctur. Vmbilicus 
aptc rc:fc iffus, molli lino aut c:rnabi confüingcndus cfi:, 
:nquc obrucns fortè h:rmorrh:igia,albumine ovi cohibcn
dus, farin:r liliginis mifto, quod in fi:up:i umbilico non ar
aè fo pcrligandum, nc aut inflammatio fucccdat; aut um
bilici cxtpberantia. Supra cquos afplenes effe notavimus, 
ex communi peritorum fententia ! gqrdiligenter in panu 
montnt advcrtcndum, num lien exC'i!rnatur cum fecundi-

p, ma1Tibrt1 • • C ' • • p /1. h ·· 
,fl"li'- 01s: co cn1m reten to, 1xtum certo mtcnrc. on xc re-

move-Jtur p:iululum cquulus, dum leniterequa a!furrexe
rit : nee, diutius procumbendo, utcrum enicacur: Sc:d pul
lum rcfi:ituc mox ante pcdes; ut cognofcerc cum affudèat, 
& am:irc. Interea nc lxdat, fcrio c:ive. Sunt cnim, qu.E 
pullos fuos agnofcere inicio recufant. font qu:r in cufi:o
dum prafenti:i, qu:ifi coram tcfèibus prolem enix:r, :intc 
fc pofimm:ignofcunt; frd :ibfquearbitris enixos repcllunr, 
mordent, CJ.lcitrant; nili con tinuis novem aut decem die
bus noélibufque cuftodit:r, fyncerè iis tandem affuefcam. 
~1propter diligemiffimè ob(e1ventur_JH:rgnantes no
vell:r; de quanun affeé'tu & moribus in pullos nondum li
qucc. ~:rque ultro non :ignoièit fatum, adïgamr vi, fo:
ms ubcri admoveatur : & rnnc etiam calcitrans, injeétis 
compcdibus coërccatur, ne anus tenellos forte conterat. 
Si contr:i infignem fooci:1111,nc {ic quidem proficias; nul
lum coaétionis genus omittito; abundè pabulum, ne lac 
de/iciar, függerito: neque ad<lubira, quin frliciter randcm 
omni:1 füccedent ~bdli fobrumum a[t{'ri laétanti vis af
fi:ehrc, quod :tligu:indo ncccffc efi:, cadem vià proccden
dum. Et 

44 Te weten hoofdstuk I. Zie noot ll. opmerking over H ippomane,. 



Snijd na de geboone van her veulen de navelscreng, voordat de merrie 
opgestaan is, vrij ruim af, opdar verhinderd wordt d ar zij , daar zij dichtbij 
de buik afgebroken is, nier afgebonden kan worden en er een dodelijke bloe
ding volgt of dat e r - wat in dit geval dan her meest wenselijk is - een grote 
en onregelmatig gevormde navel oncstaar, die overigens als zeer o nvolmaakt 
beschouwd wordt. De navelstreng moet, nadar zi j op gepaste w ijze afge
sneden is, met zacht linnen of hennep afgebonden worden en een toevallige 
overweld igende bloeding moet met eiwit gestelpt wo rden vermengd met 
tarwemeel , d at op een verband van hennep gesmeerd, n ie t strak over de 
navel aangebracht mag worden, opdat er geen ontsteking volgt of de navel 
gaat uitpuilen. 

In een eerder hoofds tuk hebben wij opgeme rkt dat paarden volgen s de 
algemeen heersende mening der deskundigen geen milt hebben .44 Zij raden 
aan e r bij de bevall ing zorgvuldig op te lenen of de milt van her jo ng samen 
met her vruchtvlies uitgestoten wordt. Z ij zeggen dar her jong, wanneer her 
zijn milt behoudt, stellig sterft. 

H ierna moet men her veulen een beetje opzij schuiven, rot de merrie 
zachtjes o pgestaan is. Laat de merrie niet re lang liggen wanneer zij haar jong 
eer wereld brengt. Zee het veulen weldra weer voor haar benen opdar zij zich 
aanwent hem re leren kennen en van hem re houden . Zorg er erns tig voor 
dar de merrie haar jong geen kwaad doet. Er zijn namelijk merries d ie in 
her begin weigeren hun jong ce erkennen . Er zijn merries die, nadat zij in 
aanwezigheid van oppassers, als her ware in tegenwoo rdigheid van getuigen , 
een jong rer wereld gebracht hebben, her e rkenn en wa nneer het voor hen 
neergezet wordt. Zij weren, bijten en schoppen echrer jongen , d ie zij zonder 
gecuigen re r wereld gebracht hebben, renzij zij , negen of rien dagen en 
nachte n onafgebroken bewaakc, eindelijk echt aan hen gewend raken. 
Observeer daarom zeer zorgvuldig de merries die voor her eerst drachtig z ijn, 
over wier gevoelens en manier van doen jegens hun jongen nog niets zeker 
is. Dw ing de merrie die uit eigen beweging haar jong niet erkent met geweld 
ertoe her re erkennen. Breng her jong bij haar uier en houd de merrie als zij 
dan nog schopt, door her aanleggen van kluisters in bedwang opdar zij nier 
toevallig de tere ledematen van het veulen venrap c. Als zelfs dat niets uit
ri cht tegen de buitengewone woestheid van de merrie, laar dan geen enkel 
dwang middel achre rwege. Verschaf voedsel in overvloed , opdat de melk nie r 
in hoeveelheid tekortschiet. Tw ijfel er niet aan dar alles renslocre voorspoed ig 
afloopt. Als je her jong aan her drinken bij een andere m errie wilt wennen 
- iets dat soms noodzakelijk is - moet je o p dezelfde manier te werk gaan . 
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Et h_xc q:lidcm de duris & ~fl:orgis m:itribus_ diéèa fun- ~''.•""'"' 
to . Al10qum cqua, mater opt11na,fumma chantate & fide •pwn.o• 
pullos foos compb.'tirur. ~inetiam pulli, fic alicno l:t-
étc, macribus orbi , qucmadmodum homines pare11tibus 
,uni/lis, ali folcn r. Huiufmodi amoris haudqu.1q11am ign:i• 
rus))~irius a:rarc inferior, ~] uaîcfarn 1 partu rccemes cqu:is, 
domi rcliétis carum pullis, ad pugnas <luctbar. ~i incli-
nata jam acic in prrlio quo<l ad llfum committcb:n,prcllis 
PcrGrum rebus; & fug:i falutem quxrcns , cqu:im con-
frcndit , qu.r rcliéti mcmori.un fobrumi recorcbrctur. Hxc 
qu:im ma..'(imo po tuit fl:udio & fomnu eclerirare ipfüm 
prxdicatur pcriculis.erl puiffc. 

P rxgna n tibus quandoqut ex nimi:i magnitudinc fa:tus, u,mb.rum 
lumborum debilitas eonrrlhimr: qu:i nee fatis confifl:um, ,1.-b,t":"; 
nee fè valent circumvcrtcrc. Hx probè ccét:r, à frigorc ï{,'~'."" "" 
prx fcrvcmur : & prirnis novcm,am dcecm diebt1s,ab ac:n: 
vrntoîo, ac labo re abfl:ine:inr : cibo,pote11tia; pom ciliJo 
aéèu fruantur . . Ante omnia, diffieuJcer confüèentcs, ab 
inopinato cafü, vel ut à re pcrnitiofï/lima, cuflodi. In qui-
bt1s :iliquid honun ncgligitur; durnbts; aut obrigidi,clc:in-
ceps vitam trahunt. Rcrc:nris îeeundinis e:ilich inrcgu- Rrwi:, fi 
mcnta; · & in paGu!o frumcnraeco îc:mcn lini comdlurn, "m.~,,,. 
~roîunt.· Iuvat u_rin~ incontinentiam,q~~ f~pervcnit rno_x 1-,;,,, ;,,,.,,_ 

a partu; {i fcenicuh fuccus ,·:iut mmunm mc1fa CJUS foli:i ""'""·'• 
cum pabulo mi{ècantur. Ae {i coagulaco bék inrnmuc- 1,,,;,,ubn,;. 

rint ubcra; fceniculi, & :itthcmifïa: dccoélo, ex aqu:î pud, b:ts tc•;•l•
ealidè Ï.~pius fovcantur. ~~ fat ific:irunt pra:krcimin- ;;7i~,.,,,,,, 
firm:i;, bun:î pafcantur, ant polent:î, aut fimplici honko 1,,. ypm- 0 

non nihil rofl:o, füiquis cxcoéèis mifl:o: l IJbon: omni, mo- rum

lcfti:î, & frigorc rnta?. Vbi convalucrunt, ad lxra p::..fcu:i. 
mitt:i.nrtir,cü /i1brumis; nc ten ui viéèu be dcficiar. ~ippt 
fübrumi, alimcnt0 fi.ifficicntc dd1ituti, nunquam pofh::'t 

. C3 ~ 

45 'Op jeugdige leef1ijd·, \'an Naaldwijck "enaal1 Aclianu, onjuis1: er scaa1 jc,pwcr o 1wtw en daar
mee wordt Dariu, lil aangeduid. (Cf. Adianus VI. 48) . Darius 111 (380-330 v.C.) werd in .Hl v.C. bij 
I»us door Akxrnder de Grote vcr;lagen. 
46 lncontinenrin urinae is ,.ekcr geen normaal verschijnsel na ht::t veulenen. 
4, ' Rapen' is hier de ,·erraling ,·an buna. Dir woord komt verder nergens voor. het is waarschijnlijk een 
nevenvorm van bunuzs (Pouvtacr) of b,mion (Pouv,ov). ·raap'. (cf. Plinius 20, 21). Zie ook Genausr. 
Ftymologischrs \'(lörterbuch (19,6) ; .v. 



Her bovenstaande moge gezegd zi jn van harde en liefdeloze moeders. In 
her algemeen omgeeft de merrie , een zeer goede moeder, haar jong met de 
grootste liefde en trouw. Jazelfs worden veulens wanneer zij van hun moede r 
beroofd z ijn, gewoonlijk door de melk van een andere merrie gevoed, zoals 
mensenkinderen wanneer zij hun moeder verloren hebben. Daar Darius zeer 
goed op de hoogte was van deze soort liefde, voerde hij op jeugdige leefrijd45 

enkele merries die kortgeleden jongen ter wereld gebracht hadden, mee naar 
de strijd , terwij l hun veu lens thuis ach tergebleven ware n. Toen z ijn leger in 
de slag die hij bij lss us leve rde, reeds begon te wijken, daar d e Perzische 
macht in her nauw gebracht werd, besteeg hij, redding zoekend in de vlucht 
een merrie die zich haar jong herinnerde dar thuis achtergebleven was. Men 
vertelt da r deze merrie Darius mee de grootse mogelijke inspanning en mee 
zeer grote snelh eid uit hec gevaar gered heeft. C:6J 

Soms wordt bij drachtige me rries door een ce grore omvang van her on
geboren jong, zwak re van de lende nen veroorzaakt. H ierdoor staan zij niet 
stevig genoeg en z ijn zij niet in staar zich o m te draaien. Bescherm hen, goed 
toegedekt, regen koude e n laar hen d e eerste negen of tien dagen na her 
veulenen, wegblijve n van winderige lucht en van werk . laat h e n geni ete n 
van voedsel en van de krachtdadige uitwerking van warm genomen drank. 
Bescherm hen bovenal, daar zij moeilijk s taan, regen een onverwachte val a ls 
regen iets zeer verd erfelijks. Als bij deze merries iets van dit alles veronacht
zaamd wordt, slepen zij voortaan slap of s tijf hun leven voort. 

Tegen het achterb lijven van de nageboorte helpen warme o mslagen e n 
het eren van lijnzaad, door h er graan voer gem engd. Als venkelsap of fijn
gesnede n venkelbladeren met her voer vermengd worden , verlicht her d e 
incontinentie die spoedig na d e bevalling oprreedr.46 Als de uiers gezwollen 
zijn door her stremmen van de melk, moer men ze vrij dikwijls warm betten 
met een afkooksel van venkel e n c itroenkruid , bere id met zuiver water. Voed 
vooral d e merries die in een zwakke condi tie jongen ter were ld gebracht 
hebben met rapen 4- of fijngestampt graan of alleen met enigszins geroosterde 
gerst gemengd m er gekookte peulvruchten, terwijl zij gevrijwaard zijn voo r 
ieder we rk, moeite en koud e. Stuur ze wanneer z ij hersteld zijn naa r d e 
welige weiden, samen met hun jongen , opdat d e melk nier door armzalige 
voeding in hoeveelheid tekortschiet. 
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C63 Daar Darius .. . 
gered heeft: 
Aelianus, D, natura 
animali11111 VI , 48. 
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ad dcbirurn robur, pulchritudincm,aut formam () ltantum: 
vis pafl:i pcrvenium. Atquc hxc potil1ima cl1 cauîa & for
te uni_ca, pufillitatis arrnemornm.in Sueci:î : non c.elum, 

c,., Sute•• non folum. Videas in viUiscontiguis; h:îc :i Succo, ill:î :l 
rum,..,,,,,,,. Batavo cult:î; quafi diverfillim:r rcgionis pccora,& tarnen 
puf,1/4- cadern in vicini:î,codcm fonan patrc,nonnunquam & ma-

crc progenita: fed p:irc·è :l Succo, largiter :iB:itavo educa
ta. C:rcerum qua! propriam curam cuticulam laél-antes, 
pullofquc negligunr, propagationi inepta: judicentur. 

1.tj11ulu, mo• • ~u~llo rccens naro, ante Juéèionem_primarn,ori ind!t~r 
""-:U •~ ?tllit~r'bu_t)'.11:lm rccens; 9uod partes 11rrernas

1 
cornpnm1s 

"""" tl,/,,;. mtefüna, illirut & ab!h:rg1r. Alvo obfuueta, mferta lcm
'•u- ter ex adipe ~nJel:î,muri:? i~tinet~, aut fale afperfa,'.ubv~-

mtur. In alv1 fluxu; convcmt pulucula, (per fc, aut m alto 
for_b::nd,1 liquore) ex fim/lagine rnelle optimo mil1:î, _Aut 
lac,in quo cxtinél-us aliq uoties ignitus filex. qu:r quidem 
pro morbi neceflitate, f;epius repctenda funt. Lutum al
bum aut cxruleum, aqu:î aut laél-e dilutum, cribratumque 
per vim(fi opus el1,) infufum extrcmç neccllitatis in licn
tcria remediurn el1. Dcnique multa pullis contreéèatio 
nocct. /Efüvo cxlo; !l:abulum frigidiuîc_ulum & umbro
fom; h yberno, modicè calidum·f:tlubre e!è. 

CAPVT VII. 

7Je eq1111/omm Ed11ratlonr.:.,. 

quuli ubi E G..::_uL I fubrumi matres fuas, femefüi fere fpatio co
&qu.v,J,u _ . miccntur.Et hycmc quidem foluti in l1abulQ oberrent 
:;:~;::•· p_er fimum,nó nimis~1umidum; quo ungul:.-e evadant tena-

norcs. In terea la bon pedetent1m & leniter a ffucfc:mi. Ma
trcs crcbro comitemur per loca momofa, a1pera, & faxofà: 
qualibus in pafcuis ctiam pabukntur; ut duritiem contra
h.111t ungulx, ipfique audaci:im ad tollend.1, & defigcnda 

vefti-



Wanneer zeer jonge veulens immers van voldoende voedsel verstoken zijn, 
bereiken zij later nooit de vereiste kracht, schoonheid of gedaante, hoeveel 
zij ook eren. Oir is de voornaamste en misschien enige oorzaak van de 
kleinheid van de paarden in Zweden, nier alleen her klimaat. Je kum op aan 
elkaar grenzende landgoederen , de een door een Zweed beheerd, de ander 
door een Hollander, paarden zien die u it totaal verschillende streken afkom
stig lijken re zijn en roch behoren tor dezelfde gemeenschap van buren 
en misschien afstammen van dezelfde vader, soms ook van dezelfde moeder, 
maar die karig gevoed zijn door de Zweed en rijkelijk gevoed door de 
Hollander. Beschouw overigens merries die ren rijde van her voeden voor 
hun eigen huid zorgen en hun jongen verwaarlozen, als ongeschikt voor 
voortplanting. 

Her is nuttig een pasgeboren veu len vóór her voor de eerste keer bij de 
moeder drinkt, verse boter via de mond in te geven. Die smeert de inwen
dige organen, vooral de ingewanden en veegt ze schoon. Men verhelpt 
verstopping door een uit ver gevormde kaars, in pekel gedompeld of met 
zout bestrooid, zachtjes in de darm in re brengen. Bij diarree is her gepaste 
middel pap van tarwemeel vermengd met zeer goede honing, afzonderlijk 
genomen, of opgelost in andere vloeistof re drinken. Een ander middel: melk 
waarin enige malen een gloeiende vuursteen gedoofd is. D eze dingen moeren 
echter naargelang de ziekte die eist, vrij vaak herhaald worden . Her is bij 
d iar ree een middel van uiterste nood om wir of donker leem, opgelost in 
water of melk en gezeefd, in de keel re gieren, met geweld indien nodig. 
Tenslotte: her is schadelijk voor veul ens veel aangeraakt te worden.C64 Bij 
zomerweer 1s een koele en schaduwrijke stal gezond, bij winterweer een 
matig warme stal. 

VII ,____, OVER DE O PVOEDING VAN VEULENS 

Zeer jonge veulens moeren ongeveer zes maanden in gezelschap van hun 
moeder bl ijven. In de winter moeten ze los in de stal rondlopen door niet 
te vochtige mest, opdat hun hoeven stevig worden. Wen hen intussen gelei
delijk en zachtjes aan werk. Laat ze hun moeder dikwijls vergezellen in 
bergachtige, ruwe en rorsachrige streken. Laat ze ook in dergelijke weiden 
grazen, opdat hun hoeven hardhe id verkrijgen en zijzelf stoutmoedigheid in 
her optillen en neerzetten van hun voeten.C61 

10 1 

C64 het is sch.tde
lijk ... aangcraakr re 
worden: Columella, 
De re rumm VI , z-, 
12. 

C6s Laat , c hun 
moeder ... voeren: 
Rusius, Hippi11tri11 c. 
1~ en 19. 
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ve!l:igia : contra quam illis evcnic , qui in pratis humidis 
pafcuncur.Matrcs quo laéèanr fcmdhi, :i gravi labo re quo-
libct vaccnr, ne lac <liîperear, aut.arcfcac; quod fubrumis 
pcriculofum admodum & damnoîum c!l. Poll: femeflre fr- O..!f~J., & 
parentur à matribus; ut ab omnibus porro equabus; ufq ue 'l::; IJ•~ 
dum fupcrarint triennium. Nam licuti irifra quinquennium ;u.W:.,. ' 
generantûr infirmi: Ge infra triennium genitorcs enerv:in
tur.Biennes domentur,aut potius triennes:domare pofl:ea, 
pcrqnamdiffici\e e.~:_ ~amquam Fridericus Oef~r equas o._-,,;, ••
fuas ante quadnenruu doman vetabac: quo effcnr 1pfa: ro- m~ & 
builiores, & fortiores c<lercnc .. Nulla anni ccmpefl:as maio 'luom,4.

menfc ad domandurn accommodatior :qu:î,pra:ter cçli rcm
pcriem,optim:î funt habitudine & à recencibus hei-bis per
purgacoac firrniffimo corpore. Calidis au tem temporibus 
equifo,:1 vinculis abfüneat, aut !igaturis: quoniam infoerx 
& molefü!Iimz c.1ptivitati generoGores przfcrtim fummo-
pere obnitumur: inde fanguinis efferveîcentia,furor,ceme-
raria: aélionès multa:; atque alfa pro inde non exigua mala. 
Sed capti capi!lro nabili,validoq; aucancur aq uarum,comi
tealiquo edomito; idqucfa:pius, & hacatque ill:îc, Lifquc 
<lum affi1evcrint.In ftabulo quoq; collocentur apud edomi
tum;quo facilius confuefcam adiri:crebrius &leniter fcalpi; 
~landiendoquc fobmilfa voce, pal pari: femora, crura, pc-
des & alia mdnbra demulceri : qu:î comreélationc aflîdu:î 
cicuranrur & mitefcunt.Sedfupra fidcmcibo,pane,prçfer-
tim vino,& cerevifi:î eos no bis conciliamus. Crebro eriam 
fublato calcaneo, quafi fole:î induerctur, ungula pulfa nd:1 
efl:,quin /x frem füfpendantur in equili; ut oculi equulco-
rum confoefcant vidcrc corum faciem; & è motu crcpims 
audire, cum jam ad manus acccderc conîueverum, intér-
dum imp<>naturhrs puer. Poftea ducanrur foli, :ibaliis îc-
orfim cquis:dcin & foli difcant veétores rcéè:î via incedcre, 

aqua-

48 Frederik Il (1194-1250). de Stupor mund,. keizer van Duitsland en koning van Sicilië. Een groot 
bevorderaa r van kunsten e n wetenschappen . Zeer beroemd is 11jn hoek over de jacht, D, nru vmandi 
rum a,,ibw. Zie Haskins. Studies in the Hiuory of Med,aeml !:Jcience p. 2.p-rt en ,99-326. 
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Her regenovergesrelde gebeurr hen die in vochcige weiden grazen. Vrijwaar 
de moeders in d e zes maand en waarin zij de jongen voeden, voor ieder zwaar 
werk, opdac de melk nier re gro nde gaat o f o pdroogr, iers dat zeer gevaarlijk 
en nadelig voor de jongen is . Scheid de jongen na zes maa nden van hun 
moed er, evenals voorcaan van alle merries, ro t zij meer dan drie jaar oud zi jn. 
Zoals namelijk veulens die door ouders jonger d an vijf jaar voortgebracht 
worden, zwak zijn , zo verzwakken hengscen die beneden de leeftijd van drie 
jaar verwekken. 

Richt de veulens af wanneer zij twee jaar oud zijn , o f beter drie jaar. Later 
africh ten is zeer moeilijk. Keizer Frederik echter verbood zijn merries voor 
hec vierde jaar af te richten, opdat zij zelf sterker zouden zijn en krachtigere 
veulens zouden voorcbrengen.48 c 66 G een t ijd van het jaar is geschikter om af 
te richten dan de maand mei: behalve dar er ee n gemacigde remperatuur 
heerst, zijn de veulens in uirstekende condi tie en hebben door her eten van 
vers gras een gezuive rd en zeer sterk lichaam. D e paardeknecht moet echter 
in warme r ij den afzien van her gebruik van riemen of banden , aangezien 
vooral de meer edele paardjes zich zeer verzenen regen de ongewone en zeer 
lasrige gevangenschap. Daardoor bruisr het bloed omhoog, on rsraar razernij 
en veel roekeloos gedrag en rengevolge daarvan ander nier ger ing kwaad.C6

-

Doe hen echter een geschikt en srerk halster om en voer hen mee om warer 
re halen, vergezeld van een afgerichr paard en doe dir vrij dikwijls, nu eens 
langs deze weg, dan weer langs die weg, tordar zij eraan gewend zijn. Plaars 
ze ook in de stal bij een afgericht paa rd opdat z ij gemakkelijker e raan 
wennen dar men hen benadert, dar men hen herhaaldelijk zachrjes krabr en 
vleiend mee zachte srem aair, dat men dijen, benen , voeren en andere lede
macen screel r. Door deze voortdurende aanraking worden zij mak en tam. 
Wij winnen hen echter ongelooflijk voor o ns door voedsel, brood en vooral 
door wijn en bier. D e hoef moet ook di kwijl s na he t wegnemen van het 
schoeisel beklopt worden, alsof hij met een hoefijzer bekleed wordc.c68 H ang 
zelfs teugels in de paardenstal op , opdat de ogen der paardjes eraan wennen 
hun gedaante te zien en hun oren eraan wennen gekraak te horen wanneer 
de teugels bewegen _C69 Zet een jongen, wanneer d e paard jes eraan gewend 
zijn bi n nen handbereik ce komen, van rijd ror tijd op hun rug.c-o Voer ze 
daarna a lleen mee, zonder andere paarden. 
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C66 Richt de 
veule ns af .. 
voortbrengen: 

Rusius. Hippiatria 
C. 21. 

C67 De paarde
knecht moet . 
kwaad: Rusius, 
Hippit1tria c. 20. 

C68 D e hoef moet 
... bekleed wordt: 
Ru ffus, jordani 
Ruffi Hippiatrit1 
deel 1, capu t II, 

p. 5. 

C69 H ang zelfs 
reu gels ... bewegen: 
Yarro, Rerum 
rusticarum libri Il/, 
liber ll. 7, 12. 

C 70 Zet een 
jongen ... op hun 
rug: Varro, Remm 
rusticarum libri!!!, 
liber ll. 7 , 13. 
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aqua turn irc, freno acri tandem indito: &_impofitis pofl:
modum ephippiis. Ante biéniJ .l!tatem, varias ob rationes, 
:dabore c:xcufentur. N upercdomiti, valido & hapili capi
fl:ro induantur: ac pecks antcriores, idónco claudantur 
cópcde. Cafügemur fobinde lenitcr prxferoces: nam ani
ma! admodum docile,incuffo timore, mitigabitur. ~n
quc aur.em cafliganrur utiliter modis.Voce : virg:î : freno: 

Of!odm,.-li, crnribus,maxime c:i!caribus armaris : & dc:fatieationc:. Scd t•f/1grn:s1r v 

CJ.!f, Nlr4 

trtl(1tuuiiin 
j/l!b11/o-

fidcm cxcedit;ut ab acerha increpatione extimefcant. 
De cetero , rc:purgetur-omni manc i fimo fl:abulum, 

fl:ramine vefperi confl:cmatur ufquc at;!. genua : mane re
purgcmr. Turn fl:rigili _quoqt1e membra perfricc:ntur o
mni:i; :w.:uratc cxtc:rlis, mund:itifquc cmribus : quomodo 
móbi quam plurimi prxcavcri folenr. Hinc m:ine perin
de :ic vcfpcri, pbcide ducanrnr aquatum ; vix profundius, 
quam :id genua,non ufgue ad genitalia . Et hoc quidem vel 
gelidii1imis temporibus G!uberrimum dè : feu aqua mari
na, feu fluviatili abluannu· : hxc cnim infrigidantevi, illa 
exficcarne,humores, gui è toto decumbunt in crui-a & pc-. 
des varic cos affligum, commo& digerit, rcpellit, afpt:rfx 
urinx abluit acrimoniam, calorem precernaturalem cor
rigic, & temperac. fam nc :i fl:abuli v:iporib'.1s, a1,1t adh:e
remis agux l.lgore, afficiantur pedes , in fl:abulumre~uêti, 
bene; abfiergeantur, exficccnturquc. · Cancdlatum illic 
promptuarium, t_mde fcmum excerpunt, fiiblimius fabrice
tur, pr:efepc h_umiliu~:ut ex hac oppofitionc, cervîcem 

D, ''l"""'m gnavircr & vivid<; agit.1rc addifcant. ~od ad pabulum:ni
p.b11/, & p" h1l gramme av1d1us cxpcm,ur ab c9u1s : quo in·x cxtero 
w ra_m ;,, omni pafiu augcntur & pingucfcunt. ]dcoque novclii-vcre 
'1"'" •.2""'" novo mit rantur ad p:ifcu:i, non mollia,humîda aut ca:nofa; 
in fr•""' f,d fo! icb, dura; undc folidit:is ungularurn, & înceffus de-

cor,imprimis dependet. Et vere novo quidt:m, quod nun
quam 



Leer ze vervolgens ook alleen, als lastdragers recht roe recht aan te gaan en 
water re gaan halen, terwijl hen tenslotte een scherp bit in de mond gelegd 
wordt en later een zadel op hun rug geplaatst wordt. Srel ze beneden de 
leeftijd van twee jaar, om verschillende reden en vrij van werk. Doe hen 
wanneer zij pas afgericht zijn een sterk en geschikt halster aan. Omgeef hun 
voorbenen met geschikte kluisters. Straf hen wanneer zij zeer wild zijn, van 
tijd rot rijd zachtjes. Daar her paard immers een zeer leerzaam dier is, zal he r 
wanneer men her vrees aanjaagt, mak worden. Op vijf manieren wo rden 
paarden doeltreffend gestraft: met de stem, met de rijzweep, met het bit, met 
de benen, vooral wanneer zij van sporen voorzien zijn en door uirpurring.c7, 
Het is echter ongelooflijk hoe bang zij worden van een hard standje. 

Reinig overigens de sral 's morgens vroeg geheel van mest. Bedek de sral 
's avonds met stro rot kniehoogte en reinig hem 's morgens vroeg weer. Wrijf 
bovendien alle lichaamsdelen van het paard met een borstel, terwijl de benen 
zorgvuldig afgewist en gereinigd moeren worden. Op deze wijze worden 
gewoonlijk de meeste ziekten voorkomen. Voer de paarden hierna 's morgens 
vroeg evenals 's avonds rustig mee om in water te baden, terwijl ze er nau
welijks dieper in gaan dan rot de knieën, nie r rot aan de genitaliën. Dit is 
zelfs in zeer koude rijden zeer gezond, of ze nu baden in zeewater, of in 
rivierwater. Door verkoelende werking verstrooit rivierwater, door drogende 
werking verstroo it zeewater gemakkelijk de vochten, die in her algemeen 
neerzinken in de benen en voeren en deze op versch illende manieren 
teisteren.c71 H et verdrijft deze vochten, wast de scherpte van de urinespatten 
af, verhelpt en matigt onnatuurlijke warmte. Men moet de paarden , wanneer 
zij in de stal teruggebracht zijn, goed afvegen en drogen , opdat hun benen 
nier aangetast worden door de warme damp van de stal of door de kou van 
de overgebleven waterdruppels. D e met tralies uitgevoerde ruif, waaruit de 
paarden het hooi halen, moet men in de stal vrij hoog bevestigen , de krib 
daarentegen vrij laag, opdar de paarden door deze regengesrelde plaatsing 
leren hun hals actief en energiek te bewegen. War her voedsel betreft: door 
paarden wordt niets gretiger gezocht dan gras. Door gras, meer dan door al 
het andere voedsel, groeien zij en worden zij dik. Zend daarom de jonge 
dieren in het begin van de lente naar de weiden, niet naar zachte, vochtige of 
modderige, maar naar stevige en harde. De stevigheid van hun hoeven en de 
sierli jkheid van hun gang is bovenal hiervan afhankelijk.c 73 Laat ze in het 
begin van de lente naar de weiden gaan, omdat zij in geen andere tijd met 
zoveel succes gevoed worden als in dar milde weer en door de voortreffe
lijkheid van het gras in die rijd. 
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C-. , Op vijf manieren 
... uirputting: 
Cardanus, De rerum 
1111rietau VI 1. c.33, 
p. 193· 

C72 Voer de paarden 
hierna ... rcisteren: 
Rusius, Hippiarria c. 

23. 

C73 niet naar zachte 
... afhankelijk: Rusius, 
Hippiatria c. 17 en 19. 
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quam alias tam feliciter nutriantur, quam dementi ill:î ct
li temperie, & herbarum cjus temporis pra:fbmti:î: · At vc
ro in fiabulo , non compendiolius faginantur, quam hor
d_ei aut fabarum farina,cum excoéèis (tliquis fubaét~ : & OJ)• 
t1mo fano. Pr:dlat tarnen operams avena; qu1bus effi: 
prxpinaues , non expc:dir, quod obe(i dilfolvantur vehe
mcnti liliore; ac fudoribus ubenim diffluant. Strigof~ ur 
:11peétus inam:roi ; ita ad labores magnos impares lunt. 
Thraces olim ad Snymona habitantes, foliis tribuli c
quos fuginabant. De potu renendum : temperaris frigi
difque tcmporibus , falubcrrimam effe aquam fubftlfàm, 
parum limofam , qux cra/Iirie fu:î non nihiletiamalimen
t0fa eft. Frigidx, tenues , clara: & inlipid:e, tranfeunt cc
leriter, omni facultàte nutriendi deftitutx, qux tarnen 
haud minus calidis temporibus profunc : quod vifcerum 
calorem {icciratemgue frigid:î humid:îlii:î qualitatecom
mo<lillimè emendenc. 

Neguc illud pra:tereundum: cquos in confuetudine c,,,.,,,,,., 
qu:î funt educati, relinquendos : fed :\ mal:î ducendos in :'. !,,";:,:: 
meliorem,aut commodiorem; ·pedcrenrim duccndos. quod ,.,... p.,,1.,

fubitanca omrus mutatio,namrx inimica dl: qu:î manife- "m• 

fio contrifuintur equi, & emarcefcunt : ramctfi ad mcliora 
craduxcris. Intereà diflicilius :i fdici ad tenuem , quàm :t 
mifer:î ad lautiorem condi tioncm tranfirur. In hanc fen• 
tentiam olim ita Hippocratcs : ~a111m re rum i nvetcra- 1,b. ,. --1,
:ir co~füetudo, qu~mvis deteri?rcs fontillç : minus tarnen h,,,ifm•i o

mfüct1s male afficmnt. Pa ulo poft. O!!od fit fcnfim i c & 5 '· 

viciffim, pcriculi expers dl:idque,cum alias, rum fi quis ab 
uno ad aliud {e convertat. Porro equorum edcndi bibcndi- ~~ app,-
9uc apperitus acuitur~ (i os ip(is abluatur agu:îfalf.-î aut :~:;,., 
vinolalito,..amaceto acerrimo. Sicuti in conftlfo habetur, ,1u,
pratis eos palèuis & palufiribus locis, vcntoli1<.1ue delcfü-

D ri: 

49 Meer of minder snel 1weten is meer een kwestie van training. 
50 De Srrymon was een belangrijke rivier in Macc:donië. 
51 'Tuimeldoorn": Van Naaldwijck bedoelt de Tribulus terrestris, die beschreven is in Plinius 22, i7. 
p Een wij,e raad, nier vanwege her kwijnen, maar vanwege een verhoogde kam op koliek. 
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In de sral echter worden zij op geen kortere manier dik dan door her eren 
van gerstemeel of bonenmeel, vermengd met gekookte peulvruchten en door 
het eten van zeer goed hooi. Voor werkpaarden echter is haver her best. Her 
is niet nuttig voor hen zeer dik te zijn, omdat zij, wanneer z ij re gezet zijn , 
uitgeput raken door hevige inspanning en rijkelijk gaan zweten.49 Magere 
paarden hebben niet alleen een onaantrekkelijk uiterlijk, maar zijn ook niet 
opgewassen tegen grote inspanning. D e Thraciërs die aan de oevers van de 
Srrymon woonden,50 voedden hun paarden vroeger met bladeren van de 
cuimeldoorn.5' C74 

Over drenken moet men her volgende weren: in het gematigde en koude 
jaargetijde is water, dar een beetje zout en een weinig modderig is en dar 
door z ijn gevarieerde samenstell ing zelfs in zekere mate voedzaam is, het 
meest gezond. Water, dat koud, dun, held er en f1au w is, passeerr het lichaam 
snel, daar het vers roken is van ieder ve rmogen rot voeden. 1 n her warme jaar
getijde ech ter is dir water even nuttig, omdat her de warmte en droogte van 
d e ingewanden door zijn koude en voch tige hoedanigheid zeer gemakkelij k 
ver hel pr. C- 5 

Men moet ook aan het volgende aandacht schenken: m en moer paarden 
zoveel mogel ijk in d e o mstandigheden, waarin zij grootgebracht zijn, laren. 
C-6 Men moer echter paarden die van slechte in betere of gemakkelijkere 
omstandigheden gebracht moeren worden, geleidelijk daarheen brengen, 
omdat iedere plotselinge verandering in str ijd m et de natuur is. Door een 
dergelijke verandering word en de paarden duidel ijk treurig en kwijnen 
weg, alhoewel je hen in betere omstandigheden gebracht hebrY Intussen is 
her moeil ijker van voorspoedige naar armoedige omstandigheden over te 
gaan dan van e llendige naar meer weelderige omstandigheden. In die geest 
zei Hippocrares oudtijds het volgende: ' Dingen waarvan de gewoon te inge
worreld is, d oen, hoeveel slechter zij ook zijn , minder kwaad dan dingen 
waaraan men niet gewend is'.c77 Even verder zegt hij: 'Datgene, war gele ide
lijk en in wisselwerking gaar, is zonder gevaar, zowel in andere gevallen , als 
ook indien iemand zich van her ene wendt naar her andere' _c-8 Verder wordt 
de eetlust en her verlangen naar d rinken bij de paarden aangewakkerd , als 
hun mond gebet wordt met zout warer of gezoute wijn of zeer scherpe azijn. 
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C74 De Thraciërs 
... ruimeldoorn: 
Plinius, Natura/is 
Hisroria 22, 27 . 

C75 Over dre nken 
... verhelpt: Rusius, 
Hippiarria c. 27. 

C76 men moet 
paarden ... laten: 
Rusius, Hippiatria 
C. 27. 

C-- Dingen. 
niet gewend is: 
H ippocrates, 
Aphorismi II, 50 
(ven. J. Heurnius) . 

C 78 Datgene ... 
naar her andere: 
Hippocrates, 
Aphorismi Il , 51 
(ven. J. Heurnius) . 
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ri •: rcrgive1fari fofGs ~ foÎJ,célas fovcas haberc; nee facilc 
ingrcdi•cas.,aut traqfilire:& :i palis terrx infixis :ibhorrcrc_: 

IJ..!!ii txpi. - 91:od & F;Iomcrus alicubi noravir_. _Dcniquc neme infcen
,.,,., J.b:nI<- dJr cquum;pnufquam obfcrvavenr, num fit calce:itus, :mt 
~";'"'"""· calccari pd îir: dcdcritgue operam nc dorfum ab incom-

fllOdis cphippiis atteratur: ac pofl:d. caveat, ne fcrvid:î auc 
gclid:î rcmpdhte, noéèurnifve -frigoribus Îupn modu!Jl 
~kfatigctur. rum quod iis rcmporibus fpirirns inopi:î,bbo
rJ11r; rum etiam quod copiofi fu<lores di/fü.ultcr admodum 
bru m:ili? aut noéèumo frigo re deficcentur. ~amqu:un 
plurimuin d: fatigati quolibct omnino r<fnporc, m:ig_n:î 

· . . cura habendi fonr. Et quidem,urnnte pabu'lum,am potum 
~;;;

1,,.;!•11
• 'ê /ra te lcvi ter; h ycme coni-cgan tur largi ter: lent:îque manu 

u(q•Jc ad refri9erium in loco :i ventis libero deducantur. 
quoniarn t-x hac dcfatigatione, imminuto admodum ca
lore native, feu interne naturJ!i,vifcernm facultarcs vehe
menter langucnt : adcoqueur affumptucn cibum potumve 
concoqucrc, non modo ncqueant; (ed ;\ c1udira1ibus co
rum facile etiam obruantur. At vero, facillimo rernedio, 
gra viili ma: hxc pericula pr:eveni untur; fi P linio credirnus. 
Is enimxientes luporurn maximes, eguis alligatos,infati
gabilemcurfom prxl1are, monumentis fuisintèruit. 

CAPVT V !II. 

'7>e equçmm l,ylitutione. 

SV pcriorecap1te,in dom:indi doéèrin:îqu:rdam infcrvi
mus; qua: cum non minus faciant ad infütutionem, fru 

di/èiplinam : pa ulo hîcfufius cxplic:mda veniunt.Scilicet 
. inirio ryroni equo, frenum lcvecommodumqucori infe-

~~;,:,;;,:: rarur,nielle illir1eju~ öre:î, quo libemius recipiaiur. H inc. 
' · 1rnnu d1?c:itur huc atguc illuc ,· man11. ac· vcfperi indics, 

quo ad dudorem fuum ultro ful;>fequitur. Tune infcendc> 
&obc-

53 Aan de wolf "erden door de Romeinen gro1e magische krachten toegekend. De blik \'an een wolf 
gold als zeer gevaarlijk. Er bestonden speciale amuletten waarmee men zich beschermde tegen de blik 
van een wolf. O ver J e krachr en betekenis van wo lfstanden is we inig be kend. Wolfstanden werden 
door Rom einse kinderen als a muletten gedragen o m angs1 af te weren en pijn b ij he, tanden krijgen. 
(Plinius 28. 257). 
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Evenzo is her zeker dar zij genoegen scheppen in weiden en moerassige en 
winderige cerreinenc ~9, dar zij tegenzin tonen regen grachcen, kuilen wan
trouwen, niet lichr e rin gaan of eroverheen springen, een afkee r hebben van 
palissaden_cso Ook Homerus heeft die e rgens opgemerkt.es, 

N iemand moet tenslotte een paard bestijgen, voordat hij erop gelee heeft 
of her van hoefijzers voorzien is, of mee hoefijzers beslagen kan worden en 
voordat hij moeite gedaan heeft om re zorgen d ar de rug van her paard niet 
door een ongeschikt zadel opengeschuu rd wordt. H ij moer er vervolgens 
voor zorgen dar een paard niet in hec here of koude jaargetijde of bij nachte
lijke koude te zeer uitgeput raakt, zowel omdat paarden in die jaargecijden 
aan kortademigheid li jden, als ook omdat overvloedig zweet in winterkoude 
of bij nachtelijke koude zeer moeilijk opdroogc.C82 Trouwens zeer vermoeide 
paarden moeten in het algemeen in elk jaargetijde met grote zorg behandeld 
worden. Dek hen , zoals z ij in de zomer voor zij eten of drinken licht toe
gedekt worden, evenzo in de winter ri jkelijk toe en breng hen met een 
kalme hand tot rust in een plaats, vrij van wind. Door uitputting namelijk 
verzwakken de vermogens der ingewanden sterk , daar de aangeboren of 
natuurli jke warmte zeer vermi nde rd is, en wel zozeer, dac de paarden het 
voedsel of de drank, die zij tot zich genomen hebben, nier alleen nier kun
nen verteren , maar zelfs gemakkel ijk tengevolge van indigestie bezwijken. 
Deze zeer ernstige gevaren worden echte r door een zeer gemakkelijk middel 
voorkomen, als wij Plinius geloven. Deze heeft namelijk in zij n geschiedwerk 
opgenomen dar zeer grote wolfstanden, aan paarden vastgebonden, hen een 
vermogen tot onvermoeibaar rennen schenken. B c.83 

VIII ,__, OVER H ET ONDERRJCHT VAN PAARDEN 

In het vorige hoofdstuk hebben wij in de leer van het grootbrengen bepaalde 
dingen opgenomen die hier iets uitvoeriger uiteengezet moeten worden, daar 
zij niet minder dienstig zij n voor onderricht of training. 

Geef een jong paard in het begin uiteraard een licht en gemakkelijk bit in 
de mond, terwijl her mondstuk met hon ing besmeerd is, opdat het gewilliger 
aangenomen wordc.C84 Leid het paard daarna aan de hand, dan weer hier
heen, dan weer daarheen , dagelijks 's morgens vroeg en 's avonds, totdat hij 
degene die hem leidt, uit eigen beweging volgt. 

C79 Evenzo i; he[ 
zeker ... [Crreinen: 
Aelianus, De 11atura 
animalium IV, 6. 

C8o da[ zij tegenzin 
tonen ... palissaden: 
Aelianus, De natura 
llllimalium VI, 6. 

C81 Ook Homerus 
... opgemerkt: 
Homerus, Ilias XX, 
221. 

C82 Hij moe[ er 

vervolgens voor 
zorgen ... opdroogt: 
Rusius. Hipp1111ria 
c. 30. 

C8 3 Deze heeft ... 
schenken: l'linius, 
Natura/is HiHoria 
28, 257 . 

C84 Geef een 
jong paard. 
aangenomen word[: 
Rusius, Hippiarria 
c. 33. p. 13. 
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& obcguic:i lcnitcr, c:xtra omnem rnmulmm, fine ephip
pi1s aurcalcaribus, h:îc & ill:îc iJ<:n tidcm eum dirigcndc, 
firingcndoguc lcni fubinde virg:î . ac, (i opus c/1, al ius quo
q uc :l latcrc ob..1mbulans, manu ducat; uncîfpcr, dum gp
diawr1pomc. quo cum<lcinccps equitabis per lóca plana, 
guamdiu non ~ravatc,abfqucduéloreobftquirur. Pofi ubi 
,commoJum lilL,cris,impolitis ephippiis confcende & ll111: 
calcaribus lcniterobcquita, abfque fhepitu, aut rumu.4u. 
doncc tandp.n . morjgems wa.dar. Et hycmc pr:l!fcrtim, 

,matutino tempnre, Jum ult-ro citroque frcqµciucr modc
ratur , curfus gradarirn quoguc intendi debet. Exi.ndc 
cguita fa pi/Time per tubciofu, afpera, & jnxqualia loca : 
quo altius artollat gradum, & mini.roe cefpitct. ar cefpi
Llns interim, ca.lcan.bus monitus, cvádet" pru(lentior,pofl:
modum perurbemfrequcmercriam obequita: iis .maxime 
jocis, g ui vario fabrorum fl:repiru pcrfonant. do.nee hifce 
affiJeti,1 rumultu & fragore impavidi m1dem iis quo que, 
inceQgantur, ;it.q ue .animeNur,.: D um· ~p.:i.vefc_unc,bhindi
mcmis i~erum ;uque itèrum 1 ,pet'-'ea loca:deducantur, pla
gis aut af peri t;ite, minime ada'éh. ne ea {ibi ma:la, i fl:rt'.pitu 
aut f.-agore infmi putent, a.c in fu:î. fonnidin.e obfirmeo
tur, Porrà omni fl:udio._coi.uende, ut.excdfa:a,cutaque 
CC!Vicc, caput ad pcélus fubduc.itur •. .Q.cibus reluéb.tur . . 
Miner~a,ad opera rck grntur. Sed nibil maius in cguorum ;;:~'. ::•· 
difcipliru habet momentum t1uarn freni <lexreritas com- mmrHm• 

modirafgue, quotl fingulis convcoient<:r aptirî deber. 
Sunt alii oris tam tencri ,traétabikfque.; .quibus obtrritur à 
luparo,feu grav.i .acmolefiofrenó mandibula: ut prrfrafü: 
impofl:erum omnes omniqo frenos rcfpuant , & admi tterc 
pertinaciter repugnent. Alii contra oris tam fonr duri, & 
refrafüni: quod violenter cffringi, & non ni/i murice-,.lu, 
paco,aut pofiomi modcràri potc/1. Omnibus aucem & fiuT 

D 2 • gulis 

S4 D ir bereik1 men door een goede teugelvoering. In de Latijnse cekSt staar arcutn, dit moer zijn nrcunra, 
'gebogen '. 
55 1 n de Latijnse tekst """' m11rex. Dir is een zeedier rnet een puntige schaal; het woo rd wordr overdrach
telijk gebruik, voor een ' puntig bir'. (Vgl. Ernout-M cillct. Dictionnflirr étymologiqur (1959-1960) , .v.). 
56 Neusband is de vertaling van Latijn posromi.<. Voor een beschrijving zie Zedlcr, Uniz•trsallrxicon (,-32-
1-54) s., .; voor een afbeeld ing. zie Inleiding p. 29 en l.oehnenen, l'o11 /rumen (1588). 
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Bestij g hem dan en rijd zachtjes , buiten alle drukte, zonder zadel of sporen, 
terwijl je hem herhaaldelijk n u eens hierlangs, dan weer daarlangs stuurt en 
hem van tijd tot tijd zachtjes met de zweep aanraakt. Laat, als her nodig is , 
ook een ander naast he m lopen en hem aan de hand leiden, en wel zolang 
totdat hij uit eigen beweging volgt. Met die ander naast je, moet je vervol
gens door vlak terrein rijden , totdat he t paard zonder bezwaar, zonder 
iemand die hem leidt , vo lgt.cs5 Als hij meegaand is, wanneer je hem le idt, 
bestijg hem dan, na een zadel op zijn rug gelegd re hebben en rijd zachtjes 
zonde r sporen , buiten rumoer of drukte, totdat hij tenslotte gehoorzaam 
wordt. Het tempo van zijn draf moet, voo ral in de winter, in de vroege mor
gen , te rwijl men hem herhaaldelijk heen en weer leidt, geleidelijk vergroot 
worden. Rijd vervolgens zeer vaak door bobbelig, ruw en ongelijk te rre in, 
opdat her paard hogere sch reden maakt en zo min mogelijk struikelt en 
opdat hij , wanneer hij toch srruikelr, door de spo ren gewaarschuwd , voor
zichtiger wordc.c 86 Rijd daarna ook geregeld door de stad , vooral langs de 
plaatsen die weergalmen van het rumoer der verschillende handwerkslieden , 
rotda t de paarden hieraan gewend, onbevreesd voo r drukte en lawaai, ten
slotte door dit alles aangevuurd en bezield worden. Leid de paarden, zolang 
zij bang worden , steeds weer mer vleierijen langs die plaatsen en drijf ze er 
allerminst heen met slagen of hardheid, opdat zij nier menen dar di t kwaad 
hen wordt aangedaan door lawaai of geraas en zij in hun vrees volharden_cs
Streef e r verder met alle mogelijke ijver naar dar her hoofd van her paard 
goed o pgericht is op de borst, te rwijl de nek hoog en gebogen is. 54 Verban de 
paarden , regen wie Minerva gekant is, naar her landwerk. 

Bij de training van paarden heeft niets groter gewicht dan de hand igheid 
en de doelmatigheid van her bit, dar op de juiste wijze aan ieder paard aan
gepas t moer worden. So mmige paa rden hebben een zo zach te mond en zijn 
zo m eegaand, dar hun kaken opengeschuurd worden doo r een bit, d at van 
ijzeren punten voorzien is, of zwaar en lastig is, zodat zij over her algemeen 
alle b itten van charlatans hard afwi jzen en hardnekkig zich ertegen verzetten 
om ze aan te ne men. Andere daa rentegen hebben een zo harde en weer
barstige mond, dar hij mer geweld opengebroken moer worden en slech ts 
door een scherp bir," een b it met ijzeren punten of een neusband beteugeld 
kan worden. 16 
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C85 Leid het 
paard daarna 
volgr: Rusius, 
Hippiatria c. 33, 
p. IJ. 

C86 Ri jd 
vervolgens 
voor,ichrigcr 
word r: Rusius, 
Hippiatria c. 33, 
p. 13 en 14. 

C87 Ri jd daarna 
.. . volharden: 
Rusi us, Hippiatria 
c. 36. 
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gul is exartc,ufquc temet accommoda. Ac quoniaqi equus 
in fini/tram facilius convcrti rur: dextra habenre pars, pa u
lo fi3t contraéhor. Vbi frcnum convenicns equo naéh1s 

Fm,um con- cs,nc remerccömmuta. Namfrcqucns ilb permutario, os 
vmim, non facile offendens, ac conrercns, noxia magnopere, & mo
;:;;:,m~u- ldli/lîma e!r. Vici/lîm aprum & confuetum frenum,quod 
cu1urnn-- ip(i tandem fponrc fu:î expetunt, jucundi/lîmum. Equo 
o:4uJlimi hunc irÎmodum infuuéto, modicoîubindecurfu veharis, 
,,..1,,. via plana,quo fiat pemicior: fed ab immodico,ut are dam-

nofi/lîma, cave: hoc enim, p~ter varia internarum par
rium mala, pavidievadunt , atqueufum habenarum arnit
tunt.Prçt~rd curandum, ut equi jam c~,;!iti, continuo 
exercitio in femel :iJcita difciplina retineantur, ne otio, feu 
c:xcrcitii intermi/lîone, inertiam atquc oblivionem con
rrahant. Dcnique priufquam operantur eq_uuli, calcci$ 

n, r,1,;, non egen r. q uinimo incalccaris largiter excrefcunt ungulr, 
"l_.u,... tenaces,firmx, elegantes:prçpropere calceatis comprdfi

ores, minores,nec fàtis tenaces. qu.r tamenitcrum aliqua
tem~s demp~is calceis, _& pcdibt:s in fimo equino politis, 
comguntur. Atque ub1 calcean opus dl: : fole.r ex con
venicnti ferro leves., gra vefque,pro ut ufus exiget, aut ne
ce/liras, c:î aptcnnir laxitare,cavitateque partis înrerioris; 
ut commode fubtcr crefcat ungula; nee fi1ppre{!à, clau
dicationem inducat • 

. mqun11;_rr,- Frequemia funt.equorum vitia,& tarnen peflima : Lap
,,,. & ;,Jli- fus, pro/1: rario , crcétio, contumacia; 9ux Îtlmn:î dili-
""' r<Jlklr11m . ,.. • , • .,,;,;., u, ,.,._ genr1:1 cmendan de bent. Srepe cidentcs, li naturre vmc-, 
•iJ•n:u,. nonfpomecadanr, null:îcur:îcorrigunrur. AtquiÏonrc 
C.fu,, V,b,. r • . 1 . , 
,.,;, ;,, :1qua:1e 1mmcrg1t, autvo utat, non certms emen atur: 
'"l'"""' qu1m {i jam immerfum, viri duo robu/1:i tam<liu auribus 

arreptum,fub aquis dctinc:irit,ut pene fuffocetu-rinec cnim 
dubium,tJuin illo fe periculo atque an.xierati, pofèh:ic non 

faciJc 



Pas je helemaal aan bij alle paarden en bij ieder paard afzonderlijk, volgens 
de regels der kunst. Laac hec rechter deel van d e teugels een beetje korter 
z ijn, daar een paard gemakkelijker naar links omdraait. Wanneer je een bit 
gevonden hebt , gesch ikt voor een paard, verwissel her dan niec zomaar. Die 
veelvuldige verwisseling immers is, daar zij de mond gemakkel ijk bezeert en 
srnkschuurr , zeer schadel ijk en zeer lastig.cs8 Een geschikt bit, waaraan de 
paarden gewend zijn , dar zij tens lotte uit eigen beweging zoeken, is daaren
tegen zeer aangenaam. Berijd een paard, op deze wijze uitgerust, van rijd tot 
tijd in een matige draf, op een vlakke weg, opdat het snelle r wordt. Pas 
echter op voor re snel draven, als voor een zeer verderfel ijke zaak. H ierdoor 
immers worden de paarden angsrig en verliezen de ervaring met de teugels, 
afgezien van het onts taan van verschillende kwalen in de inwendige organen. 
Bovend ien moet men ervoor zorgen , dat reeds afgerich ce paarden door 
voortdurende oefening de kennis, die zij z ich eenmaal eigen gemaakt hebben 
bewaren , opdat zij niet door inact iviteit of het staken van oefening zich 
traagheid en vergeetachtigheid op de hals halen _cs9 

Tenslotte hebben jonge paarden, voor zij aan het werk gaan, geen hoef
ijzers nodig. Jazelfs krijgen zij, wanneer zij niet van hoefijzers voorzien zijn , 
in ru ime mate hoeven, die stevig, sterk en sierl ijk z ijn. Wanneer z ij te snel 
met hoefijzers beslagen worden, krijgen zij hoeven , die meer ged rongen , 
kleiner en niet stevig genoeg zij n. Deze herstellen zich echter weer, wanneer 
de hoefijzers een tijdlang weggenomen worden en de voeten in paardemest 
geplaacsr worden. Wanneer het nodig is dat een paard met hoefijzers besla
gen wordt , laar dan hoefijzers maken, licht of zwaar - naargelang nut of 
noodzaak dit e isen - uit geschikt ijzer en goed passend, mee een zodanige 
ruimte en uithol ling aan de binnenkant , dat de hoef daarbinnen gemakkel ijk 
groeit en niet, doordac hij samengedrukt wordt, kreupelheid veroorzaakc. 

D e fouten van paarden zijn calri jk en toch zeer slecht: vallen, z ich op de 
grond uitstrekken, steigeren en weerspannigheid_C9o D eze fouten moeten 
m et de groocsce zorgvuldigheid verholpen wo rden . Paarden die dikwijls 
vallen, kunnen, als zij door een nacuurlijk gebrek en niec uic eigen beweging 
vallen, door geen enkele moe ite ten goede verand erd wo rden . H er paard 
echter, dat zich uir eigen beweging in water dompelt of op de grond heen en 
weer rolt, wordt her meest zeker ten goede veranderd, indien twee sterke 
mannen hem b ij de oren grijpen, wann eer hij z ich reeds in het water 
gedompeld heeft, en hem zolang onder water houden, dat hij bijna scikr. 
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C88 Wanneer je 
een bit ... zeer 
lasrig: Rusius, 
Hippiatria c. 40, 

p. 60. 

C89 Bovendien ... 
op de hals halen: 
Rusius, Hippiatria 
C. 40, p. 61. 

C90 De foute n 
van paarden . 
weerspannigheid: 
Cardanus, 
De rernm varietau 
VI 1, c. 33, p. 193. 
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facile iterum cxponet. Vari, feu obtortis introrfum cru- v..-,. 
ribus; fi collidentibus poflerioribus, vacillem aut cor
ruant: femina utrague ex oppofico ad inguin:i, amburan-
tnr candcmi ferro : dein quotidie (olito more decurrant: 
{ic dolorc ex attritu partium ambullarum, obtoru cru ra O· 
mni conatu diflorguebunt. lam vcro ereétioncm omnium rr,r,.,. 
pcriculofilTimam , virg:î corriges , anteriora cru ra •vcrbe
rando, dum îe crigunt:nec ullum invcnies pra:fl:antius rc
medium. quamquamalii,non line fruélu,capur fuik tun-
dunt : aut detemis fub capite aculcis, deîcendcre prohi-
benc. Se proflernentcs, voce, oculis, baculo deterrebis. s, prof/-,. 

Contumaces, verberibus poll: aures, flimulo poll: ephippi:i, '"""'· 
& igne corriguntur. ~i refütant & progredi nolum, in c;;,;:;'.'' 
juvcntute,cum domantur,pr:etervehi fempe~ obviantes dc
bcnt,nihil morati. Sed gui prava confuetudineac diutur
nitàtevitium contraxcrunt; per fex ferme feptimanas , in 
fl:abulo <letenti, riteque pafü, peri to equite, llagclJo & cal-
caribus pei:a,cutis inflruélo, in aliorum equorum comitaru, 
jugiter, ac decurforie propellantur : id que diebus aliquot 
continuis iterando: quo perpeti labore, ac decurfu, p~r-
tinacia expugnetur. Alioquin retroagantur eriam mviti, 
in aculcos , aut ignem : nee progrediantur , priufqu:im in 
excrcmum vit:e difèrimen pcrvenerint. Sunt qui l'X filo 
carb:tfeo, chordam a ffabrt faél:tm, creberrimis nodis dit:.. 
criminatar.i,ori poll molares <lentes injicium; & utramq; 
extrcmitatcm cum freno manu gdlanr;ubi rcfti ta t cq uus, 
extrcmitatcs cont~hunt, ac do)orc acerrimo progrcdi 
compellum .. Alii acukis, alii re (ervida, caud:e füppofiris, 
:idiguntcalcaria: finguLi,pro impcrio,ingenioli. Ca/lr:irio 
tarnen dficacifiime man!uefacit & pcrdomat, 

Ludicra :id mir:iculum uÎ<.1uc diîcunt , commcclorum uid,,,,,,., 
atqnc incommodonun mcmoria : non :uia rarionc, qu~m .,.!,,':,c.,. 

D 3 c:rter:i 

, - !\1 e1 ' puntig in<crumenr' is "aarschijn lijk hcc m,crumcnt bedoeld dat beschre,·cn wordt door Rusius 
in caput 160. p. IJ?: 'Faciunt ferrum aliquantulum grossum ad longicud,nem unius ulnac. ex una pane 
infix um manubrio lo ngo~ et alia) in tre~ ramo~ di, isum. qui r.1m 1 sum o m ne~ recur\'Jll et valdt' .,u ni'. 
(Men m.1.1kt een vrij dik ijzer, ongeveer ern el lang. aan een kant voorzien van een lang handva1. aan 
de andere kant verdeeld in drie srangerjcs. die geheel gebogen en heel scherp zijn.) 
58 Een hcschn1,·ing ,·an het 'gloc,cnd rnorwcrp' vindt men b,j Rusiu< caput t6o: 'Quidam formcr 
calefa uunc virgam de rnrylo ,eu cornu. q uae sic longicudin,, uniu, pedis . (Somm igen maken een 1ak 
van een 11.1,daar glocÎl·nd of een ~tuk hoorn . De t.1k moi:t een voet L1ng Lijn ). 
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Het is zeker dar hij zich later nier gemakkelijk weer bloorsrelt aan zo'n gevaar 
en zo'n angst .c9, Indien paarden met o-benen , of paarden wier benen naar 
binnen gedraaid zijn , wankelen of neerstorten, daar hun achterbenen regen 
elkaar aanbotsen, zeng dan hun beide di jen uit tegengestelde richting tot aan 
de liess treek met een gloeiend ijzer. Laat ze vervolgens dagel ijks op de 
gewone wijze d raven. Op deze manier zullen zij d oor de p ijn die veroorzaakt 
wordt door de wri jving der gezengde lichaamsdelen, hun gedraaide benen 
met alle mogelijke moeite u iteendraaien. 

Steigeren, het gevaarlijkste va n alle fo uten, moet je met de zweep verhel
pen , door de voorbenen re ranselen , wanneer d e paarden steigeren . Je zult 
geen midd e l vi nden , voort reffelijker dan dir.C92 Anderen echter slaan , niet 
zonder resul taat, her hoofd va n het paard met een knuppel, of verhinderen, 
door een stekelige band onder het hoofd van het paard aan re brengen, dat 
het omlaag gaat_C9 i 

Paarden , die zich op de grond willen uitstrekken, moer je mer stem, ogen 
en stok afschrikken. W eerspannige paarden worden met zweepslagen achter 
de oren, een spijker achter het zadel en vuur een goede veranderd_C94 Paa r
d en die in hu n jeugd, wanneer zij afge richt worden , achterblijven en niet 
w illen voortgaan, moeten altijd, zonder dralen, aan mensen die op hun weg 
komen , voorb ij gevoerd worden. Laat paarden die door slechte gewoonte en 
in verloop van lange rijd zich d eze fout op de hals gehaald hebben, door een 
ervaren ruite r, uitgerust met zweep en zeer scherpe sporen , nad ar zij onge
veer zes weken in de scal gehouden zijn en naar behoren gegeten hebben, in 
gezelschap van andere paarden, onafgebroken en in snelle draf voortgedreven 
worden. Laat de ruiter di r enige dagen o nafgebroken opnieuw d oen, opdat 
d oor d eze voortdu rende inspanning en die snelle d raven de weerspannigheid 
overwonnen wordc.<91 Drijf de paarden anders, zelfs regen hun zi n , achteruit 
naar een p untig voorwerp of naar een vuur, en laat hen niet voorwaarts gaan 
voordat zij in her uiterste levensgevaar gekomen zijn.c96 Er zijn mensen d ie 
een koord, kunstig gemaakt van linnen draden en verdeeld in zeer talrijke 
knopen, in d e mond van het paard leggen, achter de kiezen en beide uitein
d en van her koord samen met de teugels in de hand houden. Wanneer het 
paard achterblijft, halen zij de uiteinden aan en dwingen her paard door zeer 
scherpe pijn voort re gaa n. Sommigen sporen een paard aan door een puntig 
instrument onder de sraa rc te houden,5- anderen door een gloeiend voorwerp 
onder de staart re houden ,58 ied e r van hen vernuftig in het bedenken van 
m aatregelen naa rgelang z ijn gezag over het paard die vereist.C9 - Castrere n 
echter is het meest doelt reffende middel om paarden mak en tam te maken . 

H et is wonderbaarlijk zoals paarden in staat zijn kunstjes te le ren, door de 
herinnering aan beloningen en onaangenaamheden, op dezelfde wijze a ls de 
overige die ren. 

C91 Her paard 
echter ... w·n angst: 
Cardanus, 
D, subrilirau X, 
p. 360 C-D. 

C92 Steigeren ... 
voortreffelijker dan 
dit: Cardanu;, 
De rrrum vnrittnre 
VII, C. 33, p. 193. 

C93 Anderen ... 
om laag gaat: 
Ca rdanus, 
Dr mbtilitnre X, 
p. 360 D. 

C94 Paarden . 
1cn goede veranderd : 
Ca rdanus, De remm 

""rirtate VI 1. c. J3, 
p. 193. 

C91 Laat paarden ... 
overwon nen wordr: 

Rusius, H1ppu11ria 
C. 160, p. 131. 

C96 Drijf de 
paarden anders . 
gekomen zijn : 
Cardanus, 
D, rnbri!itnte X, 
p. _160 D. 

C97 Sommigen ... 
dit vcrei~r: Rusiu~. 
!-lippiarrin c. 160, 

p. IJl. 



Dt 1111guL,
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,f,At1Îont,_J. 

3 '? J' H I l I Y 1' 1. C O R V ~I 

cetera anima\i;1, cum pullifiinr, fomc domiri, & fpc pabuli 
llt qui volunt, cnfem ur collant, ac porriganr; pancm alli
g:mt cn/i,auc fcenum,aur mdk illinunr,famdico obiiciüt: 
<]Ui p.:ibulum conatus avellcn:; cnftm./imul elevar : magi
fuj arn:pw capulo , parabili pabulo remuncrJntur. Hinc 
concraéta tandem contuetudinc nudum enfrm fpome 
mordicus arripiunt. D'c ludicris :tliis, idem efio judicium. 

Deniquc funt equis den ces , refpeél:u riél:us_ an~ulares; 
quorum auxilio, fe{foJ:is imperium, pr:-efvnéle relpuunr. 
Emmpenccs illi anno :rcatis fem1çquano, ab ucroquc in
fcrioris maxilla: l.:irere bini " idoneo commodi/lime in
füumenco,effringantur. v·uJncri bene cxterfo,poÎl: liotum, 
fa! affricctur minmillime concritum; aut vino dD.uatur. 
C~ro vitiofa fi·adnJ.fcirur, u11guibus avulfa , falc cofio pcr
friéta, in}11bcrur. Pono, duri oris equo, ubi conrrira h:îc 
c.kncium cvulfione gingiva quada11w:.:nus confolid.:ita dl:; 
frenum injice, quale refotél:ariis foler. ut teneram rccen
rcmquc, nee fatis obfinnacam tarncn1, a.ttera.r camus; re
fraél:arioque obedientiam cxrorquear .. At vero · rcneri oris 
cquus, pofüidic & dei.nçeps placidè inequirandus cfi , 
leviorc habena : quo fuc.cn{çac carp denlior, folidior & 
f,eno ferendo accommo~fatior. · 

P Hl LIP-

\9 De passage over de hoektanden is een citaat uit Rusius c. 40 . Hc,, clfdc vindt men bij RufTus. c. 4 , 

p. 14- t \ . 
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Wanneer zij jong zijn, rillen zij bijvoorbeeld, door honger overmand en in de 
hoop op voedsel, een zwaard als her ware vrijwil lig op en reiken her aan. 
Hun meesters bevestigen een stuk brood of een zakje haver aan een zwaard, 
of bestrijken het met honing en leggen het aan ee n hongerig paard voor. 
Terwijl dit paard het voedsel probeert los te rukken , tilt hij tegeli jk her 
zwaard op. Wanneer paarden het zwaardgevest van hun meester met de ran
den g rijpen, worden zij met gemakkel ijk te verkrijgen voedsel beloond. 
Wanneer zij door deze beloningen een nieuwe gewoome verworven hebben, 
grijpen zij tenslotte uir eigen beweging het blote zwaard met de tanden.C98 

Laar over andere kunstjes her oordeel hetzelfde zi jn. 
Tenslotte het volgende. Paarden hebben hoektanden, die ontlenen hun 

naam aan de plaats in de mond. Met hun hulp kunnen paarden het gezag 
van hun ber ijder gro ndig afwijzen. Men moet deze randen , wanneer zij 
o ngeveer in het vierde levensjaar van het paard doorbreken, twee aan iedere 
zijde van de benedenkaak, met een geschikt inst rumem zeer gemakkelijk 
wegbreken. Wrijf in de wond, wanneer deze, na her drinken van her paard 
goed afgewist is, zeer fijngestampt zout of bet hem met wijn . Als e r wildvlees 
ontstaat, gaat men dit tegen door het met de nagels weg te halen of door her 
in te wrij ven met geroosterd zout. Wanneer het tandvlees, beschadigd door 
het trekken der tanden enigszins geheeld is, geef een paard met een harde 
mond dan eenzelfde bit als gewoonlijk aan weerbarstige paarden gegeven 
wordt, opdat het bir schuurc langs vlees, dat teer, nieuw en nog nier stevig 
genoeg is en opdat door dit bit van een weerbarstig paard gehoorzaamheid 
afgedwongen wordr.59 C99 Een paard met een zachte mond echter moet de 
volgende dag en ook daarna rusrig bereden worden, met een vr ij lichte 
teugel, opdat vlees ontstaat, dar dicht is, stevig en geschikt om een bit te 

dragen . 

117 

C98 Het is 
wonderbaarlijk ... 
met de tanden: 
Cardanus, 
D, sub11/i1au X. 
p. 360 C. 

C99 Paarden 
hehben . 
afgedwongen 
wordt: Rusius, 
Hippi11tria c. 40, 

p. 59-60. 



P HI LIPPICO RVM 
LIBE R SECVNDVS, 

SE V 

J l 

DE. MORBID O RYM F.Q_)'ORYM CV R ATION!'/ 

CAPVT J. 

' '7Je p11rga1ione & alvijlpticitatc....,. 

B 
N Nv A purgatione,pr::efc.:rtimvernali,cquo
rum vitam non prolongari modo; fcd & in 
lignitcr vegetari, pcritioresautumam. Pur
ganrnr,li comcdam b~t:im: incifas pcponcs: 
concifa afeUi minoris, pilèiumvc lluviatilium 

inrcranca cum vino albo in gulam adaéb . Aut frumcnrnm 
ïccalicium coque in aqu:î pluviali, pene ufquc dum crcpat : 
hinc cxficça in fole; & cum avena comc<lendum cxhibe. 
Interd bene teéli in {labulo; ac de. c:etero accuratè. cufio
diantur. 

Ad afüi flipticitatem "laétis vaccini libras Ir. aut II I . 

mcllis fcl ibram, fucci cara puti::e minoris unciam,vcl frmi
n:i ejuscontufa 50 . mifccantur infundanturcalidc. Procic
rit &linifemcn cumaven:î comcfiuni: ut &ca, quxcic 

· purgatione diximus. 
C A P V T II. 

7>e a!vi .fluxu. 

S JE P E licnteria, aut al\li /luxu_labor.1nt cqui, e:x mal:î 
p:ibuli digcfiionc. Et fen.: poflquam fmmenro brgircr 

pafli mox nimio bbon.:, aut curfi1 f.uig:111rnr. m:L'<Îmc li 
frigidam ÏL1pc1bibcrunt: aut uligino(is locis aliquandiu 

pabu-

60 \X'anneer \'an Naaldwijck hier de term "deskundigen ' gebruikt. doelt h ij op Rmius, wiens Hippi11-
trra capuc ,, al1 \"Oorheeld gediend heeft voor deel Il. hoofè:!11uk 1. 
61 Pond. als medicinale vloeistofmaar. is ontleend aan de Romeinen . Het medicinale vlocistofpond is 
argeleid van het medicinale gewichrspond voor vaste scoffèn. Een vloeistofpond was o nderverdeeld in 
12 ons. De Romeinen gebruikten een maatbeke r van door,chijncnd hoorn, met ingekraste srreepjes. In 
de Leventiendt' c:cuw gcbrujkcc m en waar,chijnlijk een tin nen maatbeker. De waarde van de medicinale 
gewichten verschilde enigszins van pla,Hs 101 plaats. Amsterdam gehruikre de volgende waarden: pond: 
169.126 gram: ons ('" pond) 30.-60 gram: drachme ( 1 s ons) 1.845 g ram: scrupel ( 1 1 drachme) 1,282 

~ram. (Zie: Agricola. ' D e mensuris c, ponderihus' (1959) 11-12: \X' irrop Koning, 2000 jaar gewichrm 
(1980) 134). 
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DEEL Il 

I ,__, OVER PURGEREN EN VERSTOPPING 

Deskundigen zijn van mening dar door jaarlijks purgeren, vooral in de lenre, 
her leven der paarden nier alleen verlengd wordt, maar dar ook hun levens
kracht aanzienlijk wordt vergroor. 60 Bij paarden vindt purgeren plaats door 
hen bieten re eren re geven of in srukken gesneden watermeloenen of fijn
gesneden ingewanden van kabeljauwen en riviervissen die, met wirre wijn 
vermengd, via de keel ingegeven word en. Een ander middel: kook rogge in 
regenwater ror her bijna ba rse. Droog her daarna in d e zon en geef her re 
eren, vermengd met haver.C,oo Laat de paarden inrussen goed toegedekt op 
sral staan en verzorg ze verder zorgvuldig. 

Een middel regen versropping: neem twee of drie pond koeiemelk, ½ 
pond honing, een ons sa p van kruisbladwolfsmelk of vijftig fijngestampte 
zaden van kruisblad wolfsmelk. 61 Meng dir alles en geef her warm in. H er 
eren van lijnzaad, vermengd met haver, zal ook helpen, evenals de middelen 
di e wij mer betrekking tot her purgeren genoemd hebben. 

II ,___, OVER BUIKLOOP 

Paarden li jd en dikwijls aan diarree of buikloop tengevolge van een slechte 
spijsverte ring. Oir treedt doorgaans op nadar zij, na rijkelijk mee graan 
gevoed re zijn, spoedi g d aarop uitgeput worden door re zware arbeid of 
re snel draven en vooral als zij on middellijk daarna koud water gedronken 
hebben of een tijdlang op moerassige plaatsen gegraasd hebben. 
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C100 Bij paarden ... 
vermengd mee haver: 
Rusius, Hippiatria 
C. 25, p. 10·11. 
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pabulari funt. Adeo ~erniciofus mos efl:1 quo nonulli gnl
vircr eos cxcrcent, a frumcnro; unde gravillimi infupcr 

.Abuf,u 'I .... mor_bi, pr.ereralvi ~mmm, acd<lcre folenr .. Ideoque pcriti 
rNr.J.~,, 'I"; cqu1fones,fempcr a frumcnto gramen exh1bcnt aut f:rnum; 
,,,,xa frr•· . quo<l concoétioncm, digdHonemquc promovct: uti diu
:;: ,[u:;" tina cxpcricntia .confirmant. ltaquc cacans equus conti
m.a,,,. nuo liquida,pcrmi!1o in ibi fnuncnto indigcfio, confef!im 

mirtatur ad pafcua non uliginofa ; :i labore omni, & mo
lefüore corporis motu, ad integram ufque fanitatcm im
muni!. Q.0es fiquidem,turbatos humores componens,& 
viridium hcrbarum facil is, <ligellionis alimentum, deJJCC
ditam concoétionem rc!1aurans; abfquc ulla alia ope fcn
{im tandem hunc morbum emendam. A potu interim, 
q u.in turn pollibile : :i ft umento,in totum abiline~. 

. C A P v. T I I I. . 

De vttu Stmone,& &morrh11gia. 

V E N A cquis, ei tra nccefiitatcm fummarn, fecari non 
<lebet:fcd circa pcétus,autdorfum, nunquam CJf!racus 

nunqu~,fcrmc & nullibi. Exigit phlebotomiam nccclli ras {i 
abund:intcinvenis !ànguinc,malchabcat equus:nullo qui
dem apparentctumorc, aut alio figno;.fed quo<l vent toto 
rurgrant corpore, nee pcdibus dolorc :rger infü1ere po!fit. 
T u11.c ab utroque vent ris latere, vena(ut vocanr) fingularis 
incidcnda ef!:manugue.rgcr mo'x ducendus leni tcr, abc• 
mni abf!incns cibo & potu, quoad om nis dolor rcquievc
ri t. Porro fanguinis etiam miflionc indigct pletl-.ora, per 
corporishabitu di ffufa, quç cacochymia dici vcrius mere
tur : & cxindefinenti fricationc,totius corporis cxhalaiio
nc fen,ida, urina cra{fa, rub:a, graveolcnti, oculorum ru
bcdinc, lippi_tu?ine, proicéèa crebroappçtc~tia, pu~ulif
que & tubcrcults , toto corporc prominent1bus,rnan1fef!.a 

fit. 

62 · ingcladcr'. üe nna ri11g11l11ri, ond een1 ,ijn naam aan zijn loka1ie in de nabijheid van de c111g11/um 
of buikriem \1oderne naam: 1poor,1der (t-ma rhoriwc,1 rxurna). 
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De gewoonte van sommige mensen, om hun paarden na voedering met 
graan onverdroten af re matten , is zo verderfel ijk dat daaruit behalve buik
loop, gewoonlijk ook nog zeer ernstige ziekten ontstaan. Daarom geven 
ervaren paardeknechten na voederi ng met graan altijd gras of hooi, omdat 
her de spijsvertering bevordert, zoals zij op grond van langdurige ervaring 
verzekeren. Breng daarom een paard da t voortdurend vloeibare mest afgeeft, 
vermengd met o nverteerd graan, o nmiddellijk naar niet moerassige weiden, 
vrij van ieder werk en moeitevolle li chaamsbeweging, tot vol ledig herstel 
ingetreden is . Rust, de verstoorde lichaamsvochren regulerend en voedi ng 
met groen, li cht verteerbaar gras, de bedorven spijsvertering herstellend, 
genezen uite indelijk zonder enige andere hulp deze ziekte geleidelijk. De 
paarden moeren zich intussen zoveel mogelijk o nthouden van dr inken en 
geheel en a l van graan. 

III ,.....__, OVER ADERLATING EN BLOEDING EN 

Men moet bij paarden geen aderlaring verrichten zonder uiterste noodzaak, 
nooit echter in de omgeving van de borst of van de rug, bijna noo it en 
nergens bij gecastreerde paarden. Een aderlating is noodzakel ijk a ls een 
paard, terwijl er een overmaat aan bloed in zijn aderen is, er slech t aan toe is , 
zonder dar een zwell ing of een ander reken aan de dag treed t, behalve dar de 
aderen over zijn hele lichaam opgezet zijn en her zieke paard van pijn niet op 
zijn benen kan staan. Aan beide zijden van de bui k moer dan de zogenaamde 
singelader geopend worden ,62 C,o, en spoedig daarna moet her zieke paard 
zachtjes aan de hand geleid worden, terwijl her z ich onthoudt van alle voed
sel en d rank totdat de pijn geheel opgehouden is . 
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C,o, Aan beide 
zijden ... geopend 
worden: Ruffus, 
}ordrtni Rujfi 
Hippirtrria deel Il, 
capirulum 6. 
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Sic fanguinem detrahe ex vena jugulari, :id tres, aut qua
mor libr:1s,pro virium ratione, ut multi gr:ivdque morbi in 
tempore pr:rvenianmr. 

Pofl: ven:e fcéèionem fcmper abfüneant horam unam, 
:uit altcram abomni paièu ; feJ per diem intcgrum, :i fo!i
diore pabulo. 

~ od fi, ut fit non r:iro qualibet de caufa vena poiè- Vm., p,JI __ 
d · fin· · l · . r b {i .1. pl,H.,,,,,,,, mo urn iuxta c1.,.ion1s vu nus mcumacar: a ra 1s p1 1s; re- .,,,u,mfim,-

·clufum vulnus ablue aceto; aut ebuli decoéèiom·, aut fam-
buci, aut urtic::e, ex aqua : herbas contufas deinde formi 
cmplillri calidè imponc. Si aliquandiu confiitit tumor, 
a\iam omnino curationem exigit. Vena fi quidcm, dilèiffa 
Îupra cam cute, cervino cornu extr:iéèa, l~pra infraquc 
affeétam partem,lino obligari debet,com1ptumguc è me-
dio cxfcindi, & fanari vulnus, pro more. 

Cum fupra modum fluit fanguis, nee fini potefl-..,prx ex- H_,,,_,,._ 
teris quies, caloris , frigorifquemediocritas procurencur. gi4-

Dein per triduum continuû inh::ercat Emplafhû, ex calido 
!èercore c:quino,:mt gramine vefcéntis po rei: vd ex urcica, 
ex combufü lintci pulvere,ex llupa albumine ovi imbuta, 
afperfo,li placet,thuris aL1t alöes pulvere. Ex conrufa plan
taginr,pol ygono,burfa pafl:oris,cum ovi albo & aceto mi-
füs. valet quoquc füccus.porri,urticx,baftlici,planraginis, 
~quiferi, burfa: palèoris, rnillcfolii . fanguinari::e cum Jana 
1mpolitus,vcl accminacc:rrimu,lana aur fpongia cxccprum. 
Aut fpongiam aceto acerrimo imbu tam, picc un<ligue ob-
licarn, combure in figulino vafe, & in ·pulverem redige, ac 
impone. Similiter Jaudatur pul vis limacum, in tefèa com
bu/èarum: vcl ulli fanguinis columbini, vel cujuOibct fan-
guinis, vel tan::e combu(h, aut pilorum Ie porum combu-
!èoruin. Q0 quidem pulvercs foli & per fc,aut inviccm & 
fuccisfupradiais mixti, magno ufü adhibentur. 

E Si 

63 'Een toestand van ce zeer gevuld zijn mee bloed'. De La,ijnse 1erm plethora is een cranscripcie van 
Grieks rtÀT)8wpa. Die woord werd ook veel in de humane geneeskunde gebruik1. Cf. Heurnius, 
lmtitutionrs medinna, (1593) . 
64 'Een ongezonde 1ocstand van de lichaamsvochcen'. De La,ijn,e term cacochymi11 is een transcripcie 
van Grieks KOKOXUµta. Dit woord werd ook veel in de humane geneeskunde gebruikt. Cf. Heurnius, 
lmtitution,s medici na, ( 1593) . 
65 In de beschrijving van de aderla,ing ondeent Van Naaldwijck veel aan Alberrus Magnus, De anima-
1,bus, Liber XXII. 1 -- . 
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Verder is een aderla ting vereist bij een toestand van te zeer gevuld zijn met 
bloed,61 die zich uitbreidt over de gehele lichaamsges teldheid en die eigenl ij k 
beter een ongezonde toes tand van de lichaamsvochren genoemd kan wor
den,64 en die zich duidelijk manifesteert door onophoudelijk schuren , hete 
uitwaseming uit het he le lichaam, dikke rode stin kende urine, roodheid van 
de ogen , tranende ogen, herhaaldelijk verlies van eetlust, puistjes en knob
beltjes, die zich uitbre iden over her hele lichaam. Haal bloed uit de halsader, 
ongeveer drie of vier pond, naargelang de krach ren van het paard, opdat vele 
ernstige z iekten tijd ig voorkomen worden. D e paarden moeren zich na een 
aderlating alcijd een of twee uur onthouden van ieder voedsel, maar ze 
moeten zich een gehele dag onthouden van stevig voedsel. 

Indien de ader - zoals niet zelden gebeurr - om een of andere reden 
naderhand in de nabijheid van de openi ngswond opzwelt, scheer dan op 
die p laats de haren af, open de wond en bet hem met azijn of een afkooksel 
van kruid vlier of vlier of b randnetels, bereid mee water. Leg vervolgens de 
fijngestampte kruiden in de vorm van een pleister warm op de wond. Als 
de zwelling vr ij lang standhoudt, eist het een geheel andere behandeling. 
De ader moet , nadat de huid daarboven opengesneden is, met de hoorn van 
een hert naar buiten gehaald worden, en boven en beneden het aangetaste 
gedeelte met een draad afgebonden worden. De aangetaste plek moet uit 
her middengedeelte weggesneden worden en men moet de wond op de 
gebruikelij ke manier genezen.61 

Wanneer het bloed overmatig vloeit en niet gestelpt kan worden, laat dan 
vooral gezo rgd worden voor rust en een redelijke remperaruur. Vervolgens 
moet er drie dagen onafgebroken een pleister aan de wond gehecht blijven, 
gevormd uit warme paardemest of mest van een grasetend zwijn , of u it 
brandn etels, ui t poeder van verbrand linnen, uit hennep bevochtigd met 
eiwit, terwijl er poed er van wierook of aloë overheen ges troo id is, als men 
wenst. Een ander m iddel: een pleister, gevormd uit fijngestampte weegbree, 
varkensgras, herderstasje, vermengd mee eiwit en azijn. Tevens helpe sap van 
look, brandnetels, basilicum, weegbree, paardesraart, herderstasje, duizend
blad, bloedkruid, op de wond aangebracht met een stuk wol. Ook helpt zeer 
scherpe azijn, opgenomen in een stuk wol of een spons. Een ander middel: 
verbrand een spons, ged renkt in zeer scherpe azijn, aan alle kanten bestreken 
met teer, in een vat va n aardewerk en maak hem tor poeder en breng het 
op de wond aan. Evenzo wordt aanbevolen poeder van slakken, verbrand in 
een aarden por of poeder van verbrand duivebloed of poeder van verb rand 
bloed van een willekeurig dier o f poeder van een verbrande kikker of va n 
verbrande hazeharen. Deze poeders worden afzonderl ijk en op zichzelf, of 
in afwisseling en vermengd met bovengenoemde sappen , mee groot nut 
aangewend. 

123 



3 4 !' H I L I P P. 1 C O lt V ll 

0 
. . Si vena ~uxpiam in orc difficulrcr coalefrat, fola vef-

11u t1mi1 

,ijffi,u!urn- cnmr fccali arina, quamdiu opus cfi ; pabulo omni afpcro, 
.I,fum- aut folidiorc procul remoto. Deni9; in omni hemorrhagia 

pertinaci ven:e o ppofira: fcdio,infignc momentum habct. 

C A P V T IV. 

re Fe6ri. 

NEc fcbrili morb_o e~u~ carcnt;quo accedanr propius, 
ad humanx foms focietatem, Hoc pr:efente ;·caput 

pendu 1 urn efi, illachrimantur oculi,profiernitur appeti tus, 
firi torquetur d pu1fu iliorum. ,- cataputi_re minoris, cen
taurei, abfynthii fingulorum mani pul urn: decoque in li
bris 111 aqua: ad terti:i? partis con1umptionem:adde falis & 
butyri iingulorum frlibram. fiat Clyflercalide iniicicndus. 
Hinc tres cominuos dies quotidic mane per cornu gulx in• 
fundi to libram fenne fücci contu1:i: radicis fambuci. vel " 
pb.ntag. utriu1que eupatorii, ungula: mballina: fingu!mum 
manipulos r I r anhemiiire manipulum.i.s. excontufis ex• 
primaturvalidt: fuccus,cum p.:ui mcllis ponderc in fundén
<lus. Horminum fativum exhibe ctiam in pabulo. Pofid 
drachmas 11 nhcriacx optimx cum vino infunde. ~ fquil
lz drachmas i. s. cafiorei,Cimbuci,iinapeos,euphorbei fin. 
gulèrum drachmàs r t. conmfa mi1crontur; cum fucco hnfi 
liconis,& fulvix,inEmplafuum temporibus applic.andum: 

C APV T V. 

be Éxten11a1io11e, /UJ made mor6l?fa..,. 

M A c IP. 1-1 feu extenuationem ( quam hcaicam fe
brem non temerè nuncupavcris) comitanmrfrrè Cá

lor p:mium extrcmarum, .habitus corporis ficdtas-& duri
ties1 ilionun comraéèio & fobduttio immodica, inceffus 
fegnities, pcrpetu.,· fitis ; ac ingravefcememorbo, m:inif.:-

fiior 

66 Door hei openen van een tegenovergelegen ader dachr men de blocds1room re kunnen afleiden van 
een plaats waar zich een hardnekkige bloed ing voordeed. 
67 'Triakel', een middel iegen slangebecen en vergiftiginge n. Her bestond uir een groor aantal in
gredië nten, waaronder slangevlees. Cf. Plinius 29, 24 ; Wi n kier, ' PharmakolOologie' (1932) 818-821; 
Lemery, l'hrmnacopée universelle {1717} 427-428. 
68 ' H ectische koorts', cf. Hcurnius, De frbribus liber (1598) c. V. 
69 'Ui1erstc lichaamsdelen·, 1c weren neus, oren en staan. {Vgl. Cardanus, De rerum vrme1are VII, c. 
33, p. 192). 
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Als een of andere ader in de mond moeilijk aaneengroeit, laat het paard dan 
alleen roggemeel eten , zolang als nodig is, terwijl al het harde of stevige 
voedsel van hem weggehouden wordt. Tenslotce heeft bij iedere hardnekkige 
bloeding het openen van de tegenovergelegen ader buitengewone invloed. 66 

IV,__, OVER KOORTS 

Paarden kennen ook ziekte in de vorm van koorts, waardoor zij nog meer 
delen in het lot der mensen. Wanneer koorts optreedt, hangt hun hoofd, 
tranen de ogen, de eetlust houdt op, het paard wordt door dorst gekweld 
tengevolge van kolieken. Neem kruisbladwolfsmelk, duizendguldenkruid , 
alsem, een handvol van ied er. Kook het in drie pond water tot 113 deel 
verdampt is. Voeg zout en bote r toe, een ½ pond van ieder. Maak een 
clysreermiddel en breng het warm in. Gier vervolgens drie achtereenvolgende 
dagen 's morgens vroeg in de keel van het paard v ia een hoorn ongeveer een 
pond sap van de fijngestampte wortels van de vlier. Een ander middel: neem 
weegbree, beide soo rten eupatorium, klein hoefblad, drie handvol van ieder; 
een ½ handvol citroenkruid. Stamp deze kruiden fijn en pers er met kracht 
sap uit. Meng dit met een gelijk gewicht aan honing en geef het in. Geef ook 
bonte salie in het voedsel. Geef vervolgens drie drachmen zeer goede triakel, 
ve rmengd m et wijn in.67 Neem een 1/2 drachme zeeajuin; bevergeil , vlier, 
mosterd, wolfsmelk , rwee drachmen van ieder. Stamp dit fijn en meng het 
mer sap van basilicum en salie. Vorm het tot een pleister en breng die o p de 
slapen aan. 

V ,__, OVER VERMAGERING OF ZIEKELIJKE MAGERHEID 

Magerheid of vermagering (de soort die je niet zomaar hectische koorcs kunt 
noemen) 68 gaat doorgaans gepaard met warmte van de uiterste lichaams
delen,69 een droge en harde lichaamsgesreldheid, een bovenmatig samen
trekken en intrekken van de flanken , een trage gang, voortdurende dorst en, 
bij het verergeren der ziekte, een duidelijker wordende koorrs . 
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L 1 n. i 11, s E t v N n v s •· · · 3 r 
ilior fc:bris :. <Jl.lam {i prreceflit fctJrum ex juba defluvium, 
curJtionis nulla fpeselè. Alicguin Jetineatur in cquili per 
triduum, abfque pabulo aur potu. Objice de hinc bridum 
bene îalitumcoéèwnque, de quo famtlicus ubi ad fatier:t 
rcm voravcrit, calidarn Îllperbiba t, quanrum libct, hordci 
farina diluram : & obeguirer, ufi.1uc Jum probe alvus cxo
ncretur. Polè illá,bis de die pafeatur cririco, cum larido & 
fale dccoéto,icerumque reficcato. lnterea ex collo fubindc 
camilhim mittatur fanguinis: ac proccdcme tempore mJ
dcntes rorévirides herba: , cum tritico foo objieianrur. De 
die tandèm, perhra pafeua obcrrct: noétu, ne frigorc 1:-c
J.-uur ad equile rcducendus. 

Q.!)_od {i hcpar fortc,pulmoncs,licn,aut frllis follieulus 1•,ftm, , /,ru

labo~cnt, morbo non faris co~nit~ : prodcrit in rotu agri-~;:,, :-;:;;: _ 
mon1::e, bugub:, vcrben::e, vwlan:e deeoétum; cum fucco nh!: ~ 
fxniculi. vel decoétum fambuci, cnula: campar1::e, fa:r1i-
culi, hcpatica:. 

~eétoris· apofiema h~ufl:a faripa fabacea , in acero op- ttt1orn •? ... 
timo Jccoéta , expcllinu:. flrm,. 

Concrá plumas, fordes, aut qµiîquilias Jevoratas, a.m- D"'"""' ,;; 
bufèo primurn um6ilico, bovil_lum fèercus calidurn, auc p,J,,,1, F"'· 

omnia gallma:ealida, concilàinteranea, ori infunduntur. "'' · &,. 
Sunt qui rite comedunr,nec tarnen fàginantur. Tune,,, Iim, """· 

fabina: cyclaminis baccarum lauri fingulorum mani-'"""'·,,,; 
' , ' f . pulum, rrtiîce cum arûerina pingueJinc aut cani'n:L ac cum;:;. ·'•'"'"· 

vini amphod per comu gula: infun<liro. nee a!icer cum vi-
no, bene incifa pifcium vifccra,obtrudûtur. Aut fab:e bene 
coéèa: exhibentur,cum falis rrianipulo füooétx.Am braflica · 
parum coéèa,cum critici furfure. Aut limaces cum tri tico & 
hordeo decoéèa:. Prodcrit cciá {i pa!èantur aliquandiu her-
bis ron:: madidis, addito pofl:cà fiumcnro. Dcniquc ante 
omnia,optimo habeantur rcgimine,comcntur,mundcntur. 

E 2 ~i 

- o Het blijkt dat Van Naaldwijck wel degelijk gelooft dat paarden een milt hebben. Zie ook noot II. 

71 'Maarn viooltje': de,e betckcni, is ontleend aan Dodonaeus, Crnijd,borrk (tweede editie, 133) . 
Violaria i, een apothckersnaam. 
71 'A mphora', inhoudsmaat. 
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Indien haaruirval van de manen aan de koorrs voorafgaat, is er geen hoop op 
genezing. Laat he r paard in andere gevallen drie dagen op sta l gehouden 
worden zond er voedsel of drank. Geef hem vervolgens goed gezouten en 
gekookt spek. Wanneer het ho ngerige paard daarvan gegeten heeft tor her 
verzad igd is, moet het o nmidd elli j k daarna warm water, vermengd m et 
gerstemeel drinken , zoveel her wil. Berijd hem hierna, totdat zijn buik zich 
goed ontlast. Voer her paard vervolgens tweemaal per dag tarwe, gekookt 
met spek en zout , en weer gedroogd. C,o2 Doe in russen van tijd to t rijd een 
aderla rinkje aan zij n hals. Geef na verloop van rijd groen gras, vocht ig van 
dauw, aan her paard , samen met zij n tarwe. Laar her paard tenslotte overdag 
door de welige weiden dwalen . Breng hem 's nachts naar de stal terug, opdat 
hij nier door de kou geschaad wordt. 

Als bijgeval lever, longen, milt of galblaas ziek zijn ,7° terwijl men de ziekte 
nier voldoende kent, zal een afkooksel van agrimonie, zenegroen, ijze rhard, 
m aarts viooltje helpen,- , vermengd met venkelsap en ingegeven in drank. 
Een ander middel: een afkooksel van vl ier, alant, venkel en leverkruid . Een 
borsrgezwel wordt verdreven door her eren van bonenmeel, gekookt in zeer 
goede azijn. 

Tegen her inslikken van veren , vu il of afva l wordt, nadar eerst de navel 
rondom gezengd is, warme koe iemesr via de mond ingegeven , of de geza
menlijke fi jngesneden warme ingewanden van een kip. 

Er zijn paarden die behoorlijk eren, maar toch nier dik worden . eem dan 
zevenboom, varkensbrood, laurierbessen , een handvol van ieder. Meng her 
met ganzever of hondever en g ier her samen m et een ampho ra wij n in de 
keel via een hoorn .72 Evenzo worden goed fijngesnede n ingewa nden van 
vissen samen met wijn ingegeven. Tevens worden goed gekookte bonen gege
ven, vermengd met een handvol zout. Een ander middel: kool, een wein ig 
gekookt , vermengd met tarwezemelen. Een andere mogelijkheid: gekookte 
slakken, vermengd met tarwe en gerst. Het zal ook helpen als de paarden een 
tijd lang gras eren , vochtig van d auw, terwijl later ko ren toegevoegd wordt. 
Verzorg de paarden tenslotte bovenal goed, roskam en reinig ze. 
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36 P11tL .tP1lco1.Yll 

nimi,p,, ~i nimium pinguefcunt, tcpidatn continuo ~ibant 
t in:"'["""'· milii farina dilutam. · 

CAPVT VI. 

'?Je Suhiu,ua Reftigerationt. 

A B iinmodico :rfru patent cut is fpiracula (poros va
cant) qua: frigori mox expofita, ipfum plena vi, ni

hil alrcratum, veluc apertis fendlris, ad v&era admittunt i 
unde lî.ibitanei immanes, & pcriculolif!imi dolores: teta
nus frpe,ac ~ers. I ta rcfrigeratus,copiofe loco qlido con• 
tcéèus, an teriore datius corpore,locerur : jliifque & ingui-: 
nibus, oleo calido butyrove inunél:is (in quo anili, fanicu
li, aut cumini femina incoxerum) arundo amplif!ima 8 
aut 9 pollices Jonga, bcnè illita butyro,cautè podici ingc
ratur; parte ejus exrim:î;valido Jilo caudre alligad; nc ultro 
ei croque recrocedat. Hifce folerter cxpeditis, vefcarur fru
menco optimo:ac potètaguam, in qua feniculi aut cumini 
femcn incoélum fuit, At non minus laudarur , aqua de
coêtionis radicumverbafci. Aut in qu:î pulvis radicis gen
tian:r adfemunciam di!uta efè. Ante h:is :iut limiles potio
ncs, aéèu calid:is, aut tcpidas, alia non admittitur. Deni
que valer rtmcdium cap.8. demonftrandum füb finem. 

C A P V T VI 1. 

'?Je Rahic._,, 

RA B r E s, pr:rfl;mtillimorum equornm morbûs, cal
citratione;morfu~infolenri:î,evidcns;curabitur,fi :i vc

n:r jugl~laris feéhonc, virg_::e pafloris decoét~m ,_gul:r p~_r 
·cornu mfu_ndatur; atguc ipfafolia cataplafm:ius form:i, 
temporibus applicentur. Sunt qui extemplo decoétum apii 
pro potu: ipfom apium, cum pabulo exhibent, .,, corti
cum 'mandr;igorx drachmls tres, alöes & nucis mofch. 
ftngulomm · drachmam, m;indragor:r corticem cogue in 

aqu:i 

-3 De waarschuwing voor plotselinge afkoeling is zeker op zijn plaats. Voor de relatie tussen kouvatten 
en darmkrampei, , zie: Wester. Orgaanzitktw (19,5) 303: 'Koude vauen schijnt her ontstaan van darm
krampen re kunnen bevorderen (krampkoliek). Dat het er alleen de oorzaak van ,ou kunnen zijn. 
berwijfel ik'. 
74 Dezelfde beha ndel ing wordt aangewend door Rusius ter genezing van windkoliek. Na het inbren
gen van het riet moet men volgens Rusius het paard berijden op een oplopend terrein. Cf. caput 149 
'De dolore ex venrosirare'. 
~s De titel van hoofdsruk \'ll en de eerste drie zinnen 1ijn een bewerking van Rusius' Hippiatria. 
caput 158. U it de tweede helft van dat caput blijkt dat het woord fiaor gelijkgesteld moet worden aan 
rabits. De behandeling met selderij in hoofdstuk VII bij Van Naaldwijck is ontleend aan Vegetius, 
boek Il. caput Il (editie 1528). Dat hoofdstuk gaat over rabits. Vegetius beschrijft dezelfde symptomen 
als Van Naaldwijck en paste ook een aderlat ing aan de hals roe. 
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Laat paarden die re dik worden, voortdurend lauw wate r d rinken , vermengd 
met meel van gierst. 

VI _____, OVER PLOTSELING KOUVATTEN 

Tengevolge van overmatige hitte gaan de hu idopen ingen - men noemt ze 
poriën - openstaan . Wanneer z ij spoedig daarop aan kou blootgesteld 
wo rden , verlenen z ij deze in al z ijn kracht, in niets verzacht, als her ware 
door open vensters toegang tot de ingewanden. Daardoor onrsraan p lotseling 
geweldige en zeer gevaarl ijke pijnen. Dikwijls volgt sp ierkram p en de dood.- 1 

Zer een paard dar zo kou gevar heeft, srevig toegedekt op een warme plaats, 
mer het voo rste deel van zij n lichaam iets hoger. Bestri jk de onderbuik en de 
liesstreek met warme o lie of boter, waarin men zaad van ani js, venkel of 
komijn gekookt heeft. Breng daarna een zeer breed riec,-4 acht of negen 
duim lang, goed bestreken mee boter, voorzichtig in de aars en bind her 
uiteinde met een ste rk koord aan de staan vast , opdat her riet niet heen en 
weer gaac.< '01 Laar het paard , nadar die deskundig uitgevoerd is, zeer goed 
graan eten en water drinken waarin zaad van venkel of komijn gekookt is. 
Evenzeer wordt aanbevolen een afkooksel van de wortels van koningskaars, 
evenals wate r waarin ongeveer een ½ o ns poeder van de gentiaanworrel 
opgelost is. Vóór het paard deze of dergelijke dranken - warm of lauw re 
nemen - gedronken heeft, wordt geen a ndere drank toegestaa n. Tenslotte 
helpt het middel dat in Hoofdstuk VI II , aan het eind beschreven zal worden. 

vn .---., OVER HONDSDOLHEID'\ 

H o ndsdolheid is een ziekte van zeer uitnemende paarden . H et openbaa rt 
zich door schoppen, bijten , agressief gedrag. Het zal genezen, als een afkook
sel van kleine kaardebol, na een aderlat ing aan de hals , in de keel gegoten 
wordt via een hoorn en de blaadjes in de vorm van een compres op de slapen 
gelegd worden . Er z ijn mensen , die terstond een afkooksel van selderij a ls 
drank geven en de selderij zelf samen met het voedsel ingeven. 'eem drie 
drachmen sch il len van de al ruin ; aloë en muskaatnoten , een drach me van 
ieder. 
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:iqua ad rubcdinem, adde c:etcra, & ex cornu forbcndum 
obtrude. Aliud valde bonum " abrotani, rut:e betonic:e 
falvia:,gentian~,(ylveftris dipfaci nondum gen~nantis fin~ 
gulorwn man1pulum, incifa conrundantur & cum acc:ti 
a·c<;r.r.imi libris feretribus, forti ter fuccus exprimatur, in vi
treo vafc bene cbufo tefervandus. Hu jus fucci mane rncri• 
die & vefperi è'xhibe circiter libram in poru,per quar'riduü, 
fi opus eiè : &.pra!diéèas herbas, cum pabulo comédendas 
mi fee. Hyeme foccorum loco,ariclarum Jecoéèurn exhibe
tur. N ee defunt; qui foliusdipfaci (ylvcfhis fuccum, aut 
decoét_um, !irnilitcrfümprum commendanr, 

CA PVT VIII. 

'7!e ma!ii a6 aj]iduá ft11menti comeflio'ne. 

C Ontinuam hordci,tritici,:iut alterius frumenti èomc.: 
fl:ioncm,nó raro ingcntia vent ris tormina, lumborum 

inguinumque dolorcs,& tam fa::va îequunrur îymptomata, 
qt nee pedibus va\cat xger in{i!tere, nee ab iliorum ruptu· 
ra fit irnmunis. H ic toto fl:et dic,abfi.1; p_otu,& pabulo: po
ièd biba_t modicum; fed itcrum jejunct: crebris enirn jeju
nijs,obièruéèioncs l plcnitudine corriguntur. Si l cruditati 
bus di!tcntus ventcr,ruptur.e,adfrrt merum,îuccingarur : & 
"fcnic.chalamimhr,ch:11nom.!ingularum manipulos duos, 
[eminis anili, frniculi, cumini fingulorum uncias duas, <lc
·coquuntur in aqua ad libras duas,in hujus colatud ditTolve 
mellis & butyri fingulorum uncias duas aut tres , falis un
ciam: fiat cly/ler, calide inJiciendus. Poiècriore partc lo
!=Ctur altior: & podcx aliquándiu,ncexeatclyf\:er, obture
tur. Hinc viri duo validi, abutroquèlatere ftngul1, b1culo 
teriti, polito, pinguedine oblito, :i pcéèore incipicrrn:s, 
mag no ruru uîquc ad inguina , vcmmn pari ter füing:int : 
po<licequc rcclufo <leducatur equus inacdirnn locum : ut 
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Kook de alruinschil in water tot hij rood wordt, voeg de overige ingrediën
ten roe e n geef het te drinken uit een hoorn. Een ande r zeer goed middel: 
neem citroe n kruid, wijnruit, beconie, salie, gentiaan, wilde kaardebol die 
nog nier uitloopt, een handvol van ieder. Snij het fijn e n stamp het fijn en 
pers e r met kracht sap ui t. Vermeng d it met ongeveer drie pond zeer sche rpe 
azijn en bewaa r het in een goed gesloten glazen pot. G eef 's morgens vroeg, 
's middags en 's avonds ongeveer een pond van dit sap in drank, gedurende 
vier dagen , als hec nod ig is. Vermeng bovenge noemde kruiden met het voe r. 
In de winter geeft men in plaats van sap, een afkooksel va n dezelfde k ru iden, 
in gedroogde vorm. Er zijn ook mensen die het sap van de wilde kaardebol 
alleen aanbevelen of een afkooksel va n d e w ilde kaardebol, op de eerd er 

gen oemde manier ingenomen . 

Vlll ,.--._, OVER ZIEKTEN, VEROORZAAKT DOOR 
VOORTD URENDE VOEDERING MET GRAAN 

Voortdurende voedering met gers t , tarwe of ander graan heeft nie r zelden 
geweldige b uikkoliek tengevolge en pi jnen in lendene n en liesstreek, en 
zulke hevige verschi jnselen, da t het zieke paard niet op de benen kan staan 
en niet gevrijwaard is voor het gevaar van ingewandsbreuk. 

Laat het paard in dit geval de hele dag op stal staan zo nder eten en drin
ken. Laar het vervolgens een beetje drinken, maa r daarna weer vasten . Door 
veelvuldig vasten worden de obstructies in de ingewanden, veroorzaakt door 
een toestand va n overvol zijn, verholpen. Als de buik, opgezet tengevolge 
van ind igestie, een breuk doet vrezen, omwikkel h em dan. Neem venkel, 
bergsteentijm , kamille, twee handvol van ieder; anijszaad, venkelzaad, 
komijnzaad, rwee ons van ieder. Kook het in ongeveer twee pond water. Los 
in het gezeefd e voch t honing en boter op, twee of drie o ns van ieder, e n een 
ons zout. Maak een clysteerm iddel en breng het warm in . Zet het paard met 
het achterste deel van zijn lichaam iets hoger. Stop de aa rs een tijdlang dicht, 
opdat het clysteermiddel er nier ui tv loeit. Vervolgens n10eten twee sterke 
mannen, een aan iedere kant van het paard, met ee n gladd e rond e stok, 
bestreken met vet, te beginnen bij de borst, de buik mee grote inspanning 
gelijkmatig samendrukken tot aan de liesstreek.c'04 Breng het paard, nadat 
d e aars weer geopend is, naar een oplopend terrein, opdat het clysteermiddel 
samen mee de mest via de anm weer naar buiten komt. 
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infufus liquor, cum-excrementis,redearir pe~ anum;& do
lor-è velligio ad miraculum evanefcet. 

CA PVT IX. 

7>e Tujfi, ér Ajlh,;,a,c..,. 

T V s s 1,neinA!l:hmadegeneret,quantocyusfuccur
rcn<lwn:vix enim invcter:na tullis fine aillimate, IÎcut 

utcrq ue affcétus, eaf<lem caufas, excedcntem frigiclitatem 
& humiditatcm agnofcunt. Laborantes detineantur loco 
temperato, & mundo: ac pcrtriduum comedant omnino, 
triticum decodum: muili non ebullientis, quamum liber 
potent. Proderit quoque,fi cum frwnento fumpfcrit frnu
grxcum. Aut f:rccm cervifix rccenrcm.filiquis rcccntibus 
cxcoétis mifiam. Turn ctiam pulmoriari:r pulvis,cumfa~ 
utili tcr infunditur. Aut pimpicclla faxifmga incifa , con
tufa cum modico :iccto. Aut aorimoni:r decoétum. Aut 
raclicum verbafci. Autpulvis~eniguc radicis gentianx. 
~a: ccpidè omnia, aur in tepid:î exhiberi fa:pius dcbenr. 
Pr:emittunt vecerinarii quidam, & cum fücceffu uti ja
étanc, urin:e veteris haufium cum aren:r manipulo. Et alii 
fordidiores, aliguot libras ex olcto. Sicut & vcr:mi nigri 
radicem auri imrni trunt, 

C A· P V T X. 

De Rhmmate. 

E ~ ó R v M · Rheuma, Teutonicè dm Drou, de guo 
agimus,morbus efi tam pcriculoli~~ guam contagio

fus: adeo , ut hoc affeéti, ~ 'c:rteris ;'lll~andi fint. Illis 
vcro narcs mucore fordem, & dellillanr, tri gent auricul.r, 
m:ircenr oculi,caput pend~um,corpus torpidum cfi:inap
petcmi_a,fi~is p~i:perua, & per interva~la torp?ris h?rrores, 
moldb:im cxhibrnt. · Curamur vena: Jugulans feéhone; ac 

deinde 

76 Dampigheid i, een ont>«king van de longbla.1s1es tengevolge van komatten en/of ,nfecrie, gevolgd 
door cmfvseem. 
7~ Volge~s de beschrijving gaar her hier om keeldrocs, een door srrcprokokken veroor,aakre 111fect1e 
van de rerrofaryngeale lymfklieren. 
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De pijn zal onmiddellijk op wonderbaarlijke wijze verdwijnen. 

IX,___, OVER HOEST EN DAMPIGHEID 

Men moet bij hoest zo snel mogelijk medische hulp verlenen, opdat het niet 
in dampigheid ontaardt.76 Er bestaat nauwel ijks een verouderde hoest zonder 
dampigheid, zoals ook beide aandoeni ngen dezelfde oorzaken - buite n

sporige kou en vocht - kennen. 
H oud de paarden, die aan hoest lijden, in een redelijk warme en schone 

plaats. Laat ze gedu re nde drie dagen slechts gekookte tarwe eten en niet
borrelende most drinken, zoveel zij willen. H et zal ook helpen, als zij samen 
met hun graan fenegriek eten of verse bierdroesem, vermengd met gekookte 
verse peulvruchten. Verder is het nuttig o m het poeder van longkruid, ver
mengd met zout in ce geven, of fijngesneden, fijngestampte kleine bevernel, 
vermengd mee een matige hoeveelheid azijn, of een afkooksel van agrimonie 
of een afkooksel van de wortels van koningskaars, of tenslotte poeder van de 
gentiaanwortel. Die alles moet lauw of in lauw water vrij dikwijls gegeven 
worden . Somm ige dierendokters geven - met succes, zoals zij snoeven - een 
slok oude urine vermengd met een handvol zand. Anderen, van een minder 
allooi, geven en ige ponden mest. Verder steekt men ook de wortel van zware 

nieskruid door het oor van het paard. 

X ,___, OVER DROES 

Ontsteking van de keel-lymfklieren van paarden , in het Nederlands 'droes' 
geheten, waarover wij hier spreken, is een even gevaarlijke als besmettelijke 
ziekte, en wel zozeer, dat de paarden die hierdoor aangetast zijn, van de 
overige paarden afgezonderd moeten worden. Uir hun neus komen vui l sli jm 
en druppels voch t, hun oren zijn koud, de ogen zijn mar, her hoofd hangt, 
het lichaam is met lamheid geslagen. Gebrek aan eetlust, voortdurende dorst 
en met tussenpozen optredende ri ll ingen van her lichaam openbaren een 

ziektetoestand. --
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deinde" allii capitulum,nucem·mofchatam, pipc~, cinna
momum, charyophyllonmt ftngulorwn drachmam, cum 
ovis aliquot & vmo mi/la , gulre per cornu infundantur. 
Pofiea naribus hauriant auripigmenti fumum aut fulphu
ris,aut panni linei,vivis carbonibus excitatum. Turn etiam 
linteum,aut lanam, fapone illitam,radio alligatam,îubinde 
naribus inîerito. · vd Euphorbii <lrachmam, be·nc tri tam, 
mifcc cum frlibra fucci bet.r, & cydaminis; additaquc ad
huc fdibr:î- fanguinis por ei, coquantur omnia ad medie
tatis confumptioncm; ad<le nunc cuphorbii adhuc fcmun
ciam, ~ turundam è fiupa longiorem hoc ungucnto im
butam,naribus inde.:aliquandiu relinque,& frequenttT rc
pctc. Pcrnitiofam humorum illuviem mire clicit. Scd & 
hlc ellcbori nigri radix, non inutiliter auri immitrirur. 
~x quidcm remcdia morbo nondum invcccrato in venta 
fuut, chronici null:î indufüi:i fuperanrur. 
• -Si os·pr:e frigoreobriguit, bJCulo aperiatur; & cum vi- s,o, olr.

no c:1lido, aut laél:èautaceto infundatur incifa genifia, aut g,m

fanugr:ecum. Hinc aliquandiu efuriar. Pofid fcnugr.r
cum,aut ~cnifiam, cum frumento comcdar, ab humo: ut 
humorcs;e declivo capitc dcfccndentcs, facilius cxeanr. Ju. 
vat denique hunc morbum; ufus frequcns decoél:i radicum 
vcrbafci:& pulvis radicis gçntian.F.:vel pulveriGracum Glc 
pulmonaria;aut petaftrid1s radix quovis modo fumpra: & 
cum alio pabulo, mifla identidem agrimonia. Tria ov'?>' 
pertriduum aceri accrrimi libris tribus, immaccra & ~p
fonde:curabirur. 

CAPVT XI. 

De lippitlldine, fl11 Ddachr;mationc....,. 

H V ~ o R E s aliquando ad oculos defcendunt, citra 
inAammationcm; frcpc t:mt:î vi, & copi:î, ut ape!_iri, 

rn:c 

-8 Opermenc: een geel m111eraal. verb1nd111g van ·,w,1vel en ,uscnicum.( Cf. i'linius Il, -9) . 
- 9 Du 'lapjè "01 be;ud..tn mtt L<<p' ditndt om het paard t< lattn nintn, waardoor lrnaad ,o,ht 
losgemaakt werd. (("f. Rum" capuc -o. - 0--1). 
80 Volgens de leer van de humorcs kwam het vod11 uit de hersenen. 0001 middel va n irriranri,1 of 
branden crachccc men de srrnmmg re sioppcn. (\'('_ R1cck, l'n Hw. Jb. 8 (1916) 16-58). 
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De paarden worden behandeld door een aderlating aan de hals . 1 eem 
vervolgens een bolletje knoflook; m uskaarnoor, peper, kaneel, kruidnagels, 
een drachme van ieder. Meng her met enige eieren en wijn , en gier her in de 
kee l via een hoorn . Laar de paarden daarna m et de neus de damp van 
opermenr"8 of zwavel of van een linnen lap, - dampen gevormd mer beh ulp 
van b rand end ho u tskool - opsnuiven. Breng verder een linnen doekje of een 
lap je wol, bestreken met zeep en aan een staafje gebonden, van rijd rot rijd 
in de neus. "9 c,o5 Een an der middel : meng een drachme wolfsmelk, goed 
fij ngewreven, met ½ pond sap van bier en van varkensbrood. Voeg er nog ½ 
pond varkensb loed aan roe. Kook alles rot de he lft ve rdampt is. Voeg nu nog 
V2 ons wolfsmelk toe. Best rijk een tampon van hennep met deze zalf en stop 
het in de neus van her paard. Laar her daar een tijdlang zirren. H erhaal di r 
dikwijls. Her brengt her verderfeli jke vu ile vocht op wonderbaarl ijke wijze 
naar buiten. Her is echter ook hier zeer nurrig de wortel van zwart n ieskruid 
doo r het oor re steken. Deze middelen zi j n ech ter u itgevonden voor d e 
ziekte wanneer zij nog niet verouderd is. Chronische ziektegevallen wo rden 
door geen enkele inspanning overwonnen . 

Als de mond d oor de koude, door d e ziekte veroorzaakt, verstijfd en 
dichtgeklemd is, wri k hem dan met een srok open. Geef fi jngesneden brem 
of fenegriek samen met warm e wijn of melk of azijn in . Laar her paard 
vervolgens een tijd lang vasten . Laar her daarna fenegriek of brem samen met 
koren eren , vanaf de bodem , opdat het kwade vochr uit her gebogen hoofd 
zinken kan en zo gemakkelijker naar buiten komr. Tenslo tte wordt deze 
ziekte verl ichr door geregeld innemen van een afkooksel van de wortels van 
kon ingskaars. Een ander m idde l: poeder van de genciaa nworrel, of tot 
poeder gemaakt longkru id , vermengd met zout. Een andere mogelijkheid : de 
wortels van groot hoefblad, op een of andere wijze ingenomen , of agrimonie, 
herhaaldelijk met ander voed sel vermengd. Week drie eieren gedurende d rie 
dagen in drie pond zeer scherpe azijn en geef ze in : het paard zal genezen. 

XI ,____, OVER HET TRANEN VAN DE OGEN 

Voch r vloeit soms neer naar de ogen, zonder dar er sprake is van een oogont
steking. O ir gebeurt dikwijls mer zoveel kracht en in zo'n grore hoeveelheid , 
dat de ogen nier geopend en de oogleden nier opgeslagen kun nen worden, of 
het vocht nu door een slag veroorzaakt wordt of door koude, wind, wrijving, 
of een spontane naruurlijke impuls.80 
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nee attolli palpebr:r poffint. five ab iéèu, feu à frigo re, ven
to, fricatione, autfpontanco natura: impetu concitemur. 
Curatio. Alumen minutiffime uitum cum melle fubaétum 
illinc. vcl pompholygcm lot:un,aut fiybium, liga in no<lu~ 
lo,quo aqu:î euphrafia:,aut faniLuli imbuto, oculos crebro 
ablue. vel fi:i t no<lulus, ex pul vere pic::e u.fia:, iifdem aquis 
irroran<lus. /\liithuris,maflichis partes xquales, minutilli
me contenmt;cum ovi albumine mifias,pan·no accommo
qato inungunt,pilifque circu~ circaderafis, imponunt fu
pra oculos,quo ad hchryrna? {ifiuntur.Imcrd eos abluunt 
decoéèo fubarum, ex vino albo: aut fuccis a~rimonia:,belli
dis,faniculi,fcu earü dccoéèis:vel capiunt vmi albi libram, 
h:îc diluunt aluminis unciam,& pro collyrioufurp:int. Ex 
cichorio, & rut:î, fit emplafirum, quod illachrymantibus 
oculis,Îuperlig.itur. Cum lippitudinem à fordibus effe fuf. 
picaris; digito in\'cfiigentur, molli tenuiquc linteo tc:élo; 
at que o:tergcantur. Sc.:d utrague auricularis vena, poll: .iu
res,in contumaci m.1!0 utiliter amburitur. 

CAPVTXII. 

De Suffi,/iMt flu Cataraél:w. 

N E c L r. c T J. fupcrior lippitudo, f.i:pc in fuffufio
. nem abit;qu:î pupilla tandem lleluti rnembranula e,b. 
d~citur? exccecamrquc. Hujus caufa quoque perhibctur, 
rum1s diutumus & frcquens aven:e pafius. H:rnc cnim vi
fui obeffe,licut è: divcrfo,fabas juvare,periri vererinarii rra
didcrc. Curatio. AblulntUr oculi vino dccoéèionis f:eniculi, 
& cu phragi:e. Au t aqua ex mclle dcilillat:î addito pulvcre 
ficchari candi.A_ut pueri urin:î, in qu:î faniculum incoxir. 
Scd fi :egrirudo longius proceffcrir, urin:î viri. Vel fepix 
o!Tis, tartari, (alis &cmma: partes :equales in fubtili/Jimum 
pulvcrem rcdaébLS t>is terve quotidie pc.r cannulam oculo 

in{pira 

81 Zinkoxyde, in de Larijnse ràsi pompho(yx. Er zijn rwee soorten zinkox,•de, pompho(yx (hoofdstuk 
XI en XXI) en ruru1 (hoofdstuk X.,'.;\'ll). f'ompho(yx ,s de fiinc wme stof die zich afzet regen de wanden 
\'an smdto\'ens waarin koper \'Cr\'aard igd wordt. Tur111 ontstaat op dezelfde wiize, maar 1s hard. grijs 
of wit van kleur en v,111 mindere kwaliteit. Voor pompholyx zie: D ioscorides V, c. 85 en Agricola. De 
11atura Jimilium (1958) 152-313. Voor tutin zie: Schneider, l ,xicon zur Arzneimitttlgesclnclnt (1968-,9~5). 
8z Pas in ,-05 werd ongezien d•1 staar een aan1as!Îng ,an de lens is. \ 'oord,en dach1 men dar zich een 
dies gevormd had tu>Srn hoorndies en ui•ttt. 
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Behandeling. Meng zeer fijngewreven aluin met honing en strijk het o p de 
ogen. Een ander middel: stop zuivere zinkoxyde81 of antimoon in een dicht
geknoopte d oek en drenk deze in water van ogentroost of venkel. Bet de 
ogen herhaaldelijk met deze doek. Een ander middel: stop poeder van een 
verbrande ekster in een dichtgeknoopte doek en bevochtig deze mer water 
van dezelfde planten. Anderen wrijven gelijke delen w ierook en mastiekhars 
zeer fijn , vermengen het mer eiwit , stri jken hec op een gesch ikte lap en 
leggen, na her afscheren van de haren in de omgeving van de ogen, deze lap 
boven de oge n tot de t ranen ophouden. Tevens bet men de ogen mee een 
afkooksel van bonen, bereid met wi tte wijn, of met sap van agrimonie, van 
madeliefje, van venkel, of met afkooksels daarvan. Eveneens neemt men een 
pond witte wij n , lost hie rin een ons alu in op en gebruike her als oogzalf. 
Verder maakt men uit c ichorei en wij nruit een p le ister en lege deze boven de 
tranende ogen . Wanneer je vermoede d ar het tranen der oge n veroorzaakt 
wordt door vuiltjes, on derzoek hen dan met een vinger, bedekt m et een 
zachte, dunne linnen doek en w is ze af. Her is nuttig, wanneer de kwaal 
hardnekkig is, d e beide ooraders ach ter de o ren te zengen. 

XII r--., OVER STAAR 

H er tranen der oge n , zoals hie rboven beschreven , ontaardt , wan neer het 
veronachtzaa md wordt , dikwijls in staar. Tengevolge van staar wordt d e 
pupil tenslotte als her ware mee een fijn vliesje bedekt en wordt het oog 
blind.82 Te langdurige en veelvuldige voedering met haver wordt ook als 
oorzaak van staar bescho uwd. Ervaren die rendokters hebben o ns geleerd dar 
dir nadelig is voor her zien, zoals daarentegen bonen goed d oen . 

Behandeling. Be t de ogen mee een afkooksel van ven kel en ogentroost in 
wijn , of met voch t, gedistillee rd uit honing, waaraan poeder van su iker
kand ij toegevoegd is. De ogen moet men verder betten met urine van een 
jongen, waarin men venkel gekookt heeft , of met urine van een man , als de 
ziekte verder voortgeschreden is. Een ander middel: maak gelijke delen inkt
visbotten, wijnsteen, steenzout tot een zeer fijn poeder en blaas het dagelijks 
twee- o f driemaal door een rietje in het oog. 
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infpira. ~ od fieri etiam poterit cum pulvet'e Zinziberi 
albi , & cumini, aut ranre palu!lris, vel t.11 px capirumquc 
hirundinum ufl:orum. ,,. lc:pi:-e offis, pipc:ris; tarrari partes 
:equalcs

1
,aluminis ufl:i, minus aliqu:rnro, minutiffimè: crita 

cum melle, in ovi tefhî fuper calidos cinercs·,atiquor horas 
digerantur,& innunganturoculis. Ali ud. ,,. florem xris a<l 
quantitatemavcllan:e, mellisnon preffi cochlcar vulgarc; 
mi!l:is fimul, & per linteum expreffis, ungantur oculi labo. 
rantes. Aliud. ,,. fucci chclidonia:,aut fxniculi,auc cuphra. 
gi::-e unciam, mdlis drachmas fc:x, fcllis ovilli, auc altcrius 
quadrupedis fcnunciam rriiîce & illine. Alii jam difös fi.ic. 
cis, auc rut:e /implicitcr,feUis aliquid :idmifècnt,& utuntur; 

Vbi membrana jam oculum obduxit,cedere nefcia; equo si b 

antd prudenter ligato, peri rus aliquis, levabit caa-1 ebur . .,;.;,,--· 
neo acu; aut idoneo hamulo detraétam, aptc fuccider. •41•,JI. 

H inc inf!abit cumini pulverem, & mellis, aut aluminis ~;;:'"' 
aqu1 abluec. · 

Cum c:ecitatis cfi metus frrrum candens, pollicis lati• 
tudine, infraoculumadigico, adufque olJis denudacionem. 
Hoc fonticulo deriventur humorcs, qui oculo imminc.' 
bant ; tantiîper <lum nihil de c:ecitate am plius me men: nc• 
cdfedr. 

CAPVTXI II. 
De i..umbricü i,rteflirrorom ér tormirrib111 vmtrti. 

S /E v I B N T E s intefiinoru m lumbrici, intmlw11ne• 
cis eau/à funt. His laborantes equi, fevoluranc,indcfi

nenrcr; vcntrique impingunt os,·& admordenr, rigentibus 
undique pilis. CpraJio. Omnia gallina: vifcera modo cx
traéla & incifa~ gul re.per cornu conveniemi liquorc diluca 
infunda!itur, femel in die, per tri<luum. nequc alius ante 
meridiem, pabuli potufve fit ufüs. Aut exhibe inciîam gc-

F niftam. 

83 Rood koperoxyde. in de Lat ijnse teksc flos atris: kleine panikelcjcs die van gesmolten kop<r af~prin
gen wanneer he, in aanraking komt met he, koelwater. (Cf. Plin ius }4, ,o-; Zedlcr. Unit•ersallextcon 

(1732-1754) s.v. K11pferb/ii1he). 
84 Voor de beschrijving van de >1aarsteek in de humane geneeskunde, zie: Bart isch . A11gendiem1 (1583) 

61 -6+ 
85 Voor worm koliek (\Xlurm kol,k), zie Fricdbergcr en Fröhner, Lehrb11rh (1889) 1, 192-194. 
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Oir zal men ook kunnen d oen met poed er van witte gember en met ko
mijnpoeder, of met poeder van een verbrande moeraskikker of van een 
verbrande mol o f van verbrande koppen van zwaluwen. Neem gelij ke delen 
inktv isbotten, peper, wijnsteen, iets minder gebrande a lu in . Wrijf dit zeer 
fijn , vermeng her met hon ing, laar her op eierschalen boven warme as enige 
uren rrekken en strijk her op de ogen. Een ander middel: neem rood koper
oxyd e,83 de hoeveelheid van een hazelnoot, een lepel ho ni ngraathoni ng. 
Meng her, pers her door een li nnen doek en strijk her op de zieke ogen. Een 
ander middel: neem een ons sap van stinkende gouwe, of van venkel of van 
ogentroost, zes drachmen honing, 1/2 o ns gal van ee n schaap of van een 
ander viervoetig dier. Meng her en st rijk her op d e ogen. Anderen voegen 
aan bovengenoemde sappen of alleen aan her sap van wijnruit enige gal toe 
en gebrui ken her zo. 

Wanneer her vliesje her oog reeds bedek t, nier wetend van w ijken, d an 
moer een deskundige, nadar her paard tevoren met overleg vastgebonden is, 
her mer een ivo ren naald wegnemen of met een geschikt haakje wegt rekken 
en daarna op de gepaste wijze lossni jden. 84 D aarna moet men komijnpoeder 
in her oog b lazen en her oog betten met honingwarer of aluinware r. 

Wanneer er vrees is voor blindheid, drijf dan een gloeiend ijzer, een d uim 
breed , beneden her oog naar binn en , tot het bot blootlig t. Laar vanuit dit 
pun t, als uit een bronnerje, het vocht dat her oog bedreigde afvloeien , rocda r 
her niet meer nod ig is te v rezen voor blindheid. 

xnr ,__, OVER INGEWAN DSWORMEN EN BUIKKOLIEK 

H er woeden van ingewandswormen is soms oorzaak van de dood va n paar
den.85 Paarden, die aan wormen lijden, rollen onophoudelijk heen en weer, 
slaan met hun benen naar hun buik, bijten naar hun buik, terwijl hun haren 
aan a lle kan ten stij f overeind staan . 

Behandeling. Gier de gezamenlijke ingewanden van een kip, ne t u it het lijf 
gehaald en fijn gesneden, vermengd met een geschikte vloeisrof, in de keel via 
een hoorn, eenmaal per dag, drie dagen lang. 
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11ifbm cum frumcnto. aut falie is virides cum foliis r.unuf.. 
culos :aut arundincrn; aut agrimó11iam; füpe1bibcndo foc
éurn hyJJcrici. vel bioom çlecoétum rcgina: prati : vel fcca-
1 is: vel femînis coriandri, vel decoétum îuccumvc cannabis. 
vel fumant radicern petafi tidis ,quo liber modo. valet c ciam 
fuccus, aut dccoéh1m abfynthii porum, ut & corallinx,ac 
fcordii. Magis jam diéta laudamur,fi gum: dccem aut vi
ginti olci fülphuris, vel vitrioli , admifhE font. "fcminum 
abfymhii unciam. ponantur in aqua: vita: unciis tribus, per 
24 horas, colaturx thcriaces adde drachmas tres, & in alio 
conveni.enti liquore dilutam,infundc: "~ria fucci limonum 
cochleari.1, cum uno cochleari & dirnidio olei olivarum, 
fimul potandum obtrude. Herb:e graligx îuccus,& Îemrn 
caul,um ad fcrnunciam exhibita, non parum comJTicndan
tur. Sunt qui in amphod cerevifix tenuiffim.r., îalis injici
_un~ rnaniptilum1 valide cir_cumagunt, fpuma·rn aufei1.mr, 
fal1tamque cerv1fiam guh mfundunr. · · 

· CAPVT XIX.. 

De Vermi6m aliarum parti11m: 111 ér cutaneis. 

0 M N 1 v M pcr~itiofiflimus efl:vennis, qucm Cyc
!~1m?Be!gxde V1vernuncupant. qu:e-uniushorx peri

~ensfpano, nó immcrito Mors de Moord vulgo dici cófue
v1t.Hoc laborans,yehementcr jaétat caput quaqua verfûm, 
frequenter prolab1tur: humi affügit caput, circurnvoluta• 
n!r, de repen_te[ubfilit iterurn in p_èdes, ~ iterum profl:cr
mtur. Omn1aque horrcndo cruc1atu anxius coufufillimo 
ordinc & i~petu, 9qali furibundus pei-agit.C11ra1io. Appa
;ent1bus hifcc figms, mox cxfcindawr vermis : aut ferro 
Cfndcnt! cxurat~r: vulnufq; rcplcatur falc. Si hditur for
te ven~. ~u_gulans,fuppri~~ndo îanguinipro~crit lèupa,ovi· 
:ilbumme 1mbura, vuJncu 1mpofita, & per tnduurn relifu. 

. vd 

86 Hoofd,ruk XIV over de wormen is geheel gebaseerd op Rusius (caput IH· I.\-) . Uir Je tekst bi j 
Rusius wordt duidelijk da, he, woord 'worm' overdrachtelijk gebruikt is. Her is een re hoge concen 
iraric lichaamsvocht dar corrumpeert e n vervolgens verschillende lichaamsdelen aantast op de manier 

van wormen. 
g- (ydtts is een transcriptie van her Griekse woord K1JKt,ocr, dat de aanduiding is van een rond voor· 
werp in het algemeen. Hier duidt her op de opge,wollen klieren die een gevolg 1ijn van deze ,iekre. In 
de derde editie van her woordenboek van Kiliaan, Erymolog,rnm Trwo11icae Li11gwu (1599). komt her 
woord ryrlus voor ter aanduiding van 'vijve', of 'vijver': 'Ycrminatio. cyclus. Morbu~ pcriculo~issimus 
animalium cum a vcrme praecipue infestanrur'. In het woordenboek van de arts Hadrianus lun ius. 
,\'omendator (156-) komt voor lumentum rydicum. met als Nederlandse berekeni, 'Beest die den vijver 
heeft· en als Franse 'Beste qui a les ,-ives·. 'Vijver' is in de zeventiende-eeuwse woordenboeken 
de naam voor de oorspeekscl klier van het paard en voor de ziekte aan deze klier of aan andere klieren 
van her hoofd. Het woord is in de M iddel latij nse m edische vakraal gekome n vanuit he, Arabisch 

(adh-dhiba). 



Laac het paard voor de middag niets and e rs ecen of drinken. Geef verd e r 
fijngesneden brem samen met koren , of de groene cakken van de wilg samen 
mee de bladeren, of riec, of agrimonie. Laac hec paard onmiddellijk daarna 
sap van si ne-ja nskruid drinken. Laat de paarden verd e r een afkooksel van 
moerassp irea drinken, of van rogge, of van korianderzaad , of een afkooksel 
van hennep, of sap van hennep. Laac ze voorcs de worcels van grooc hoefblad 
ecen , op welke manier dan ook. Tevens helpe hec drinken van sap of afkook
sel van alsem, evenals van koraalmos en van wace rgamander. Bovengenoem
de middelen worden nog meer aanbevolen als er cien of cwintig druppels 
zwavelolie of vicrioo lo lie aan coegevoegd zijn. eem een ons alsemzaad, leg 
hec vie rentwincig uur in drie o ns aquavic. Voeg drie drachmen criakel aan hec 
gezeefde vochc coe en giec hec, vermengd mee een andere geschikce vloeiscof 
in de keel van hec paard. eem drie lepels ei croensap. Meng her met 1 1/2 

lepe l olijfolie en geef hec re d rinken. H er geven van sap van her kruid galega 
en hec geven van ongeveer ½ ons zaad van kool wordt zee r aanbevolen. 
Er zijn mensen, die in een amphora zeer licht bier een handvol zouc doen, 
krachcig roeren, her schuim weghalen en hec zouce bier in d e keel van her 
paard giecen. 

XIV.--..., OVER WORME IN ANDERE LICHAAMSDELEN 

OVER HUIDWORMEN 86 

H ee meesc verde rfelijk van alle wormen is een worm die men 'Cyclus' noemt, 
in he r Nederlands 'd e Viver'.8~ Daar hij binne n een uur doodc, wordt hij 
gewoonlijk terecht 'de Dood', in de volksmond 'de Moord' genoemd. Wan
neer hec paard aan deze worm lijdc, beweegc hij zij n hoofd hefcig naar a lle 
kanten, vair dikwijls neer, zijn hoofd bonst cegen d e g rond. H et paard rolc 
heen en weer, springc plocseling weer o p d e benen en werpc zich weer neer. 
Angstig door huiveringwekkende kwellingen doec hij alles in de meest 
verwarde volgorde en volgens de meesc verwarde aandrang, als krankzinnig. 

Behandeling. Wanneer deze cekenen verschijnen, moec men de worm snel 
wegsnijden of wegbranden mee een gloeiend ijzer. Vul de wond mee zouc. Als 
coevallig de halsader beschadigd wordc, zal hennep, bevochcigd mee eiwic, op 
de wond aangebrachc en drie dagen o naangeroerd gela ten, he lpen om hec 
bloed re scelpen. 
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vd c:i, qu~ capitc tertio, de hxmorrhagi5 annot:ivimus. 
Se'll nee parum periculofüs cfè ve1mis,gncm l loco Cor- V<Tmis Ccr

dialcm vocam: qnafi circ:i cordis rcgioncm folcat fbbu- di,,1;,. 

làri. Etenim qui brgitcr pafcuntur equi , & otioli degunt; 
negleél:a phlebotomî:t,cam humornm copiam coaccrv:rnr; 
quam regerc natura impar ell. Horum ponio, qu~ aJ 
pcél:oris cava dimittitur, cordis reoioni infefèa , tandem 
c-xci rato tumore, in confpe~um prodit. ~i hoc laborant, 
,:ipm pendulum vix fufèinem, appetentiam amittunt, ac 
facili incrcmento, peél:bris apofl:emate periclitantur. Cura- · 
tio. fucciclaturquam primum :ibdomjnis vena; & bini feél:i 
one, hu mores fob apofiematederiventur. Hinc bbor mo-
dieus utilis; fed procnl l frigorc, & vcmo. Matur:irum dc-
nique apofi~ma incidendum, curandumque ut alia fol_rnr. 

~od fi ~e1mi~forte qnidam,per rwcs, irrcpfe:·it ir1 ca- v,,-,,,;, 'l''; 
pur: Jaél:.1b1t patrens, & crebro ped1bus pulîab1t caput. p,r ,=, ;,. 
Tune lignum c.1riofom quercinum in pulverem rcdaél:um "ffr
cL1m accco accrrimo gul:e; & nar~bus irtfunde, Exibit ut-
ut frrunr,vermis, indübio cxpcrimento. 

Efè verm
1 
ium qudxdam,.. conta&iofa fpecies ,. cu

6
rcmfcar_- ~nr.gi•f• 

ncmguevc ut tere o penorans, a corruptts,pum us, .rt1- vmnium 

dis lrnmoribus nata,in qualibct ferè corporis p:u:ce.Curatio. /J,w" fub

Si vermcs ifl:i amcriora occuparint, & adfit plethora, vena ';;:•& 
jugularis: ft femur, aut crus, v.cna talaris incidcnda et1. Si P """'· 
loca camolà,mir1imc nerve:i;ferro cxfcindi debcr. Ar vero 
nimis invcteratum, aut ingravcfcens mal urn, phkbotomii 
non admittit. Porro JJ< tragacanthi,boli Armcni, fulphuris, 
gallarum,fuliginis fingulorum drachmam, alöes, myrrhx, 
thuris, :nramenti futorum,picisarid:-e,co,rnu ccrvi, radicis 
cavx,mufci quercini, pumicis corricum granatorum gypli 
fingulorum"<lrachmas duas. mic.e p:rnis hordeacci. corti-
cum ovorum, mellis combuili ftngulorum drachm:i.s tres, 

F 2 pulveri-

88 De 1•,rmes cord,alis is waarschijnl ijk een 11ckre van <le lymfklieren in de nabijheid van h« hart. 

Cf. Rmius c. 1.p. 
89 Tragacantgorn . cf. J>linius 13, 11 5. Voor een beschrijving van de rragacanthecster ,ic Gids voor gmees
krachtige planten (19-9). 
90 Armcense aarde is een aanduiding voor Trrrn armrnin of l(rra armrnira. een )impl icium op basis 
van klei . 



Tevens zullen de middelen helpen die wij vermeld hebben in Hoofdsruk lil , 
met betrekking tot heftige bloedingen. 

Eveneens zeer gevaarlijk is de worm die men naar zijn lokatie hartworm 
noemt, omdat hij zich , naar men zegt, gewoonlijk in de hartstreek op
houdr.88 Paarden die overvloedig eren en hun leven in led igheid doorbren
gen, krijgen, wanneer het aderla ten veronachtzaamd wordt, een zodanige 
opeenhoping van vocht , dar de natuur nier in staar is die re regule ren. Een 
deel van dit vocht, dar zich naar de borstholte verspreidt en gevaarlijk is voo r 
de hansrreek, openbaart zich tenslot te doordat het een zwelli ng wordt. De 
paarden die hieraan lijden, kunnen hun hangende hoofd nauwelijks omhoog 
houden, verliezen de eetlust en worden , daa r de kwaal gemakkelijk toe
neemt, bedreigd door een gevaarlijk borstgezwel.< 10 6 

Behandeling. Open zo snel mogelijk de buikader en voer door rwee 
aderlatingen her vocht beneden her gezwel af. H ie rna is lichte arbeid nuttig. 
Houd de paarden echter ver van koude en wind. \'v'annee r het gezwel ren
slotte rijp is , moer men her openen en behandelen, zoals andere gezwellen 
gewoonlijk behandeld worden. 

Als een worm toevallig door de neus her hoofd binnengedrongen is, zal her 
paard dar hieraan lijdt , z ijn hoofd hevig heen en weer bewegen en dikwijls 
met de benen naar zijn hoofd slaan. Maak vermolmd eikehout tot poeder. 
Meng her met zeer scherpe azijn en gier her in Je keel en neus. D e worm zal 
naar buiten komen, op grond van o nrwijfelbare e rvaring, naar men zege. 

Er is een besmettelijk soort worm, die huid en vlees van een paard als een 
houtworm doorboort. Hij ontstaat u it kwalijk , etterig en srinkend lichaams
vocht en komt voor in bijna ieder deel van het lichaam. 

Behandeling. Als deze wormen de voorhand van her paard aa ngetast 
hebben en als er verder bij her paard een toestand van overvol zijn met bloed 
voorhanden is, moer men d e halsader openen. Als d e wormen dijbeen of 
scheenbeen aangetast hebben, moer men de enkelader openen. Als d e worm 
vlezige plaatsen, met zeer weinig spieren aangetast heeft, moer men hem met 
een ijze r wegsnijden . Een re zeer ingewortelde of verergerende kwaal laat 
echter geen aderlating roe.c,o-

eem verder rragacanrgom ,89 Armeense aarde,'10 zwavel , galnoten, roer, 
een drachme van ieder; aloë, mirre, wierook, zwartsel van schoen makers, 
d roog reer, hertshoorn, holwortel, e ikenmos, pu imsteen, bast van granaat
appels, gips, twee drachmen van iede r; k ruimels gerstebrood , eierschalen, 
geroosterde honing, drie drachmen van ieder. 
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Crn6 Eveneens 
1cer gevaarlijk ... 
borstgezwel: 
Rusius. Hippi111ri11 
L l.!7, p. 12j-126. 

C10- Er is een 
besmeneli jk soort 
worm ... geen 
.1derla1ing rne: 
Rusiu,. Hipp1111r111 
C. 146. 
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pu!vcrifaraomnia mifcean:ur. Ex_hoc pulvcre,infpcrg~tur 
Jocis affrélis, quantum.f;ms. Demdc 11nponenir empla~
rum fc:quc:ns 'l' aorimoni:-e contufa mampulos d.uos, fan
n:-e u-itici manipttlum; cum mdk , & tnbus aut quatuor 
ovorum vitdlis, fubigc in cmpla(b-i forrnarn. vel 'l' rnorfos 
diaboli, vllc:ri:ma! , radicum r:iphani fingulorum . unciam 
aut guamum vis: contuf.-iomnia & commixta, loco dcr~
[o impone. Tandem 'l' charyophyllatx,fcab1ofo:, plantag1-
nis fingulorum manipulum, raphani fcmimanipulum, cle-: 
coquantur,ac decoélion.is aqua decurin potu. 

CAPVTXV. 

De <.Angina; flu T11more To11ff/aY11m...,. 

A N o 1 N .A efl: faucium , & fummarum gul:e· parti urn 
arque ut plurimum tonfillarurn infl:immatio,dcg!uti

tionern atqu·e anhe!itum impcdicns; inde .rgriin fublirnc 
capm elfernnt; caque colli exrenfione tumorcs illi, modo 
latemes &occulti non fint, in confpeélü fe darefolent. Cu
ratio . Omnis angina,prxfertim interior, aur latens pcriculo
li!uma cfl:; \!Cn:è jugularis & lubinde ejus, qux füb !ingu~, 
fectionem ex1gcns. Medicamcmorum interno1um vix .durn 
cfl: ufus,cum cnim mox pr:i::tcrlabantur, :-egre quicquam vi
rium-alfeéèo inloèo exferunt: & vi :rdaéta , -inflarnmario
ncm, non parum cxafpcrant. Inrcrca dari poterit hydro
n:el._ :iut lac dccoéèionis_glyzyrrhizx, paffularurn & fc~i
ms !1111 . Cataplafmafom ad collum, fubmcnto, & circa 
mandibulas, in loco affctfo, imponatur •. -Hoc tale," radi
cum althe~,-.id mollitiem decoéèarum,fatin.r hordei, femi
nis lini, fingulorum unciam. frnncnti vcteris u.nciarn. 
Coétis a}thcx radicibus ad molliticm; hifcc ('XCeptis' in 
e:irum décoélo miîceamur idiqua,& dccoquantur; addi
d pinguedinc· porci, quantum fatis, ut fiat CatapLifm:i. 

vd 

91 Is hier sprake van acute faryngicis' Verergerende werking van drascica ook bi j \X'cscer, Orgaanzuktm 

(1935) 206. 
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Maak di t alles rot poeder e n meng her. Strooi op de aangetaste plaa tsen 
zoveel van dit poeder als nodig is. Leg er daarna een pleister van de volgende 
samenstelling op: neem twee handvol fijngestampte agrimonie, een handvol 
tarwemeel. Meng het met honing en drie of vier eierdooiers en geef het de 
vorm van een pleister. Een ander middel: neem blauwe knoop, valeriaa n , 
wortels van knopherik, een o ns van ieder of een willekeurige hoeveelh eid. 
Stamp alles fij n en meng het en leg het op de aangetaste plaats, na afscheren 
van de haren. Tenslotte: neem nagelkruid , scabiosa, weegbree, een handvol 
van ieder; ½ handvo l knop herik. Kook het en geef her water van het afkook

sel in drank. 

XV,_, OVER ANG INA OF ZWELLING VAN 
DEAMANDELE 

Angina is een ontsteking van de keelholte e n her bovenste deel van de keel, 
en voornamelijk een ontsteking van de amandelen . Her belemmert slikken 
en ademen . Daarom heffen paarden die hieraan lijden, hun hoofd in de 
hoogte. Door dit uitstrekken van de hals treden de zwellingen, als ze ren
minste nier verborgen en onzichtbaar zijn, heel duidelijk aan de dag.9 ' 

Behandeli ng. Iedere angina, voo ral de inwend ige of onzichtbare, is zeer 
gevaarlijk. Zij vereist het openen van de halsader en onm iddelli jk daarna het 
openen van de ader onder de tong. Inwendige medicamenten worden nau
welijks gebruikt. Daar zij snel langs de keel glijden , geven zij ternauwernood 
iets van hun krachtig werkende e igenschappen op de aangedane plaats af. 
Wanneer zij een drastische invloed uitoefenen, verergeren zij d e onrsreking 
zeer. Men zal honingwater kunnen geven of melk bestaande uit een afkook
sel van zoethout, rozij nen en lijnzaad. 
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vel"' florum ch:unomillx, mcliloti lingulorumuncias du
as,fa rinx hordci, feminislini aut fabanun lingul. mani pu
lum. fi cum pinguium numero quindecim.,pinguedinis oal
li nx,anîeris, aut porci quanrum îatis, ut fiat Catapwfm. 
valcnt quoque cmpbfha cxalbo Jkrcore canino; ex /k r
core , aut pulvcre hirundinum aut ni<lorum hirundinum 

· ufl:orum, fubigcndo cum mdle. Aut unguentum exfkr
core caprx; pice liguid:î '& melk. Caput intcrd pan no 
lanco bene concegatur. Pofl: maturarionem , aperiatur 
abîceffus cxterior aut interior. Extcrior quidc:m curabirnr
pro móre aliorum. Interior cxhibendo îubindc pro potu 
hydromel, aut hordei communis decoéh1m, .addito non 
nihil mellis : ac pofl:d, li difficulter faneru r, aliquid fiicci 
vul garis apii . 

'7Je Exi111 Ani. 

AN r exitus dl: , cum intefiinum reélum foras proci
dir, :t labo re immodico, clifficili partu, invito ac viQ• 

lento cditu, aut alii qualibet de cauîa.·curatio. I ntcfiinum 
propendens ;fovcatur aliqu:mdiu vino aufl:cro, gu:ilc c:fl:, 
91:od :t tingcndo nomen obtinuit , vclaceto, vel dcco
élione gallarum, aut vino, in quo candcns ferrnm :iliquo
riesexrinélum. Deinde fa! in/ pcrgc, aut porius cornu ct rvi 
u/l:um,aur pulvcremoffiurn, daétylorum combufl:onun,:iut 
picis combufl::r & chi.iris ac mafl:ichis. Hincknitcr rcdt:c
rur inrcfünum, & impofito {i placetîuppofitorio, ex hn;Î 
in îuccoporrorum infuG,îpongi;i ;iccto madida Juperligc
rur.Interd partc pofl:criordl:et a\ tior paticns,· & quitîcar. 

CAPVT XVII. 
De 11ri,u dijficu!tate dr /itppreflion<....,. 

H O 3""affcélus Dylüriam, & lkhuriam, medici appcl
lant/ol:î r:nionc majoris, & minor is difl:inétos. lllc 

f 3 cnim 

92 Ui, de droesem van de,.e wijn werd , warre kleurstof gem,ukt. (Cf. Plini us ,1. 41). 

91 De woorden t~)'""" en isrhuru ,ijn tran;criptin ,an de Griekse woorden 0\JOU\Jpta en 10;,:oup10. 
Het zi jn termrn uit d e oude C riebe grnee,k undc. die ook bi1 G alenus ,oorkomen. :rnooup ta 
hctekc nr moeili jk urineren; 1o ;coup10. urine va"houde n in de hlaa1. Ook door Rusius, Pdagoniu, en 
Vcgctius wordt de behandeling van dysurie uirvoerii; besproken. 



Breng u irwendig aan de hab, o nder de kin en rond de kaken op de aangedane 
plaatsen een p leister aan van de volgende samenstelling: neem zachrgekookte 
heemsrworrels, gerstem eel, lijnzaad, een ons van ied er; een ons o ude gis t. 
Meng, n adar de heemsrworrels zachtgekook t z ijn e n uir her kookwater 
genomen zijn, de overige ingrediëncen door h et afkooksel en kook ze. Voeg 
daarna zoveel varkensvet roe als nodig is om een p leister re maken. Een ander 
middel: neem kam illebloemen, ho ni ngklaver, twee ons van ieder; gerstem eel, 
lijnzaad of bonen, een handvol van ieder; 15 sappige vijgen, zoveel hoender
ver, ganzever of varken svet als nodig is om een p leister re maken. Teven~ 
h elpe n ple ist ers, gevormd uit een mengsel va n w irre hondefaeca liën en 
honing. Eveneens pleis ters, gevorm d uir zwaluwmest of poeder van verbrande 
zwaluwen of van verbrande zwaluwnesten, vermengd mer hon ing. Verd er 
helpt een zalf, gemaakt van geiremesr. vloeibaa r teer en hon ing. 

Bedek het hoofd van h er paard goed met een wollen lap . O pen de ui t
wendige of inwendige abcessen , nadar ze rijp geworden zijn. Men moet een 
uirwendig abces beha ndelen op de wijze waarop de an dere abcessen behan
deld wo rden . M e n moer een inwend ig abces be ha ndelen door van tijd rot 
t ijd honingwarer a ls drank re geven of een afkooksel van gewone gerst, 
waaraan een beetje honing is toegevoegd. Geef later, als het moeilijk geneest, 

een beetje sap van gewone selderi j. 

XVI ,___, OVER PROLAPS VAN DE ENDELDARM 

Een pro la ps van de endeldarm doe t zich voor, wann eer het inwend ige deel 
van her rectum naar b u iten kom t. H et ontstaat tengevolge van te zwaar 
werk, een moeilijke bevall ing, onvrijwill ig en gewelddadig dekken of een 

andere willekeurige oorzaak. 
Beha ndel ing. Bet h er naar be n eden han gende deel va n her reccum ee n 

tijdlang met scherpe wijn, zoals de wijn d ie zijn naam ontleend heeft aan het 
leveren van kleurstof voo r verf. 92 Ber her reccum verder met azijn, of met een 
afkooksel van ga lnoten, of met wijn waari n een gloeiend ijzer en ige malen 
ged oofd is. Strooi ve rvolgens zout op het rectum, of liever gebrand herts
hoorn, of beendermeel, of poed er van verb rande dadels , of van verbrand 
teer, en van wierook en masciekhars. Breng hierna her recrum zachtjes weer 
op zijn p laats. Breng indien gewenst een tampo n aan, gemaakt va n wol, 
ged renkt in sap van look. Doe er een spons bevochtigd met az ijn overheen . 
Zet her paard dar een prolaps heeft. met her achterste deel van zijn lichaam 

iets hoger en laar her rusr houden . 

XVII ,.....__, OVER DYSURIE EN ISCH URIE 93 

D e a rtsen geven de naa m dysurie en ischur ie aan twee b laasaandoen ingen , 

die slech ts gradueel verschi llen. 
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cnim m agn:î cum diflicultarc & dolorc, minam rcddit, 
Hic iifdcm,fed validioribus cauli$,retinet:quare iifdem et• 
iam remediis curantur.C11ra1io. Reten tam in equo urinam, 
laxari ajunt & copiofc reddi rnox, frdarique <lolo1em,fi vir
go zon:i qua amicimrfolura, faciem c:jus fcriat, uttdbtur 
iEli:mus, quod parabilis admodum opcr:c fuerit. At li'fi
dem falbt /Elianus : , r.idiccs petrofclini,fcniculi,pimpi
nclb.·,faxifog:i:,<lecoqne in vinoaut agu:i & por-Jndum ex
hibe. Q0n imo curabitur haudubic, {i infudcris vini am• 
phoram unam,aut alterJm addito pulvcrc nucum duarurn, 
aur trium myriflicarum; modo :i frigore & flaribus labo• 
mr. ~ o c:ifu,utili ter làbinx conrufa: manipulum butyro & 
vino,mam infundirur. Aut linaria: dccoétum: aut hcrbx 
radicifvc: rcl1:r bovis.Coitus etiamdccantatiffimum el1 re• 
medium.Commode inguin:i, perin:eum, & loca vicin:i un• 
gW1tur olcis liliorum,charn:rmdino, fcorpionun', cum cu
niculi,aut canis pinguedine mifèis. EtalligJturdein cata• 
plafina fcgucns. , ra phani con tu fi,p:uictari r ,creffonis lin
gulorum mani pulum,cnm :uuerino adipc, fot cataplafina. 
Aur fpongia îubindc aceto imbuta acerrimo;in JlUO abfyn
thium, c:epeiporrurn decoxcrW1t, calidc applicctur. Auc 
fab;e coêt:e, cum tririci farin:î, & contufx, cum axungia 
fübaéh. 

Si adt:11inflatio,aut tumor genitaliumaut fcroti ab hu• 
morum influxu, quad crranribus frequenter accidit , in 
aquofis , aut paluüribus loc is : initia crcram fubtilitertri
tam, cum acerrimo açeto, & pauco fale, in unguemi for• 
mam mifce.Hoc bis tervc in die,locum illine.& fabas con
~ontricas in axungia po rei decoétas, pol1hinc applica. Vbi 
mduruir tumor, ,i feminis lini, foliorum ruta: & abfynthü 
'.1ngulorum quantum vis, cum unguento <lialthca: mil1a-
1mponc. Aut fpongiam aqua calcis viv:e madidam. Si fop• 

puretur; 

94 l )11 1, WJJP.,d1ijnl1jk ot·<lcc.:m,·orn1111~. hij,·oorhc.:t.:IJ \'CTOOrZJJk1 <loor circulJt1c~toornai~en. 
l)S ,u , c:r 'flr,lkt' \Jn Jhu·worming. 
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Her paard dar aan dysurie lijdt, loosr d e urine mer grore moeite en pijn. Her 
paard dar aan ischurie lijdt, houdt de urine op, tengevolge van dezelfde oor
zaken, maar in ste rkere mare. Daarom worden zij ook met dezelfde midde le n 

behandeld. 
Behandeling. Men zegt dat J e urine, in her paard vastgehouden, los

gemaakt wordt en weldra overvloedig geloosd wordt en dar de pijn be<laarr, 
als een meisje de gordel die ze om haar kleed heeft, losmaakt en her paard 
daarmee in her gezicht slaat, zoab Aelianus geruigr.< 108 Dit 70U zeer weinig 

moeite kosten. 
Als Aelianus niet te geloven is, neem dan wortels van peterselie , van 

venkel, van kleine bevernel. Kook ze in wijn o f warer en geef Le te drinken. 

Jazelfs zal het paard o ngetwijfeld genezen , a ls je hem een of rwee ampho ra's 
wijn ingeeft, waaraan her poed e r van rwee of drie muskaarnoren i~ toe
gevoegd . Oir zal helpen , mits her paard nier aan kou e n winden lijdr. In dar 
geval is her nutt ig een handvol fijngestampte zevenboom, vermengd mee 
boter en wi jn, in re geven , of een a fkooksel van vlasleeuwebek, of van her 
groen of de wortels van sralk ruid. Laren dekken is ook een heel afgezaagd 
middel. Het is goed de liesstreek, bilnaad en omgeving re be~rrijken mer 
olie van lel ies, van kamille, van heliotroop, vermengd m er ko ni jnever o f 
hondever. Vervolgens wordt een p le ister van d e volgende sa menstelling 
aangebracht: neem fijngestampte knopherik, glaskruid, wirre waterker~, een 
handvol van ieder. Vermeng her met ganzever en maak er een pleiste r van . 
Een ander midde l: breng herhaaldelij k een spons, bevochtigd mer zeer 
scherpe azijn, waarin men alsem, u ien en look gekookt heefr, warm aan. Een 
ander middel: gekookte e n fijngestampte bonen, vermengd mer tarwemeel 

en ver. 
Als e r zwelling of een gezwel van de geslachtsdelen of her scromm oprreedr 

tengevolge van een toevloed van inwendig vocht - iers dar geregeld gebeurr 
bi j paarden die door waterrijke of moerass ige plaatsen dwalen - meng dan 
eerst fijngewreven kri jt mer zeer scherpe azij n en een weinig LOut. en maak 
er zalf van.94 Bestrijk hie rmee cwee- of driemaal per dag de aangedane plaats. 
Breng vervolgens fijngestampte bonen aan, gekookt in varkensvet. Wanneer 
het gezwel hard word t,'11 neem dan lijnzaad , b laderen van wijn ruit en van 
alsem, een wi llekeurige h oeveelhe id van ieder. M eng her mer zalf van heemst 
en breng het aan. Een andere m ogel ijkheid: breng een spons aan, bevochrigd 
m er water van ongebluste kalk. 
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10.1ls Aelianu, ~c1u1gr: 

Aclî.111u\, De 11,11,1r11 

1111im11lium XI, 18. 



-L l ll I! Jl. 5 Il C V N D V 5 47 
puretur;ex arte ,1pertum vulnus, acri aceto ,,ut vino ablu· 
turn, ernpl:tfèro ex melle, farina tritiçi, pa rum aluminis, 
cum oleo rnifhs, acui alii abfèe!fus folenr, curabitU:r. 

Intumefcit etiarn quandoque fcromrn, ab hernia intdli
nali,aut alia qualibet: fed porillirnum hujus :iuxilium p<:-
titur ::i Cafèrationc. De qua nunc agcmus. ' 

CAP V T XI IX. 

"De Ceflrationc_,. 

P E 11. 1 c L 1 plcna efè cJfèratio , non nili à verfatillimo 
in hac attc tentan<la: idquc vix aliis , quam in vcrc, 

vel auturnno, ferro aut vinculis : fed dcvinculis vclut tu· 
tioribus, hîc dicernus. Pofèquam per biduurn i potu abfli
nuit caballus, & tcnuircr pafius efè; humi commodillimè 
ficmatur, quantumq; opus efè/uccidarnrfcrori,ad tefüum 
invefügationcrn : hinc robufü duoviri, funiculo nervos 
un<lc depcndent tefèicu1i, fummi vi confiringant, & accu
ratillime vinciant:vu.lnus ace to abluanr, aut vi1_10 oprirno, 
& fcrotovini tartaro circumlito,quotidiè femina,inguin:i 
& !oca circuindolcntia, oleo ungantur rofacco, aur rnyn/ 
no, dum tumor omnis cvanucrir. Interim bis in dic, duca
tur cquus aliquor pa!fus; fed l frigo re diligenter pr.rfervc
tur. Si mufca: urge.mr, liquida picc vulnus obducarur. 

CAP Y T XIX. 

"De Sca6ie, flu lmpetiginc_,. 

COL L v_M & c:mda,fcabicutplurimumlaboranc. Se<l 
& quandoquc totum corpus- vix aucem qui~quam 

magis contagiofum; Curatio. A vcnç jugularis fcaionc, rc:r 
·qu.1rcrvc in die, abluatur fcabies acri lix1vio, urin~, & :ict 
ro,aurm1.iria. Pofè ablurioncm, applica cmplafüum,quod 
iegu1mr. "' ful phuris vivi, tartari ,rhuris albi, vitrioli,cor-

ricum 

96 H ier is sprake van een hrmin scrotalis. Ook , hans vindt bij de therapie nogal eens (éénzi1dige) 
ca,uaue plaats. 



Als er ettering optreedt, open de wond dan volgens de regels d er kunst en 
ber hem met scherpe azij n of wij n en behandel hem met een ple ister, 
samengesteld u it honing, tarwemeel, een wein ig alui n, vermengd met olie . 
Behandel hem verd er, zoals andere abcessen gewoonlijk behandeld worden. 

Soms zwelr her scrorum op tengevolge van een ingewandsbreuk of een 
willekeurige andere oorzaak.96 Hulp hiertegen wo rdt bij voorkeur gezocht in 
de vorm van casrrarie. H ierover zullen wij nu spreken . 

XYlll .-., OVER CASTRATIE 

Castratie is vol gevaar, tenzij uitgevoerd door iemand d ie zeer bedreven is 
in her uitvoeren van deze kunst. Her moer slechts in d e lente of de herfst 
plaatsvinden, via een chiru rgische ingreep of afbinden. Wij zullen hier 
spreken over afbinden a ls de meest veilige methode. Leg her paard, dar r.vee 
dagen nier gedronken heeft en karig gevoerd is, in een zeer gemakke lijke 
houding op d e grond. Snijd her scrotum open voorzover nodig is voor her 
o nderzoek van de resrikels. Vervolgens moeren twee sterke mannen met een 
koo rd de zaadstrengen waaraan d e test ikels hangen, met zeer gro te krach t 
toesnoeren en zeer zorgvuldig afbinden. Bec de wond met azijn of zeer goede 
wijn . Bestrijk her scrotum met wijnsteen en de pijnlijke di jen, liesstreek en 
omgeving dagelij ks met roze nol ie of mi rceolie, totdat de zwell ing geheel 
verdwenen is. Leid in tussen het paard tweemaal per dag een eindje aan d e 
hand. Bescherm her zorgvuldig regen kou . Als de vliegen overlast geven , 
bedek de wond dan met vloeibaar teer. 

XIX,___, OVER SCHURFT OF SCHILFERIGE HU IDUITSLAG 

Hals en sraart van een paard worden her meest aangerasr door schurft , maar 
soms ook her gehele lichaam. Er bestaat nauwelijks een ziekte , die meer 

besmertelijk is. 
Behandeling. Ber na een aderlat ing aan de hals, d rie- of viermaal per dag 

de schurftplekken met scherp loog, urine, azijn of pekel. 
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ricum fraxini , viri<lis :rris) fca~monij, cyclaminis lingu
lorum partes xquaks, mitceantur cum fufficicme quamira
tc olci communis, adjcélis aliquot ovi viccllis, coquantur
q ue nonnihil, agi catione continua, ad idoneam cmplafl:ri 
confifl:cntÎJm. Efl: po eens unguemum,ex pulverc tormcn
cario conrrito , cum olco communi, in formam unguemi 
fubaélo. Aut infpcrgacur pulvis folio111m cabaci. auc ra
dicis fil icis, & potcntill:I!, aut ferulx pnlvis , ipfavc hcrba 
conrufa, nee non apium aquatile, petafüis, aut radix cjus 
imponitur. Coinméndaturquoquc aqua , qua; rq,eri.tur 
in fagis èavernolis. Et oleum picinum, cum hordci farin:î. 
Oleum picinum fic comparant. Decoquunt picem arid:11n 
in ahcno : cui vicem opcrculi pr.ribt bene ab!urum & im
pofitum _vcllus : cxprdfüm iliud conceptos ex ebullicntc 
pice vapores, ac frigore dcmum in liguorem ( oleum pici
num vocam) coaélos, refüruit. , fulphuris, aut lithargy~ 
rii,aur utriufquc, qu;imum vis; cum accro, aut fcabiof:r, aut 
pbnraginis, am fumarix fucco,mifce in unguenrum effica
cifiimû,veluti & hoc efl: . .,, chalcitidis unc. s. fqu:tma:.rris 
dra cl 1. ij. vel .rruginisfemidrachmam,:iluminis drach. tres, 
folphuris unciam,alöes, èhuris,myrrh.e linguloruin fefqui
draclun:i, I nfufionis gummi Arabici,faél:e in aceco, guan
tum f:iris, pro linimcmo. .,, axungia: vcr.r ·, qua aurig:r u
tuntur libram, pulvcrum foliorum fabina: fefquiunciam, 
bacca rum lauri femiunciam, radicum hcllcbori albi drach
mas duas, fulphuris unciam, argenti vivi tercbinthin:î ex
aéli /Jimè diffolmi, drachmas fex. fiat unguencum. 

CAP V T XX. 

De V11lneri/J//r. 

V V L ·Nv s :tppellamus,non curiosa quidem, fed medica 
ramen,& vulgo re cept:î lignificatione; guamcumque 

unita-

9- 'Natuurlijke 1wavcl'. in de I Jrip1'ic rckq su/p/,ur z,iz,um. p; zwavel in natuurlijke vorm zoal~ ht:t uit 
de aarde kumc. (Cf. J>linius 35. 1-5: Rosslin. On m111ernls and mi11eral products (19-8) 111. 

98 Teerolie. voor de bereiding , ie D ioscorides 1. c. 95. 

99 De algemeen gebruikte definitie van een wond was: tontiuui solutio. Men vindt deze defini1ic o.a. 
hij Arcacu~. in zijn bot:k De retra rurandorum t•tdnerum r,111011e {1r·~4 ). 



Breng na her betten een pleister aan van de volgende samenstelling: neem 
natuurlijke zwavel,97 wij nsreen, witte w ierook, virriool, scho rs van de es, 
kopergroen, gomhars van de scammon iaplan r, varkensbrood, gel ijke delen 
van ieder. Meng her met een voldoende hoeveelheid olijfolie, voeg er en ige 
eierdooiers aan roe. Kook her even, onder voortdurend roeren, to r he r de 
d ichtheid heeft, geschikt voor een pleiste r. 

Er bestaat een doeltreffende zalf, samengesteld uit fijngewreven buskruit 
vermengd mer ol ij folie, en vervolgens gevormd tot een zalf. 

Een ander middel: strooi poeder van tabaksbladeren op de aa ngerasre 
plekken of poeder van varenworrels of poeder van vij fvin gerkruid of poeder 
van holsrok of holsrok zelf, in fijngestampte vorm . Eveneens wordr knoop
bloemige watereppe, groor hoefblad of de worte ls ervan op de aangetas te 
plekken aangebracht. Tevens wordt water aan bevolen, dat in holle beuken 
gevo nden wordr. Verder wordr teerolie aanbevolen, vermengd mer ge rste
meel.98 Men bereidt teerolie op de volgende wijze: Men kookt d roog teer in 
een ko peren kerel. Als deksel is een goed gereinigde en op de kerel gelegde 
vachr her besre. Wanneer de vachr uitgewrongen wordr, geeft zij de dam pen 
af, opgenomen uir de kokende reer en door afkoe ling pas tor vloeistof - men 
noemr het teerolie - gecondenseerd. 

Neem zwavel of loodglit, of beide, een willekeurige hoeveelheid. Meng 
her met azijn, of sap van scabiosa of van weegbree of van duivekervel ror een 
zeer doeltreffende zalf, zoals ook de volgende: neem ½ ons koperpyrier, twee 
drachmen koperschilfers o f 1/2 d rachme kopergroen, drie drachmen aluin , 
een ons zwavel; aloë, wierook, mirre, 1 ½ drachme van ieder; de nodige hoe
veelheid Arabisch gom, o pgelost in azijn. Maak e r een smeersel van. Neem 
een pond echt asvet, dar wagenmen ners gebruiken, 1 ½ ons poeder van de 
bladeren van zevenboom, ½ o ns laurierbessen , twee drachmen wortels van 
wit n ieskruid, een ons zwavel, zes drachmen kwikzi lver, zeer zorgvu ldig 
opgelost in terpentijn. M aak er een zalf van. 

XX,-..__, OVER WONDEN 

Een wo nd noemen we, nier mer een ingewikkelde, maar met de algemeen 
aanvaarde medische aand uiding iedere van bu iten komende verstoring van 
de toestand van samenhang, of z ich daarbij nu etter voo rdoet, of nier.99 
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unii::iiis fo!utioncm;qur extrinfcrns advcnit: five fathnn in 
d /irpus,1111c non. Vlcus vcro nuncupabimus, cam qua:c-x 
ip(ius corpo_ris <'.rodcntibus humoribus,ortum dticir.C11ra- i:,tlmr,r:-

1io.Alitc:r plane curatur vulnus rcccns:alircr 9uod in ulcus ,m" 
degencr:1t. Ac.rcccns quidcm curabitur r. {ifèendo ({i :i.<l-
efi ) cndrmi fànguinis p1ofofione , de qu:î confülc , caput 
tertium_. 2. vulncri, fi quid inhxrear auferendo, pr;rc:ivcn-
doquc ne quid labîis.ihtercidar. 3. adducendo labia (11 ma-
gnum vulnus ") ad-contaé1um. 4. dcniquc confolidando. 
L::bi:i fere :idducuritur. fomr:î aur glutino. Nos de gluti-
no p;iuc:r 'docebirnus. 
· In·principiGquiden:i, cum adhuc hxmorrhagia urgcr, 
aur ejus mcrus cfi, vulncris labris, compreffionc levi jun
é1is,imponitur,cmplafüum,quod liccatum, & valide adh:r
rens,illa donec,col)crcfcanr,retincr.Ex iis enim compara-
rum dt, qu;r fanguinem fonul {ifèunt & agglutinant, veluc 
,,, boli drachmas trcs,thürjs;f.1rcocoU;r,aut vernicis drach
mam,cuin albumine ovi 

1 
aut coll:î.fabrorum lignariorum 

diifolut:î,açldiusn1inui:iil11nè incilis lcpor'um pilis;fiac Em
pbföum. Pofl principium, duo linreaoblita glutino, vul• 
neris utr~gue latcribus agglutinantur, acm.-inihus :iliquot 
ho:·as detinentur, doncc re{iccataadhxrcant. H a:c lintca 
adduétis ad .mutuum contaé1um labiis-vulneris funt, qui Gb,ur., 

tune füunt, & ita linunt,<lonccvullÎl.ls litglutinatum. Alii 
linr.:is :infulas applicant , i: filo multiplicaro conrorroquc 
c.:a difbnria,qu:t iutur:e tóknt. ~ibusanfölis a.lligatis,ad
ducunr Libia_ ; fofutiftjuc quo tics opus cfi., vulnus dctc.:r-
~cnt ;, mcdicamcn ra· & limcu'm· vino adfrrmgenrc exprd: 
fum Jup·enimpo~unt, at riirfum tleligant. Glutinum et-
jam fit d c;~, :fangt;iriis' dr:iconis, th uris fococollx, ma
füchcs iinguloruin diachniam; ovi albumius quantum'fà
tis;mifcc. Gypfürn cum ov,i.albo validi/Jimè adh:-èrcicit. 

G N on-

100 Sarcotolla gom i, .,fkommg van een A;rragalussoon. een Per, ische heester. Zie Cenh van Wijk, 
A d1ct101111ry ofpl11m 11,1111,s (19,1-1916) 1. p. 142. l)ioscoridn-Bcrendes lil. 89. 

154 



Zweer zullen wij echter noemen d e verstoring van de toestand van sa men
hang, d ie ontstaat te ngevolge va n d e wegvrerende vochten vanuit her 
lichaam zelf. 

Behandeling. Een n ieuwe wond wordr geheel anders behandeld dan een 
wond die in een zweer onraardr. Een nieuwe wond moet a ls volgt behandeld 
worden : 

1. Door een geweldige bloeding - indien voorhanden - te stelpen. Raad
pleeg hiervoor H oofdstuk 11 I. 

2 . Door weg re nemen war er maar aan d e wond vastzir, en door ervoor te 
zorgen dat er niets tussen de wond randen valt. 

3. D oor de wondranden - als her een grote wond is - ror samen rrekki ng re 
brengen. 

4 . Door deze samencrekking duurzaam te maken. 

De wondranden worden doorgaans tor samentrekking gebracht door naaien 
of kleven. Wij zullen iets over kleven mededelen. 

In her begin, wanneer een heftige bloeding nog last veroorzaakt, of a ls er 
vrees bestaat voor een bloeding, wordt o p de wo ndra nden, nadat ze met 
lichte druk bij e lkaar gebracht zij n , een pleister gelegd, die droog en sterk 
hechtend, ze op hun plaats ho udt rot zij samengroeien. Z ij is namelijk bereid 
uit stoffen die het bloed ste lpen en de wondra nden aa neenkleven. Neem 
bijvoorbeeld drie drachmen zegelaarde; wie rook, sarcocolla gom of jenever
boo mhars, een d rachme van ieder.'00 M eng her met eiwit of gesmolten lijm 
van schrijnwerke rs . Voeg zeer fijn gesned en hazeharen eraan toe. Maa k er 
een p le ister van. 

Na dit begin worden twee linnen doeken, bes treke n met li jm , aan d e 
wondranden gekleefd, aan be ide zijden , en met d e handen enige uren vast
gehouden rot zij droog zijn en vasr blijven zitten . Er zij n mensen, die deze 
linne n doeken , nadar de wondranden bij elkaar gebrachr zijn, aan elkaar 
naaien en onaangeroerd laren rot de wond aan elkaa r gegroeid is. Anderen 
bevest igen lussen, vervaardigd uit een groot aantal sam engedraaide draden 
aan de linnen doeken , op d ezelfde afstand van elkaar als naaisreken. Door 
deze lussen aa n elkaar re snoeren , brengen zij de wondranden bij e lkaar. Ze 
maken d e lussen zo dikwijls als nodig is weer los, reinigen de wond , leggen 
er m ed icame nren op en een linnen doek, u itgeknepen in samentrekkende 
w ijn, en binden de lussen weer samen. 

M en maakt lijm o p d e volgende manie r. Neem hars van de drakebloed
boom, wierook, sarcocollagom, masriekhars, een drachme van ieder; een vol
doende hoeveelheid eiwit. M eng di r alles. Gips vermengd met e iw it, heeft 
ook ste rk hechtend e kracht. 
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Nonnulli calcem viv:un addira mafüche, cum ovi albu• 
mine, miîccnt . . Atîedulo curandum, nelintcum,aut glu• 
ten humeéèentur; fic enim excidunt. Refina pini rcliquis 
addita, humiJitati à [mie refifüt, 

~-e vulncra, ifl:is glucinis non conîolidantur; îcqucn
tibus curabuntur. 'l< thuris, myrrh:r fingulorum 'frmun
ciàm,alöes unciam,pulvcrifata, ctimalbumine ovi,fübigc 
in cmplJ.fl:ri formam. Vel l)< raJicum arifl:oJochi:-e frmun
ciJm, îanguinis draconis unciam, gumm'z demi uncias 
duas, refimr ficca: uncias tres, pulv.eriîatis pulverifandis, 
cum tcrcbinthin:î quantum futis, fiatcmplafüum. Aquam 
in folliculis ulmi inclufam funt qui probant. Sanguis qui- · 
vis !iccatus in pulvercm ten ui/Jim urn rcdaéèus·, & infper
ft1s, admodum glurin:it. Succus Nicorian.r, cum oleo, re
fini abictis , picc & cer:î in formam ungucnti coéèus, v:i!-
dè ufüatus e!l. . 

Vulnus, quod in ulcus degencra~, nempe füppuratum, 
ante,1uam conîolidetur, mundificamibus pus, aliafve far
des, opus habct; dein (Ïccantibus·, binc carnt:m gcneranti
bus, & cicacri.c:em. Vriha pra:fcr~im vetus , & in qu::i tar-: 
tarum, & alöe diffolvuntur, rpjn1biliter.detergc.J1t&·ex
ficcat. Vel aqua in qua calx viva imma·ccrata, & :1 cake di• 
ligenrer îep:ir:na'e/1. Vel aqua falfa naturalis, aur mu ria. 
Vel :iqua, in qu:t folutum alumen, & nönnihil camp hora:. 
Aqua in marcefcentibus guercuum cavitaribus rcpcn:i, fa
nare ctiam perhibetui-. San:int porro etiam alöe , & rar
tarum cum accto diffolutum. Vel " lirharg,irii unci:is 
<luas, mafüchcs, thuris (Ïngulornm îenunciam, camphorrt! 
fcmi drachmam , croci îcrupulum , coquantur in acero. 
Pedànanr etiam fummitarcs mille folil, cum lloribus con
tufa·, impofüa:, ut & agrimonia & fenccio.: >& pulvis i-of.. 
marini iruperfus. Ac dcnïgtie gu:e.recentia vulncra con-

îolidare 



Somm igen mengen ongebluste kalk , waa raan mas t iekhars is coegevoegd , 
met eiwit. Men moet er naarstig voor zorgen dat de linnen doek of de lijm 
niet nat worden, want dan vallen zij af. D ennehars is, wan neer het aan de 
overige ingrediënten toegevoegd wordt , een werkzaam m iddel tegen vocht 
veroorzaakt door wondsecretie. 

Wonden die door deze lijme n niet gesloten worden, moeten met de vol
gende middelen behandeld worden: neem wierook, mirre, ½ ons van ieder; 
een ons aloë. Maak het rot poeder, meng het met eiwit en vorm het rot een 
pleister. Een ander middel: neem \/2 ons wortels van pijpbloem, een ons hars 
van de drakebloedboom, twee ons elemi hars, drie ons droge hars. Maak tot 
poeder, wat tot poeder gemaak t kan worden. Meng het met een voldoende 
hoeveelheid terpentijn en maak er een p leister van. Er zijn mensen die water 
aanbevelen, opgesloten in holten van olmen. Gedroogd bloed van een wille

keurig dier, cot zeer fijn poeder gem aakt en op d e wondranden gestrooid, 
kleeft hen zeer goed aan elkaar. Sap van de tabaksplant, gekookt en daarna 
vermengd met olie, d ennehars, teer en was, en vervolgens gevormd tot een 
zalf, is een zeer gebruikelijk middel. 

Een wond die in een zweer ontaardt, namelijk omdat hij etter vormt, 
heeft, voordat hij gesloten wordt, middelen nodig d ie reinigen van pus of 
ander vui l. Vervolgens heeft hij middelen nodig die droog maken, daarna 
middelen die weefsel doen ontstaan en een litteken. Vooral oude urine, 
waJrin wijnsteen e n aloë opgelost zi jn, rei ni gt en cl roogt bu i ten gewoon. 
Evenzo water waarin ongebluste kalk gedompeld is, e n d at zorgvuldig van 
kalk ontdaan is. 

Een ander middel: warer dar van narure zout is, of pekel, of water waarin 
aluin en een beetje kamfer opgelost zijn. Men zegt dat water gevonden in d e 
holten van verdorde eiken, ook geneest. Verder genezen aloë e n wijnsteen, 
opgelost in azijn. Een ander middel: neem twee ons loodglit; mastiekhars, 
wierook, ½ ons van ieder; \/2 drachme kamfer, een beetje saffraan. Kook het 
in azijn. Eveneens genezen d e s tengeltoppen van duizendblad, samen met de 
bloemen fijngestampt en op de wond aangebracht. 
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folidarediximus. Multaquc alia innumcra paffim obvi:i, 
quibus non diurius immorabimur. 

Ca:tei:um cxcrdècntcrn fupcrfluam carncm, cohibcnt , 
fabinx pulvis; aut impoGtum lintcum in aqu~ fJlf:'i, aut <;;,:.;,,;;~
aluminofa infufum, tum etiam îal, aut c:rpa mdli perrni- flu,,• 
fia: fax vini, &aceti: flos rris, alumcn uflum, prxcipita-
turn, unguenrum ./Egyptiacum , veratri nigri pollen, 
okum viirioli, _an fulphuris: aliaque plura. 

CAP V T XXI. 

De v11l11erilJ111 Nervor11m._,, 

N E 1t v u M aliquem è majoribus vulneratum, cognof: 
cirur ex vulrtcris loco, perquem multi , magnique 

nervi franfeunt: velut ad articulos, in locis excarnibus. 
dein ex doloreinligni, querh confequitor pulfatio,inlfam
matio; frequenter & fpafmils, gangrena, mors. Sed ner• 
vis planctranfverlirn pr:ecifis, hon.trn nihil accidit. tor• 
portanrum & ami ffus fenfus ac mórus c:ios partis,aut rncm
bri, in quod neIVUS ille iruercbacur. [uralio.- Nervorum 
punétur:r, incilioni, contufioni, difünéla curationc opus 
dr. 

Puné(ur:r/eu caufa primum vulnerantc apert.!!, tomen- run:1K" 

turn convcni tex oleo calenrc, vel chamxmelino, vel :me- N,r,i. 

thino, vel rutacco, hypcrrci, lumbricorum, tcrebinthinx 
&c.livc rnflilkrnr, five appliccrnr, cum lan:î. Aut :ipponi 
tur tcrebinthina,cum vitello ovi & croco.Et oleum in quo 
di<foluta ~fè tcrebinrhina,aut opopan:ix , aut fagapcnum, 
aut cuphorbi11m~aurfulph_ur vivum. Ex olco lcviltici,cum 
:1xungia ánfcris, aut ali:î,& cera, utik fir ungucnturn,quod 
apponitur. Vri & ex pulvcrc lumbricornm, cum mcllc. 
am wrmiculorum ex fècrcorc cquino, cum oleo : vel 
oleum, aut axungia,cum melk,& vini parum coéta appli-

. G 2 cemr. 

10 1 Kwikprccipit,lJt: hec woord prn({'ipir11rum hctekenc meestal kwikprecipitJal. Vergelijk Zedlcr. 
Uniz.ersdl!txicon (1-12-1 -)-l) . \'oor de bereiding, ,ic Rösslin. On minrrnÜ and m111tr11I produrrs (19-8) 

lJ8-l40 . 
102 Egypt ische zalf. in de I acijn,e tekst 1111g11en1t1m Aegyp1ti1rnm, werd ven·aar<ligd uit kopcroxydc, 
.tzijn en honing. (Vgl. Schneider. Lexiko11 zur Arz11rimirrdgeschu-l1tt (1968-1r5). 
103 De L.11ijnse cird van dit hoofdstuk luidt: 'De vulneribus Nervorum'. Ner1•11s kan zowd 'spier' .11, 
'pees' bereke nen. Van Naaldwijck ma:tkc geen onderscheid russen spieren en pezen, m.1ar gchrui kc 
voor beide het woord 11en1us. \Xlanneer hij ~preekt over nen•i die lang~ gewri{h1cn lopen. bedoclr hij 
w,1arschijnlijk pezen. \X'ar de benen ,·.111 her p,1.trd betrcfc. boven hcc handworcelgcwrichr en het 
spronggewricht bevinde n zich voorn,1melijk spieren , beneden deze gewrich1cn ui1slui1end pe,c n. 
(Kroon en Gallandar Huer, Hoe/kunde. hor/beslag (1988) 1--18). 
104 Verlies van gc\'od ,,.·ordr vcroortaak1 door zenuwbesdudigingen. 
105 Opo panax wordt gcmaak1 \'an de pan.1xplan1. 
106 Sagapcnum. gomhars a.fkom!-itig van de Ferula perûcn. 



Tevens genezen agrimonie en kruiskru id en poeder van rozemarijn, dar op de 
wond gestrooid wordt. Tenslorre genezen de middelen, waarvan wij gezegd 
hebben dar zij nieuwe wonden sluiten. Ontelbaar veel andere m iddelen 
liggen overal voor de hand , maar h ierbij zullen wij niet langer stilstaan. 

De groei van wildvlees wordt tegengehouden door poeder van zevenboom 
of door een linnen doek, gedompeld in zour warer of aluinwarer en op de 
wond gelegd. Her wordt verder regengehouden door zour of een mengsel van 
ui en honing, door droesem van wijn en van azijn, rood koperoxyde, gebran
d e aluin, kwikprecipiraat,'0

' Egyptische zalf,102 s tuifmeel van zware n ieskruid, 
virrioololie of zwavelolie en vele andere middelen. 

XXI,__, OVER SPIERWONDEN '0 1 

Een verwonding aan een van de grotere spieren herkent men aan de plaats 
van de wond, wanneer her een plaats is, waarlangs veel grote spieren lopen, 
zoals bijvoorbeeld bij de gewrich ten, op plaatsen met zeer weinig vlees. 
Vervolgem herkent men her aan de geweldige pijn, die gevolgd wordt door 
kloppen van de getroffen plaats, ontsreking, dikwijls ook door krampen, 
gangreen en de dood. Wanneer spieren geh eel dwars doo rges neden zijn, 
gebeurt niets van dir a ll es. Er r reedr slechts verlamm ing op en verlies van 
gevoel en beweging in dar lichaamsdeel of orgaan, waaraan de spier gehecht 
,vas_ 10 4 

Behandeling. Steekwond, snijwond en kneuzing van spieren hebben een 
verschillende behandeling nodig. 

Voor een steekwond of een wond die ontstaat direct op her moment van 
de verwonding, past een geneesmiddel gemaakt van warme olie van kamille, 
of van dille of van wijnruit, sine-janskruid, regenwormen, rerpenrijn enz., 
hetzij ingedruppeld, herz ij op een wollen lap gestreken. op de wond gelegd. 
Tevens wordt terpentijn op de wond aangebracht, vermengd mer eierdooiers 
en saffraan. Eveneens wordt aangebracht olie, waarin rerpentijn opgelost is, 
of waarin opopanax'01 of sagapenum 106 of hars van wolfsmelk of natuurlijke 
zwavel opgelost zijn. Uit ol ie van lavas, vermengd met ganzevet of een ander 
ver en mee was, wordt een nurrige zalf gemaakt, die men op de wond aan
brengt. Evenzo wordt zalf gemaakt uir poeder van regenwormen, vermengd 
mer honing; tevens uit poeder van maden uir paarde mesr, vermengd mer 
olie. 
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cetur. Coi:hlearum caro contufa , cum rhure & myrrha, 
nervorum vulnera glurinar. Ad inflammationem, {i füper
veni,u, poft fomentum impon:itur forina fabacca, hordca
i::ca, aur milii, ex oxymditedccoéta. V cl farinx Lcminis 
lini, tercbinrhina:, mdlis fingulomm partes :rqualcs, cc, 
quanrur in vino alboad cmpla!l:ri confifknri:im. Incifio 
per longum Cll r,mrr cri:un calcclor;t, multo oleo folura, 
linimrnris impofü:1 : :rnr lota pcimpholige , largiore rofa-
cco liquara. N ervus rotus per rranfvcrium di(kéèus, cum 
p:m urraque intro rerrahatur, nog·curatur difficultcr far
coricis. Scd & lii11aèum carncs, cum farina vobrili, & 
oki nonnihil, ac myrrhx urij,irer imponuntur, . 

Km;i "" - Contufioni cum.curiscxulc_crariönc:, ca1apbliua'.CO(lVC:-
1"fi• "'"' uit cx r;rui farin:î,aut fab:irum, .cum oxyrndi te. vcl:ptilvis 
..,./ jinux-
ukrr•mm r:idicis iridis cum oxymelire : vel cinis fannenro1'um cum 

Jnfx, u: 
rx:r.,l:JUJ• 
t:(f, 

olco ; pinguedine g~lin:r, & acero ·miil:.us. : Si cornuiioni 
non adfic cxulceratio, par~ l~p.ius fovéatui olèo. qlenre,
impo/iro dein cmplafüo, ex r_adicecydaminis, majora1_15, 
falc & melle. Proderi.t eriam fomentum ex dccoélo mcn
tha!l:ri. 

CAPVT xxr r. 
, Dev11/11ere Jimplici, 4p·4cu/ep ,.!Jina a11tc{_a1.fq, 

AC'v LE. r, fpmx , aut altius vulneo h:èrcntia frag_. 
menta , _{i non nifi profuqdiore fcéèionc aufcrri por

fint, unde metus __ in~arnm:1tionis;aut gravioris mali_; otcu· 
l,um punéèur:-e {i opus c~, priufquàln_ 4minfccus vtilnus 
coalui r, Lecando apcriatur; & molli turunda mcdicamcnro 
imbut1 fc1Vetur a pcrtum: l\1 pcrimpo/i to cm pla{ho idonc? 
punélllrarum (ut vocant) Steich-p/Mler Germanis, Belg1s 
S1eerk-plfjjler .. P,orro _ad cliciènda punéèuris.infixa,qua: p_orif. 
fjmum cdcbramur, hxc fönc: G ian.a. ).)erbeds tri ra, & im-

pofüà. 

,o - De eerste Nederlandse vermelding van de 'steekpleister' komt voor in de vertaling van Paracclsus· 
Dre Grof?, \'(/1111dnrtz11ey van Pi,·cer Volck Holst u11 1556 (Tweede Tractaat. C:api11el \1 : stecckplacsrer): 
l'aracelsus, /)ie groote Chirurgre. Gherranslnteert 1111 den hood,duytschen eersten gedntcktt11 exemplnrt MIi 

D. l'nrnce/.Ju, hanrsclmft, durr M. Pieter Vo/ck Ho/.Jt Chirurgw. Anrwcrpen 1556. Het Woordmboek drr 
Nrder/,i11dsche Ti111/ ,er.vijst s.v. 'pleister' (samcmtellingen) naar Blancardus. lrxtcon 1101•11111 mrdirnm 
(editie 1~02), s.v. opodeldoc/1. Een 'steckpleiscer' werd a,rngcwend bij een steekwond. maar ook bij 
.,ndcre verwondingen. Van Naaldwijck Lal het woord misschien aa n de Paracelccbusvercal ing o ntleend 
hebben. 
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Breng verder o lie of ver, gekookt en daarna vermengd met hon in g en een 
beetje wijn , op d e wond aan. 

Fijngestampt slakkevlees, vermengd met wie rook en mirre, kleeft spier
wonden aaneen. Breng regen ontsteking - als die erbij ko mt - na toepassing 
van een verzachtend middel, meel van bonen op de wond aan of meel van 
gerse of van gierst, gekookt in een mengsel van azijn en honing. Een ander 
m iddel: kook meel van lijnzaad, cerpencijn, honing, gelijke delen van ieder, 
in wicce wijn coc de dichtheid van een pleister. 

Een snijwond in de lengte wordt behandeld mee gebluste ka lk, opgelost in 
veel olie e n met omslagen op de wond aangebracht. Eveneens wordt zij 
behandeld met zuivere zinkoxyde, opgelost in een rijke hoeveelheid rozen
ol ie . Ee n spier die geheel dwars doorgesneden is , te rw ijl beide d ele n zich 
naar binnen terugtrekken , wordt gemakkelijk behand eld met weefselvormen 
de middelen . H er is ook nuttig slak kcvlees ve rmengd mee scuifmeel , een 
weinig olie, een weinig mirre, op de wond aan re brengen. 

Voor een kneuzing gepaard mee verzwering van de huid, past een pleister 
gemaakt van meel van linzen of bonen , vermengd met een mengsel van azijn 
en honing. Een ander m iddel: poede r van de wortels van d e iris, vermengd 
m et een mengsel van azij n en honing. Een ander middel: as va n wijnscokran 
ken, vermengd mee olie, hoendervec en azijn. Als de kneuzing nier gepaard 
gaar met verzwering, ber dan her gekneusde lichaamsdeel vr ij dikwijls met 
warme o lie en doe er vervolgens een pleister op, gemaakt u it de wortels van 
varkensbrood en u it marjolein , zout en hon ing. Tevens zal een omslag met 

een afkooksel van herrsmunr helpen. 

XXII,___, OVER EENVOUDIGE WONDEN , VEROORZAAKT 
DOOR PLANTESTEKELS, DORENS OF SPIJKERS 

Als pl anresreke ls, dorens of nogal di ep in de wond vastzittende stukjes 
h iervan - een bron van vrees voor ontsteking of erger kwaad - alleen door 
nogal diep snijden weggenomen kunnen worden, o pen d an d e mo nd van 
de steekwon d , indien nodig, door sn ijd en , voordat de wond van b innen 
samengroeit. H oud d e mond door een zacht balletje, bevochtigd met een 
medicament, open en leg e r een ple ister overh een , geschikt voor steek
wonden, in her D u its 'Sre ich-pflasrer', in her Nederlands 's reeck-pl eysre r' 

genaamd . '0
-
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pofita; Caro limacum , cum buryro coéèa conii1fa; aut 
coéta in vino cum farin:î tubaéèa.Conrufum,chclidonium 
cum mdle. Semen eruc:r, & abrotanum, cum axungd.' 
Cinishirundinis.ufür, cum accro. Polypo.dium trirum, 
cum po'.rü axungia. Cinis. fumitcrrx, cummèl!c. Spo
lium frrpcntis, cum kporina pingucdinc. Cinis lumbri
.corum, cum mdkcoétus. Laudanrur .qnoqucmag:illis , 
fordes balnti ,.fax alvcaris·apum; b1yónia; fl:crrns anfc: ris, 
aril1olochia, fol'ia papavcris agre11is, &c. conjunéti maur 
divifim applicata. Et ha:c quidem linon juvcrint, apto 
infl:r.mnento cxn:ah:rntur : :& bene ablutum vulnus·rnrc:.. 
tur dcinccps, ut ali~ foknr. V cl 'l' mdlis unciarn,fuliginis 
tres u1Jci;1s;· tclx ar:incarumfcmunciam, u rticx comuî.--e un
ciam , falis p:irum, omnia.bcnc .mi11a cmplilhi vice cali-
dè: imponaorur, per rriduum. Applicari quogaè! polfunr Ji""' '" 
contufa Vtrbafci folia, ,\ Ut radicis (ylvdb'is radix,pofl:quam f""'1N m • 

ablucµm cfl: vulnus ê:aliJo acèro.Si kicus ~um~.t. 'l' abl)1nthii 
pa11c·1aria:,bmncf,f111g~loru~ manip. a::cungi:rvcteris un-
cias r~esfarinà: triiici mani pulu .fetrii,mellis uncras, ornnia 
herbis in.cifis, & comufismiîccantur, incmplafl:ri formá . 

C A P V T XX II·I. 
'7Jt iviilnere feu mo,fa 1•enenato. 

V VL N ER " Îc:u morf"us vencnatos, comitari folcnt 
infig'riis <lolor ,.prava f"anics, circumflans inBamrna

üo, malus odor·, & c9lor tc:tcr. C11ratiq. Ante vulneris 
ipfius curationcm , vcneni yircs per interna & . extcrna 
rcmcdia, infrinoi nccdfo d't. Intro vake affumpr.1 thc
ri:ica, mithri<lari~m' aut fanicula contufa' Clllll !aék po
ta. V d dccoétum vincct0xici , tormcnrilh , ~ngdic:c 
[ylvcfr ris radicum prius maccr,1tJrnm in ac<:to. Stereo~ 
ris gallinx, am galli dc:coétum, ttiam magni fit. Hinc. 

. G 3 me! 

108 ' Badvuil". een anach ronisme. Dir middel kwam alleen in Je Romei n,e kei,en ijd \'OOr. He, is een 
.ldnduiding voor de ,uh,;ranr1c die de hc,ockers van de RonH·i1ue rhermc:n af5lhr.tpten \Jfl de huid na 
,id, inge,"even te hd,hcn mcr olie. (C.f. D1oscoriJc, l.c. 34 ). 
109 'T ri.,kd·, ,ie 110 01 67. 

110 Mirhrtd11tium. mi<ldd regt:n \'ergiftigingen . \\,1,1rvan <le unvinding tot"geschrt·\·en werd aan ~1irhri
dates. Het hcHond uit een groot aan u i ingre<lî<.'nten. Cf. Pliniu~ 29. 24 c::n I emer:. Pl,t1rmacopée 
1111i1•ersdlt (1~1~) 425- 426. 
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Verder zijn de middelen die het meest geroemd worden o m de mate rie die 
in s teekwonden vas tz it , naar buiten re halen , Je volgende: zaden van d e 
zuurbes, fijngewreven en op de wond aangebrach t ; slakkevlees, gekookt en 
fijngestampt en vermengd met bo ter, of gekookt in wijn en vermengd met 
meel; fi jngestampte stin kende gouwe, vermengd met honing; een mengsel 
van zaad van wilde kool , citroenkruid en ver; a5 van verbrande zwaluwen, 
vermengd met az ijn; fijn gewreven eikvaren, ve rmengd met varkensvet; as 
van duivekervel , vermengd met honing; slangehuid, vermengd met hazevet; 
as van regenwormen, gekookt en vermengd met honing. Eveneens worden 
aanbevolen guichel he il , badvuil,108 uitwerpselen van bijen, heggerank, ganze
mesr, pijpbloem, bladeren van de wilde papaver enz., gezamen lijk of ahon
de rlijk aangewend. 

Als d eze middelen niet helpen, moet men de \tekels of dorem uir de wond 
halen me t een geschikt instrument. Re inig de wond goed en behandel haar 
vervolgens zoals andere wonden gewoonlijk behandeld worden. Neem verder 
een ons honing, drie ons roer, 1 i ons spinnewebben, een ons fijngestampte 
bra ndnetels, een beetje zout. Meng dit a lles goed en breng het als ee n 
pleister drie dagen lang warm aan . Men kan ook fijngesrampte blade ren van 
koningskaars aanbrengen of wortels van smeerworrel, nadar de wond met 
warme azij n gebet is. 

Als de plaats van de wond op1welr , neem dan a lsem, glaskruid , be reklauw, 
een handvol van iede r; d rie ons oud ver, 1 i handvol tarwemeel, een paar ons 
honi ng. Sn ijd de kruiden fijn en stamp ze fijn. Meng alles en vorm her tot 
een p leister. 

XXII I ,......_, OVER VERGIFTIGDE WONDEN 
OF GIFTIGE BETEN 

Vergiftigde wonden of g iftige beren gaan gewoonlijk gepaard met buiten
gewone pijn , kwalijke vochtafscheiding. onrHeking van her o mringende 
gebied, een lelijke geur en een afschuwelijke kleur. 

Behandeling. Alvorens de wond zelf re behandelen, is het noodzakelijk de 
kracht van her vergif door uitwendige en inwendige middelen te breken. 
Inwendig helpt her nemen van rriakel. '09 mirhridarium " 0 of fij ngestampt 
heelkruid, ve rmengd me t melk gedronken. Verde r helpt een afkooksel va n 
engbloem, \·an rormenril, van d e wortels van engelworrel, eer5t geweekt in 
azijn. Een afkooksel va n hoe ndermes t o f han cmest wordt ook hoog aan
geslagen. 
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mel & fal adufia, comriu; pL1gre fuperligcntur. Sanicu
la cxterius applicata , quoque efficaci/Jima efi ! five fo. 
L1 five fuccus eius cum relina abjcrina & oleo bypCiici. 
fed inter initia, cum oko rofaceo, vino albo dulci dil mus, 
ut per fiphoncm, liopus e!è , longifTime pof!it infundi. 
Applicari etiarn polfonr fucci pedis colurnbini, hypcrici, 
lini Cylvcfuis, ferpenraria: , funnl anili. Aut theriaca, cum 
vino aulècro. V d hoc Emplalè. " lèercoris gallin:l! un
ciarn , pulveris diél:amni drachmas duas, falis drachmam, 
axung1re leporis oki amygdalarum arnararum & cer.1! 
quanrum fatis Ut lïar,emplafüum. Cornmodè vulnus quo
que aqua vit:l! abluitur : & {foon fit in parte.nervofà , aut 
venofa, idoneo frylo candenti, quod vcncnatum dè arnbu• 
ricu r, aut exfcindicur. Vulnus, c.1m rubra & viva apparc:t 
caro, ut Ca!tera vulnerafunplicia, agglutinarur. 

__ C AP"VT XXIV. 

'7>e W'7.licu;do,fi, l11"m~oru111.....,, vkinar11m,111e parti11m, exrorla• 
t1011e,, tumoril,111 er 11/mil,UJ, ah hekii, tomkum, ephip~ 

piomm,alionimve onemm attrit11 flrme contraélu. 

CV R A T v R cxcoriacio, inafriche, vel rhure, vel pice, 
fo]3 pulver_ifar:î, aurolc;o ro/äceo fubaél:3, vel axun

giis & ccd,pro unguchro.vel pulvcrc combulli corii, fok: 
arum :iutcharra:,cum Ca:vo;vd pulvere folïo'rum tabaci,po
t~nr11!:e, ~ut_ radicum filicis.• ,Mi rum, quod de aq uatico 
p1perc afürmanr:- -viridcm e_am, :iqu~ fri oid:î immcrfam, 
quotidic applicaram, non· cxcoriarioni modo mederi & tu· 
moribus ab amitu, lcd & viridcm aqu:î frigid:î m:idid:im, 
<::''~riarioni & tum~ribus dili~entcr affricaram;'hinc mar
c1do m loco fub lap1de dcpölitam , non ante putrclieri, 
quam cxcoriatio auttumor confanefcar. Tumoribus , iif
dcm in ,locis , iif<lemque de cal1fis , mox poft dctonfos 

pilos, 



Rooster vervolgens honing en zout, wrijf her fijn en breng her op de wond 
aan. H eelkruid, uitwendig toegepast, is ook zeer doeltreffend, of in natuur
lijke vorm gebruikt of a ll een het sap ervan en dar vermengd mer d en nehars 
en olie van ~int-janskruid. In her begin van de behandeling ech ter wordt her 
sap van heelkruid, nad ar her met rozenolie vermengd i~. opgelost in uchre 
wiue wijn, opdat he r mer een sp uit , indien nodig, zeer lang o p d e wond 
aangeb racht kan worden. Eveneens kan men sap aanwen den van fijnblad
ooievaarsbek, si nr-ja nskru id , wild vla~, vi rgini sche sla ngewortel, evenals 
vocht van anijs. Evenzo kan men triakel aanwenden , vermengd met ~cherpe 
wijn. Verd er de volgend e pleister: neem een on<, hoendermest, rwee drach
men poeder van essekruid, een drachme zout, een hoeveelheid hazevet, olie 
van bittere amandelen , was, voldoende om een p le ister re maken. H et is ook 
goed de wond mer aquavit te reinigen en, al" de wond zich niet in een 
lichaamsdeel , rijk aan ~pi eren of aderen bevindt, het g iftige d eel met een 
geschikte g loeiende lancet weg te branden of weg re sn ijden. Wanneer rood, 
fris weefsel verschijn t , wordt de wond, zoals de overige eenvoudige wonden, 
via de kleefm ethode gesloten. 

XXIV _ __, OVER HUIDBESCHADIGINGEN, GEZWELLEN EN 
ZWEREN AA EK, RUG, LE DE E E OMGEVI G, 

DOORGAANS VEROORZAAKT DOOR HET SCH UREN VAN 
TREKTOUWEN, TOUWEN, ZADELS OF A DERE LASTEN 

Huidbeschadigingen worden behandeld mer ma~riekhaVi of wierook of teer, 
afzonderlijk gebruikt in poedervorm, of vermengd met rozenolie, of met ver 
en met was, als ee n zalf. Eveneens worden huidbeschadigingen behandeld 
met poeder van verbrand leer van sand alen of poeder van verbrand papier, 
vermengd met hard ver. Verder wordt her behandeld met poeder van blade
ren van de tabaksplant, van vijîvingerkruid, of van wortels van de varen. H er 
is wonderbaarlijk, war men over waterpeper beween. \X'anneer her namelijk 
vers en na dompeling in koud water dagel ijks op de huid wordr aangebrach t, 
geneest her huidbeschadigingen en geLwellen die veroorzaakt z ijn door 
schuren . Wanneer her echter vers en bevochtigd met koud warer zorgvuldig 
ingewreven wordt, geneest her bovendien alle hu idbeschadigingen en gezwel
len. Wanneer men het op een verdorde plaats onder een steen legt , verrot her 
nier voordat de huidbcschadiging of her gezwel geneest. 
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pilos,illincnda argillhceto ,fub..1{ta;aur cmplaflrum e.'< fari• 
n:î tritic1,cum ovi albuminc,in linteo applicandum: quod 
non vi, fcd irroratum placide pofle:î avclli debet, · Prodefè 
& allium contritum, cum f.wo fuillc, calide impoficum. 
vel fimus cquinus calidus & recens. vel ,,. !lercoris vervccis 
libram frmis,farin:r fec:uis duas uncias, cum axungi:r vete-
ris libra, parum coquamui &. cali& applicentur. vel (ol_ia 
braflicx rubrre,cum axlingia'vcteri contulà. vel deniqut: ex 
abfinthio, pariet11ia·, branca urli11a _b~nè conrufis, cum 
axungi,1 mtxtis , dccoél:ifgue. fiatemplaflrum calidè im
ponenclum~ · ~ ad maturationem pcrveriiunt turnores, 
commo~e indduntur parte inferiorc,·quo pus facilius ef-
fluat: vornicavino abluarur, autvini :1ceto: & curciûrdc
inde,ur vulnera in ulcera dcgeneranria folenr: De quibus .A/,fi,J/i"· 
vi<lehp, 1·0.vel calcem vivam, cum melle in maffarnfobi
~~,ubiigne b::ne canduir,i_npulverem r;edigr,quï bisquotis 
die ad perfcél:am ufquectirationem infpergeri.dus cft.Sunc 
C]Ui vomicam ·implcrit'lino carp·co & accto vini madido, 
ufque dumfuccrefcat caro.tunc melle illinunt & pulverem 
inlperguntradicis cav:i:. Ad quaflibet!aborantiumcquo-
rum vomicas, immo<licis. pra:coniis fcquens venditatur re
nm!ium. 'l' 9ll;im fiél:i.lcrn novarn: h:mc prima politura ex 
panno; ale era ex fale;tértiacx caudis feu radiculis porri ca-
pitati ,.quarta ex fabis , pofèrema iterum ex panno lanco, 
nigro in!lernito & rcpleto. Olla lic repleca , & operculo 
argilla.falita collutatc,ne quid exfpircc,fornaci ardenti im
mittatur ufquc dum omniafufficientcr combufla fint. ~re 
pulverilàr.1 tandem, & percribrum dimiffa, fcrvenrur acl-

~furn. Abliitis igitur vino vornicis , aut vini aceto, de hoc 
pulverc infpergarur. Alü <lenique rnacram camem bo
vilfarn ~rno induratarn carbonibus torrent, in pulve-
rcm redaél:am afpcrgurit. 

Equi 

111 ' [ ook mee een hoofdje', porrum rt1pitt1t11m: een ,erdikk,ng dan de ha1is van de plant. (Cf. Plinius 
19. 108-109). 



Ge,wellen, voorkomend op d ezelfde plaa tsen als huidbeschadigi nge n e n 
ontstaan door deze lfd e oorzaken, moe re n na her a rschere n van d e haren snel 
best reken worden met leem, vermengd mer azijn. Men moer verder een 
ple iHer aa nbrengen, gevormd uir een me ngsel van tarwemeel e n eiwie, op 
een linnen doek ges treken. Deze ple iste r moer men nier m ee geweld los
rukken, maar eerst bevochtigen en vervolgens zachtjes weghalen. Eveneens 
helpt fijngewreven knoflook vermengd m er varke nsver en warm aangebracht, 
of warme verse paa rde mesr. Een ander middel: neem 102 pond hamelmesr, 
rwee o ns roggemeel. Meng her met een pond oud ver, kook her een weinig 
en breng her warm aan. Een ande r middel: b re ng bladere n va n rode kool 
aan, ftjngesrampr en vermengd mer oud ver. Maak tenslotte een pleister uir 
alsem, glaskruid, bereklauw, goed fijngestampt, mer ver vermengd e n 
gekookt. Bre ng deze pleister warm aan. 

H er is goed gezwellen die ri jp worden, open re snijden in he r o nderHe 
gedeelre, opdat de ercer gemakkelijker wegvloeit. Ber her abces mer wijn of 
mer wijnalijn en behandel her ve rvolgens zoals wonden die in zweren ont
aarden , gewoonlijk behandeld worden . Z ie hiervoor H oofdstuk X.)C. Meng 
verder on gebluste ka lk e n honing rot een massa . Wan neer he r door vu ur 
goed heer geworden is, maak her dan tot poeder. Strooi dir poeder dagelijks 
rweemaal op her abces, roe d e genezing volkomen is. Er 1ijn memen die her 
abces vulle n met linne n pluksel bevochtigd met wijnazijn, ror zich nieuw 
weefsel vormt. D an bestrijken zij her met honing e n strooien er poeder van 
h olwortel op. 

Tegen al le mogelijke abcessen van zieke paarden wordt mer buitenspo rige 
lofruiringen her volgende middel aangeprezen: , eem een nieuwe por van 
aardewerk. Bedek hem met een la p als eerste laag, met zou t als rweede laag, 
m er staarten of worteltjes van look, voorzien van een hoofdje,'" a ls derde 
laag, met bonen als vierde laag, mer een 1warre wollen lap als laarsre laag e n 
vul hem zo. Wanneer de por zo gevuld is en de deksel bestreken is mee 
gezo uten pottenbakkersklei, opdat geen damp o ntsnapt, plaats hem dan in 
een here oven roe al les voldoende verbrand is_C,o9 ~laak tenslotte dir alles roe 

poeder, zeef her en bewaar her voor gebruik. Nadar de abcessen met wijn of 
wijnazijn gebet zijn , moer men iets van dir poeder erop strooien. 

C,09 Neem 
c.·cn n icuwc pot ... 
\'erhr Jnd is: 
Rus,us. Hrpp1111r111 
C. 88 . 
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Eqtii fic affèçèi' nee q!)Cl'l :recipere' ncc ·de(:iii~:u i 
dcbcnt .:illo au tem . tempore,· qno ':'bfédfüm iipdi ri; ·opns 
dl:, ephi ppiis· cumfcfforc iinpofitis~ diféurfrnt modiê:è• & 
aliquandiu, quo rntis-incidenda fenfim extcnucrnr. 

C APVT XXV 

De· Ven.mi v11/heril,1lf à c'alrari61u i~1/!Îéli!. 

SI ~ calcarium.punél~ra !:dis_ vcnis ;t!lt ~crvis' :ib hu-'
monn~.influxu.lQFl!S mtumdcat 1 aliam qu1dcm cura

_tioncmnon exigit, qua1,11 ex (uperiorcca.pite :n. _au~ 22: 

peti pqt~fl:,J:.evandit:i~el?J,~~~ris ~,lu.{à;~ic .qi;xcia1~ ri:r 
medi:i prop? n<.:m11s: Curati9. , 1J<:br.mcam-urfia;1m, ;iblyn1 

~hium, r~ian1 mi1Jorcm, 1;utam, pèdem colu171bi1,iµn !in
guJorum quamtumvi~; coéla óll)nia co1'tµf'aquccalidt.: Î!TI· 
po11J11tur. Locus porcfl: quoquc mur_i:îap)yi.,,-l!t.impona
fÛ! pofl:d ç!11p\~~r~1m_Fxurcica ~011_~ufa, .µ ppnc" &: ;irgilla 
11w1cc~ fubaéli~, cA11~ CJ.\ p,orr~ & abfp1~h1e> 1·1 'UfV~~co 
èommw1i .. fngravdècf)S rualum,. cycbminis abluç (u,co, 
& ipfain hcrlxun comriram imFone. Si opus dl:, cti:un, 
aprno foramii1ë, Gnicm deriva & cxhauri. 

CA~VTXXVI. 

De Cmrt111w ,ptd11mque v11lneri6u1. 

SI_ crura aur pedes,qu:icunq; ex caufa vulnerentur . . lJI mei• 
lis fcmunciam fuliginis .fr,cunciam, tcla: arancarum 

<lr:1chmas d11as;urt,i.c:ilèmunci:im ,· falis parum- i omnia 
bene mi{b in emplafiri fonnam; cali<lè imponantur., per 
triduum, aut amplius. Vd '>' pi per aqtt.uicum, porrum;cau
lcs rubras fingulorum quantum vis, cum ve::tcri :ixungia, 
mifce & .imponc: .. Aur-mifl:um fl:crcus.ovillum,cum urina, 
:id 1ncll j_s con,(i!lcnti.am': VcL" fummitates paricraria::, 
branc:è udinx contufas,cum veteri a.'(~ogïa;dccoélas,ad-. 

<litog; 



Anderen tenslotte roosteren op houtskoo l mager rundvlees, gehard door 
rook, maken her tot poeder en strooien her op her abces . Paarden d ie aan 
abcessen lijden, mogen geen lasten re dragen krijgen en niet afgemat wor
den. Geef ze echter tegen de tijd dat her noodzakel ijk wordt het abces re 
openen een zadel en een berijde r op hun rug en laat ze een tijdlang in een 
marig tempo ronddraven, opdat de te openen huid geleidelijk dunner wordt. 

XXV,--__, OVER BUIKWONDEN VEROORZAAKT 
DOOR DE SPOREN 

Als na beschadiging van aderen of spieren door een steekwond, veroorzaakt 
door de sporen, d e betreffende plaats opzwelt door een toevloed van voch t, 
vereist dar geen andere behandeling dan uit d e voorgaande hoofdstukken 
XXI of XXII gehaald kan worden. Wij zullen echter, om moeite re besparen, 
ook hier aan enkele middelen aandacht besteden. 

Behandeling. Neem be reklauw, alsem , meekrap, w ij nruit, fijnbl ad-ooie
vaarsbek, een willekeurige hoeveelhe id van ieder. Kook al les, scamp het fijn 
en breng her warm op de zwelling aan. Men kan de plaats ook betten met 
pekel, om vervolgens een pleister aan re brengen gemaakt van fi jngestampte 
brandnetels, zeep en leem , met elkaar vermengd. Een ander middel: een 
pleister ge maak t van look en alsem, vermengd mee olijfolie. Ber een ver
ergerende zwellin g met sap van varkensbrood en breng her kruid zelf in 
fijngewreven toestand aan. Laat, na het maken van een opening, zo nodig de 
etter afvloeien en rap her af. 

XXVI ,--...., OVER WO DE AAN BE E EN VOETEN 

Als benen of voeren van een paard door een of andere oorzaak verwo nd 
worden, neem dan ½ ons hon ing, 1 ½ ons roet, twee drach men spinneweb
ben , ½ ons brand netels, een beetje zour. Meng a lles goed, vorm her tot een 
p le ister en breng he r warm op de wond aan, gedurende drie dagen of langer. 
Een ander middel: neem warerpeper, look, rode kool , een willekeurige 
hoeveelheid van ieder. Meng het mee o ud ver en breng her aan. Ee n ander 
middel: schapemesr vermengd mee urine tot her de dikce van honing heefr . 
Een ander middel: neem toppen van glaskruid en van bereklauw. Scamp ze 
fijn, meng ze met oud ver, kook ze, voeg een beetje honing en ta rwemeel 
toe. 
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ditoque aliguid mellis Bi. farinx tritié:i,corttinua agitatione 
perm&~ in cmplafüi formam. V d 'l' 1:1cci abfynthii, pin
gucdinis porci, ccrx fingulorum partes xqualc:s, vi ni & 
oki paium, decoqu:mrur, a<ldendo interim aliquid f.trinr 
tritici, continu:î cum agitat:one, nc adumntur. Vel 'l' Î!IC
ci abfymhii, mellis, butyri fin~ulorum partes xqu:tles,:mc 
e:oquantur & mifceantLJr cum tarin:î critici, ut fupra. 

Cum in plethoricis crura pofl:eriora ( ut fitfubinde) in- er 
tumefcunt ab humorum inf!uxu; vena femoris frcabitur : m:.::;, :7: 
& tumidus locus inungetur bis cjuotidie,unguento ex crc-flm::t. 
d, fale & aceto permifiis. Ant impone foli:i & radices 
fambuci, radices filicis incif:1s contufas, & cum porri pin-
gucdinc fubaétas. Si indurefcat tumor, candcnti terro 
exuratur. 

Si cq1io nccdfom cfi per aquam inccderc, cui p~dcs am e,,,,,,,, 
vulncrc, aut ulcere font :rgri: muniatur affcétus locus lin-
teo, fcqucmi medicamenro calide imbuto, "olei commu-
nis femunciam, ttrebimhin:e fefquiunciam,cer.r qua: fat is, 
rite cöeant.irt unguentum. Po!èguam ex aqu:î redierinr, ex 
lana comorcum cingulum loco circumda,& comege. 

CAPVT XXVII. 

. De Fif/uliJ. 

VV L N r. .R A,aut ulcera male curata,in filèulas feu Ion
. gos, :mgufl:os, callofos difficultcr curabiks finus, fa:
pc·dcgcncrant. Gignuntur calli potiflimum inorificio fi. 
fiula: extcrno : & cum inveterat:e font filèula:, in c:imc 
etiam fubjeét:î,ac per totum fülul:E duétum.'Immiffo tune 
fiilo, nullus aut exiguus fcntitur dolor, percipitur durirics, 
nee làn~is exir. Curatio. Callus anrc omnia eximamr, c,JJ,« u, 
aut ferro ({i po!Iibile cfl:) am unguento /Egyptiaco, aut ,ximam,. 

calcamho uflo, pra!cipitato, pulvcre cantharidum, nigro 
H fapone, 

112 'O\'ervol met bloed'. in het I Jtijn: i11 plnhoriris. l'ltthorirus i, een transcriptie van 1tÀT]8wp1,oo. 

\'gl. caput 111 en 11001 6 l en 6.r pin hora t'n rarochy1111,1. 
11 ; Waarschijnlijk worden hier dt' bekende 11alhenen bedoeld. Hei komt v.t,1k voor hiJ p.tardcn d ie te 

weinig bewq;ing krij t(cn. 
114 'Zwanscl van schoenmakers'. in de La.cîjn~e tekst ~tJat arramrntum suronum. Her i, een oplo,'iing 
van kopersulfaat, gehru ikt om it'er te verven en teven, aangewt'nd als med1ument. (Cr. Plin1u1 l-J. 
12;-127) , 



Meng dit alles onder voortdurend roeren tor her de vorm van een pleister 
heeft. Een ander middel: neem sap van alsem, varkensvet, was, gelijke delen 
van ieder; een weinig wijn en ol ijfolie. Kook het onder geregelde toevoeging 
van een beetje tarwemeel, onder voortdurend roeren, opdat het niet aan
brandt. Een ander middel: neem sap van alsem, honing, boter, gelij ke delen 
van ieder. Kook het volgens de regels der kunst en meng het met ta rwemeel, 
zoals hierboven be5Chreven. 

Wanneer b ij paarden, overvol met bloed ,m de achterbenen opzwellen, 
zoals van tijd tot tijd gebeurt door een toevloed van vocht, open dan de 
dijader en bestrijk de gezwollen plaats dagelijks tweemaal met een zalf, 
gemaakt van een mengsel van krijt, zout en azijn. 11 3 Een andere mogel ij k
heid: breng bladeren en wortels van de vl ier aan , varenworrels, fijngesneden, 
fijngestampt en vermengd met ve t van look. Als het gezwel hard wordt, 
brand het dan weg mee een gloeiend ijzer. 

Indien het voor een paard, wiens benen door een wond of een zweer zij n 
aangedaan , noodzakelijk is door water te gaan, bescherm de aangetaste plaats 
dan door een linnen doek, warm bevochtigd met het volgende medicament: 
neem Y2 ons o lijfolie, 1 Y2 ons terpentijn, de nodige hoeveelheid was. Meng 
dir op de vereiste wijze tor een zalf. adar de paarden uit her wacer terug
gekeerd zijn, moet men de aangedane p laats met een band gevlochten u it 
wol omgeven en hem bedekken. 

XXVIl ,-.__, OVER FISTELS 

Slecht behandelde wonden of zwe ren ontaa rden dikwijls in fistels: lange, 
smalle, eeltige, moeilijk te genezen kanalen. De eeltplekken ontstaan voor
namelijk aan de uirwendige fistelmond en, wanneer de fistels verouderd zijn, 
ook in het aangrenzende weefsel en langs het hele fistelkanaal. Wanneer men 
dan een sonde in de fistel inbrengt, wordt geen of weinig pijn gevoeld, wordt 
hardheid waargenomen en komt geen bloed tevoorschijn. 

Behandeling. Neem allereers t de eeltplekken weg met een ijze r, a ls het 
mogel ijk is, of met Egyptische zalf, of met gebrand zwartsel van schoen 
makers,114 kwikprecipitaat, poeder van Spaanse vliegen, zwarte zeep of wortels 
van zwart nieskruid, d ie drie dagen in de fistel gestopt worden. 

17 1 
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fapon c , aut radice hellebori nigri, per triduum in fifiularn 
climi!fa. 

~oniam vero per duétuum angufl:iam incdicarnenta 
:!!;;/~,:'. diilicultcr immimmtur: idco & firt:uhdilarantur,& liqui• 

da mcdicament:i iufunduntur. Ampliantur i_mpofitis ra
dicibus gcnti;inx, bryonia:, ariO:olochi::e, fcrpcntari:E; & 
imprimis fpongi:i validè contorta, aut fambuci medulla, 
aut forgi, qua: concorca,irnmiffa, & afflucntc pofirnodum 
humore turgefcentia, finus clilatant. Ea parre, qua irrlrnit
tunrur fint tcnuia, altcra paulo pleniora, append1ce filo; 
quo fi opus dl-, rcducantur. Rdinquuntur plus min~s ho
ris <luodcciih, Sic orificio & filèula: finu di_latato, modo 
d&ripra callum eximcnriaimmittanrur: feu folicfa per fe: 
!èuliquida infundcndo: aut mcdicamenta dilarantia, iis 
imbucndo. 

Prins ramen abluatur ufquc à fifiuh fondo , . tota eius 
colluvics lixivio, aqua calcis, agua.vicx, aut /Egyptiaco 
ungucnto lixivio dilma. Port immitr:111rur, quxcallos cli
dunr: ur ( pra:rcr.cnumcma) circumrafa fpondilü radix, 
cbtcrium ccrcbinrhin:î. cxccpmm in tcnrarn coaétum,J.,Jcr-

Fifl111, ;0. pitii radicis fuccus, ;11m1rca coéta . .$cd in anciquis & ad
-.m,.rn. modum callofis JJ<, ungucnri /Egypti:ici frmun_ci!lm, Îtlb

lin1:1ti fcmidrachm:1111, lixivii uncias quacuor,agux rofacea: 
unciasduas, :ufcnici fcrupulum, aqu:r plantaginis uni.:ias 
quatuor, bulliant ad conf'urnptioricm rcrtia: partis : inji
ci:mtr, & filèulx .os dcinccps .clauJacur 11:upa , nc mcdic:t-
mcnrnm <:ff\uat. · 

rif/1111 Jrf- Si ccrminctur firt:ula inferiore loco propè curcm-; nee 
11:ru i;1fi.; 1 fl · · { · (i · ODnCÇ_yc110,:1rrc11a_))1c1vus, aut tent o, co lj) o apcnatur, 
"dwtrm• 

quo hurn91:cs commodè: cfR'uam .. 
Fin 111, c:~ H ifcc ~emoe is im pcdimcnti,/_dc gcticràtionc_carnis de
'""'"'!!:· mum cog1ta11Jum dl:., Ablura-crgo fi!lnla, lkcoéto pbn-
q,111r, V ...., , , 

tag1 ms, 

115 Kwiksublima.u. in her Lnîjn sublim11tum. Dit i, een naan1 voor mercurius suhlimarus corros11·us. 
(Cf. Zcd ler, U1111•rrs11lltx1Con ( 1·.1z-1-j,!). 
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Verwijd de fistels, aangezien door de nauwheid der kanale n m ed icamenten 
moeilijk ingeb rach t worden, en breng vloeibare medicamenten in. Fiste ls 
worden verwijd door her inbrengen van wortels van gentiaan, heggerank, 
p ijpbloem, virg inische slangewortel en vooral d oor een sterk samengeperste 
spons of door merg van vlier of gierst, dat in samengeperste toestand 
ingebracht en later opzwellend door her toevloeien van vocht, d e kanalen 
verwijdt. Laat her smal z ijn aan de zijde, waarmee het wordt ingebracht in 
her fistelkanaal, aan d e andere zijde iets breder, terwijl er een d raad aan 
bevestigd wordt, opdat her daarmee indien nodig, naar buiten gehaald ka n 
worden. H et wordt ongeveer twaalf uur ter plaatse gelaten. 

ad at de mond en her kanaal van d e fistel op deze wijze verwijd zijn, 
moet men de pas beschreven middelen die eelt wegnemen, inbrengen, 
of in vaste vorm en afzonderlijk, of in vloeibare vor m, of vermengd met 
verwijdende medicamenten. Men moer echter eerst her vuil van de fistel, re 
beginn en bij her diepste punt, helemaal verwijderen met loog, kalkwater, 
aq uavit of Egyptische zalf, verdund mee loog. Bre ng daarn a middelen die 
eelt verwijderen in zoals, afgezien van de reeds opgesomde middelen, rond
om gesch rapte wortels van bereklauw; spring-ko mkomme r, in terpentijn 
gedompeld, vervolgens eruit gehaald en ror een sonde samengeperst; sap van 
de wortels van laserkruid; gekookt olijfvochr. eem bij oude en zeer eeltige 
fisrels 1/2 ons Egyptische zalf, ½ drachme kwiksublimaar,"1 vier ons loog, 
rwee ons rozenwater, een beetje operment, vier ons water van weegbree. 
Kook her rot 1

/., deel verdampt is en breng her in de fistel. Sluit de fisrel 
mond vervolgens met hennep, opdat her medicament er niet uitvloeit. 

Als een fistel eindigt dichtbij de huid, op een iets lagere plaats, en als geen 
ader, slagader, spier of pees in de weg zit, open hem dan juist op die plaats, 
opdat het vocht gemakkelijk wegvloeit. 

Nadar de eelt-obstakels verwijderd zijn, kan men pas denken aan weefsel
vorming. Reinig de fisrel mer een afkooksel van weegbree of met aluinwarer 
of scherpe zwarte wijn. 
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LIDERS ECYNEYS, 59 
taginis, :rnt aqna aluminofo, vino nigro :mCT:ero, infunde "J!lmi11,,,
fiiçcum pimpinclla:, vd virg:e :mrcx; vc:I ccntaurci mino- rur-

ris : aur pcrtcnram ungncnrnm Ifidis, am de turia inclc-. 
G l utinabirnr polka, ii ablaris turundis, labiirqnc ad mu-
tuum contaêrum adduêtis, lig:uur:i è duobus iniriis cir
cumdcmr. 

Hxc rirè faéb, fola fo:pe füffcccrit. Alioquin vake 
plurimum .cmplaflrum exuna lithargyrii parcc, duabus 
aècti aêtrrimi, Cl)ITI olco vctufh{)îmo. Gcntiana, aut.ari
fiolochix ronmd:r radix, contrit:r, in vino potx, vdut & 
pulvis ranarum, propric:t:itc filh1!:irum cnr:1tionem pro
movcrc foruntur. 

Sunt qui fifiulàs hoc modo compencliore & feliciter Cc,npm"'-

curare.fe jaétanr. Gallum' (fi fieri potdt) cautè exrcin- fafflularum 

ètmt, finum acerrimoacc:ro abluunt, pulvercm aluminis c:mui, . 

ufü inrpcrgunr, ·dcniguc unguencum applicant cumilu-
p:i "ex mdlc ; · ovi albumine & critici farin;i, miilum. Aut 
raphani-fylvèllilscontufam radicem, cum fale & .porci 
pingucdinefubáéhm, imponunt:> 'Aut · radices tapii b'ar-
bati, cum fumaria; & flammula Iovis contulàs, cum porci 
pinguc<linc fübaêt_as. · Pra!tcr c:etcra omnia ex colli rnr fc-
ql?cns. S::rpc:ntem vivam abjcêtis c:ipite, cauda & i•nrcra-
ncir, in p1nes minnt:1s diifcétam coquc in olco communi, 
ultJ llC dum ab oflibus dccidatraro; guam una cumolco il-: 
lo, in ungucnti formam mircc, & fifl:ulis inungc. 

C AliP ·V T XXVIII. 

De !11xatidn'e ér C;tr'· vil'ttlé-pedum....,, 

RE s T 1 .TY.'f ç,, ferulifque ex artcfulcico (fi opus d't) 
:mirnlo. 1J1furfor~s.tritici,pingucdincm po rei :iut ver. 

vecis,acetumaccrriinü;dQcoquanturncc adurantur,&cum 
· H 2 lintco 

u6 De 'bolletjes linnen pluksel" dienden waarschijnlijk um de fistel tijdel ijk open 1e houden. Cf. 
hoofdscuk XXII, regel 4-5. Voor her woord 111m11dt1. Zedler, Unil'rrMllexicon (1-p-1754). 
117 In de Latijnse tekst st:IJl liga111m e duobus i11i1ii,. Waarschijnlijk de rwce linnen doeken met lijm 
bestreken, vermeld in hoofds1uk XX. 
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Bre ng in d e fiscel sap van kle ine beverne l of van guldenroede of van duizend
guldenkruid. Breng vervolgens iriszalf in de fisce l door m iddel van een 
sonde, of za lf gevormd met zinkoxyde. De fisrel zal zich vervo lgens via de 
klcefmerhode sluiten, a ls na her verwijderen van de bollecjes linnen pluksel 116 

en her bij elkaar brengen van de wond rand en, een verband bestaande uit 
twee stukken aangebracht wordr."7 

Deze behandeling, naar behoren uicgevoerd, zal dikwij ls a lleen al vol
doende zij n. Anders helpt zeer goed een pleiscer, gevormd uit een deel 
loodglit , twee de len zeer scherpe azijn, vermengd m e t zeer oude ol ie. Men 
beween dat gemiaan of de worcels van de ronde pijpbloem, fi jngewreven en 
in wijn gedro nken , en verder poeder van kikkers de genezing van fistels door 
hun speciale eigenschappen bevorderen. 

Er zijn mensen die z ich erop beroemen fiste ls op de volgende wijze snel en 
succesvol re genezen: hcc eelt snijden zij voorzichtig weg, indien her moge-
1 ijk is. H et fistelkanaal reinigen zij met zeer scherpe azijn en s t rooie n er 
poeder van gebrande alu in in. Tenslotte brengen zij zalf aan, gem engd uit 
h oning, eiwit en carwem eel, en o p hennep gesmeerd. Tevens brengc me n in 
her fistelkanaal fijnges tampte wortels van knopherik, vermengd met zout e n 
va rkensvet. Eveneens brengt men in d e fistel wortels van ko ni ngskaars, in 
combinacie met du ivekervel e n bedelaarskruid, fijngesrampr en vermengd 
mer varkensvet. 

H et volgende middel wordt meer dan a l Ie overige geprezen : sn ij een 
levende s lang, na wegn e men van kop, sraarr en ingewanden, in zeer kle ine 
stukken en kook die in olijfol ie tOt her vlees van de boeren loslaa t. Meng dit 
vlees m et o lijfo lie en vorm he r tOt een zalf. Strijk deze zalf in de fistels. 

XXVIII,__, OV ER VERSTUIKING VAN BENEN EN 
KROMBENIGHEID 

Neem, nadar het gewricht weer op zijn plaats gebrachr is en zo nodig mer 
spalken volgens de regels der kunst gesteund is, rarwezemelen, varkensvet of 
hamelver en zeer scherpe az ijn. 
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linteo c:tlide loco derafo,circumliga,bis quotidie renovan.; 
do. Alii pannum inçnlcant in olco ccr:î mixto & cer.-e fc
munciam,applic.int.. vel capiunt di:iltha:a: uncias duas,olei 
tllKi:1m mifcent & inu11gunt.Aut radices altha:t cum porci 
:Lxungi:î contufas imponunt. Auc bryoniam quoq; in vino 
d::coébm. Supcrvenicntc infigni dolore,ac tumore, con
veni t emplaftrum ex forfuris tririci manipulo , olci com-
munis ftfcunci:î, pingucdinis porci unciis tribus, cera: pil
rum: Si luxatis pcdibus non·potcft infiftere,refübus:mt hel
ciis convcnientibus.ame & poft & po!è vcntri fuóduéèis? 
ita è tignis fuperioribus firinetur, utfemipendulo qua/i 
corpore , pedi atfeéèo, aut cruri vim noninferat. Dimit
tatur qmen aliquando, ut procumbèndo, quiefcat. :Cum 
fa nefcit I folva tl) r : habeni. duc.atur~ ··quo. pede .rgro ince-. 
dcrepectetemim confucfcar. 

Sed & fcapul:E , aut coxend.icis os, quaodogue luxatur 
inopinatocafu, aut gcCèatiooe prxgraviumfarcinarum,in
xqualibus , clivofis &, ca:teroquin diflîcillimis vi_is. ~x 
quidem luxatio,cum curatur oprimè.,crus'alterum ramen 
ur plurimum ·manetprocenfius. Pra:ter illa, qu.e pofui-. 
mus, . fequenti:i quoqucln.ufu font( JJ<.cer;e.tlbx, ca{lorei, 
dialrh:t.e,JÎilgulo_rum parttt .equales '.! rmixtis inunge bi~ 
quoiidic fortittrr & caltdè, : JJ<•colophonia:, ma!l:ichis ,thu-. 
riS:,: fanguinis draconis fingulorum•parres .equales; picis 
fxculent:i;, quanfomc!è poqdusomnium, pulverÛJ.t1s pu!
vcri(·mdis, mifceantur omnia & calidè applicentur. 

Critr, inwr- Curvantur luxata.'metnbra, fcd'attificiali refütutionc,& 
modo jam di(toiform~ rc!èi tuuniµr. Se.cl equi quidam pra
d affucru9inc curvipedcs,aut valgi,c,ruvibus ferme p1?fk
rioriJ:;u·si: act' interióra.: :intûtva:nrur :ut fe fovicelîl ~radant 
curfu;ac vehemcntius:fapè ç,omuridant: •J~ifue:in fcmo ri
:id: ingui_na , i:illxfis1'.dl,gruoribus -va:fit;,;crurä iutraqu.e -CK• 

oppo-

11 8 D eze h ij sinst.dlatie is , fgebecld in een Hippuurika-handschrift uit de vijftie nde eeuw da t 1ith 
bevindt in de Un ive rsiteitsbibliotheek te Leid en. de Cod,x \'ÓssJ111111, Graau, Quarto Nr. 50. Zie 

afbeeld ing o p pagin.1 24. 



Kook het en laat het niet aanbranden. Strijk het op een linne n doek en 
leg d ie warm op de verstuikte p laats na afscheren van de haren. Doe dit 
dagelijks tweemaal opnieuw. Anderen drukken een lap neer in ol ie, gemengd 
m et was, en brengen hem aan op de verstuikte plaats, evenals ½ ons was. 
Tevens neemt men twee ons heemst, mengt her met ee n ons olie en wrijft 
her in. Eveneens brengt men op de verstuikte plaats heemsrworrels aan, fijn
gestampt en vermengd met varkensvet, of ook heggerank, gekookt in wijn. 
Wan neer b u itengewone pijn en zwelling bij de verstuiking komt, is ee n 
pleister geschikt, gemaakt van een handvol tarwezemelen, r ½ ons olijfolie, 
drie ons varkensvet en een beetje was. 

Als een paard nie r op zijn verstuikte benen kan staan, steun her dan door 
geschikte rouwen of hijstouwen voor en achter van onder zijn buik omhoog 
re trekken e n zo boven aan de balken vas t re maken, dat her paard zi jn 
verstuikte voer of been niet belast ,c,,o o mdat zijn lichaam als her ware half 
zweeft . Laar her echter van rijd tor rijd nee r, opdat he r kan gaan liggen 
en rusten. Maak her, wanneer her beter wordt, van het apparaat los en le id 
het aan de teugel, opdat het paard er langzamerhand aan wen t met zijn 
verstuikte voet re lopen. 118 

Ook de schoud erbladen of her heupbeen raken soms ontwricht door een 
onverwachte val of door her d ragen van zeer zware lasten op oneffen, 
he llende en in andere opzichten zeer moei lijke wegen. H oewel deze o nt
wrichting zeer goed geneest, blijft toch een van beide benen meestal iers 
meer langgerekt. Behalve de midd elen die wij naar voren gebracht hebben , 
zijn ook de volgende gebruikelijk: neem witte was, bevergeil, heemst, gelij ke 
delen van ieder. Meng dit en wrijf her dagelijks tweemaal krachtig en warm 
in op de on twrichte p laats. Neem vioolhars, mastiekhars, wierook, hars van 
de drakebloedboom, gel ijke delen van ieder; een hoeveel heid ongezuiverde 
teer die evenveel weegt als al het andere tezamen. Maak tot poeder, war tot 
poeder gemaakt kan word en. Meng al les en breng her warm aan op de 
ontwrichte plaats. 

Ontwr ichte ledematen wo rden kro m. D oor hen volgens de regels der 
kunst weer op hun plaats re brengen en door de reeds besproken methode 
toe re passen , wordt de juiste vorm echter herste ld. Sommige paarden echter, 
die door een slechte gewoonte kromme benen of x-benen gekregen hebben, 
buigen in de regel hun achte rbenen naar b in ne n, zodat deze bij her draven 
elkaar schampen en dikwijls nogal hevig regen elkaar storen. 
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oppo/ico inurantur candemi ferro; ut incedentès, vitando 
dolorificum attritum, vari.ccntur; ac t:indem modta: di-
fiantibus cimibus, inccdcrc a/fucfranr. · 

C A P Y T X-X I•X. 

7Je 7Jiflentione; Cont11jio11e, Rigore 6-Contraflione 
Ntrvorum.....,. 

A C c I o IT fubindc, ut equus pede pofèeriorc•, retar
danti antcriori impingat; undc ei pcnurbatur curfus, 

vacillat; & nctvi antcriorum crurum majoi-es co'i1culi, f.--e
pc plus jufèo ctiam cxporriguntur, quamquam hxc ncrvo
ntm difèentio, ab immodico.èurfü, aut nifu (; ut in traélio
ne.) utplurimum contingit ; guam tumorïocifübfeq~ii
tur , & claudicatio. Curatio. Seéèa mox oppo!iti cruris 
vena 'l' fxnigrxci, feminis lini, fguillx, tercbinrhinx , ra
dicun1 alchxx (ingulörum partes xquales, contuîa omnia 
coqlli1I1tu,r inaxungia po rei , continua agitationc, ne ad
du11Jntur. guoridie bisapplica calidè , & fafciis circumli
ga, , Au.è.triti~Hurfurcs, cum po rei aut vcrvccis ))fngucdi
rie. Aut farinx femînis lini. tcrcbinthinx ; mellis, partes 
omniur11·a:qualcs, in vino albo coétas, ad cmplail:ri confi
fieotiam_. Auc,,; cölolJ110ni.r, mafüchis, thuris, fanguinis 
draconis, omnit.Jm tantundem pulverifata mifceanrur pici . 
fcrnlcntx , qlli1ntum ad cmplaftrum optLS c/è; & calidè lo
co dcr~fo fuperimpolita /èupa appliccmur. 
_ Nonnunquam apcéèorc ad fcapulas,(c ei(tcndi_t non mi- T11m".z1, 

ntis iuCQn_unödus"cumor ; quein coar.éhtio, aut ' :urricus mr,m. 

quriorum ineptqrumgue i:ómicum, aut hclriorum , com
primis.fub. p(igrandi one re cxcitavit. In pane i nfrriorc 
tumoris, faéèa incifionc; aut vino aut aceto accrrimo vul-
ncri abluro applicetur. calidè:, bis in dié; quod fcquitur. 

H 3 ~mille-

n 9 Vcr~dijk Deel 1, hoofdw,k 8. 



Men moer bij deze paarden, rer hoogre van d e dijen , ror aan de liessrreek, 
me t o ntzien van de belangrijkste organen, beide benen uir regenovergesrelde 
rich ting met een gloeiend ijzer zengen , opdat d e paarden bij her gaan, om de 
pijnlijke wri jving te vermijden, de benen wijd uir elkaar zerten, en opdat zij 
tenslotte e raan wennen te lopen met de benen op een behoorlijke afstand 
van elkaar. " 9 

XXIX,____, OVER VERREKKING, KNEUZING, STIJFHEID 
EN KRIMPEN VAN SPIEREN 

H et gebeurt van tijd tot tijd dar een paard mer zijn achterbeen regen een te 
langzaam bewegend voorbeen stoot. Hierdoor wordt zijn draf versroord, het 
paard wankelt en de grotere spieren van de voorbenen worden gekneusd en 
dikwijls re zeer gerekt. D eze verrekking van de spieren doet zich echter 
mees tal voor als gevolg van re hard d raven of re grote inspanning, zoals bij 
trekkend werk. H et gevolg van kneuzing is een zwel ! i ng van de betreffende 
plaats en kreupelheid. 

Behandeling. Open snel een ader aan her regenovergesrelde been en neem 
fe negriek, lijnzaad , zeeajuin , terpentijn , heemsrworrels, geli jke d elen van 
ieder. Scamp alles fijn en kook het in varkensve t onder voortdurend roeren, 
opdat her niet aanbrandt. Breng her dagelijks tweemaal warm aan en leg her 
met een verband op de aangedane p laats. Breng verder tarwezemelen aa n, 
vermengd met varkensvet of hamelvet. Een ander middel: poeder van lijn
zaad, terpenrijn, honing, gel ijke delen van ieder, gekookt in witte wijn rot 
her de dichtheid van een pleister heeft. Een ander middel : neem vioolhars, 
masriekhars, wierook, hars van de drakebloedboom, gel ijke d elen van ieder. 
Maak her tot poeder, meng her mer zoveel ongezuiverde teer als nodig is om 
een pleister re vormen. Strijk her op hennep en breng het warm op de aan
gedane plaats aan, na her afscheren van de haren. 

Soms screkr zich van de borst ro t de schouders een even lastige zwelling 
uit, veroorzaakt d oor druk of schuren van harde en ongeschikte rouwen of 
trektouwen, vooral als gevolg van een zeer grote last. Maak een incisie in het 
onderste gedeelte van de zwelling, berde wond met wijn of zeer scherpe 
azijn en b reng twee maal per dag het volgende middel wa rm aan: neem 
duizendblad, gentiaan , koraalkruid en melisse, gelijke delen van ieder. Sramp 
her fijn, meng her met varkensvet en vorm het rot een pleister. 
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lJ< millefolii; gcnci:rnx, violx dc.:marix, melif(:e , partes 
omnium xqu:tlcs, contundanmrcum porci pinguedincin 
cmplafl:rum. 

cdbtm .i, Iifdcm de caufis, colli & ccrvicis majorcs nervi, fxpe 
.._.,,,;,u obri- adeo offendunrur, ur collum infl~~1cre ~ pabulum humo 
gid•111

• tollerc <;<JUU5'ncqucat. Abra/is pilis, qmdam ab utroquc 
colli brc·rc, ten ui fl:ilo 9ui11quc auc îcx for:imi1:.1, digiti Ja. 
titudincm difbmia, fo<lic:int; pcni,}!os ex lino, per dies 
quin<lccim imponum; îcd :'t die qu:m1; ,a<l ckcimum quin
tum, fovené dccoél:ionc millcfolii, :gcn:ianx , viola: dcn
tarix, meliffre, hinc vulnera conîolid:inr. ~ibus hxc cu• 
ratio non placer ; pra:ccdcmc modo fruan nir. 
- Inccrdum i}on .attritu· quidem helcii, ·:iut tómicutn:; 

Tumor p,- fed plethorico humorum inflàxu, :'t.nimio plcrn1nquc la• 
llor-.._ ,xur- bore , aut bffitudine concitaco, peoo:-is 6m::riora' (h\C quo 
rJu a conr,,~ . . r. . • 
fi•nw- modo mrume1cunt; cum reramco aut robotofo aifèêrû. 

Scd :'i gu·acungue litcaufo, po!l: phlcbotqnil«rn,vcnx pro
ximx ,iu·cetvi/i:i. cra/Jiffima) pancm concern fècaliciurn, 
nee :ivara manu adj icc bury1 urn, coritinu:i cum agitacio
nc dccoqu-::; at que h:îc mia~ra pcélus fcmoraquc affcéb, 
quoridiè·bis inunge, ramblirlè, q_uani manu frrri porcfi, 
per dies foè nov cm, Al/iècilidè·prim1im vino ablut111t : 
&-calidodein :ic pingui é:imis·jurc. · P-o!l:crioracrutaG for-· 
tê fic laborant; no,i dil!imilis mcdican<li"rario cfè. 

Contrahumur r.on raro nervi,incuria Hippiatrnrnm; 
Jo;,,..;.,,,,,, mal& rnraco nervofis in locis;aut vulnerc aut ulccn;. Tune 
(on!r.iO,r , l · 
P,)1 ;o,1;,;- · · ocus inungamr oko ra rrari· calido , . auc.viri c~ok rici uri-
111:1m wra• na-, :tut olco bnrino; q ,1:e linteo ctiam calidè applicari•, 
ti,nrm. & rcfriger.tta renovari ,kbcn·r. V cl ~ lumbricos contufus, 

ringuèèlitïm porci~ oleum rurx;fxcem old lini, oleum ro. · 
!;lrum, mifce.,&·applica;przçliéèo:modo •. 

CA P. 

120 Rob11r. een dienickce wa.ubij he, lichaam stijf "orde en als , ·.111 hout gemaakt. (Cf. \legccius. Liber l l. 

c. 88: ' Roboros.1 pJssio dicimr, yuae Jnirnal rigidum f, cic ad similimdinem ligni'. Rob11r wordt de ûek1e 
genoemd, die een dier stijf 111,takt, zodat hei op een houten pl.rnk lijkt). Rob11r. mee de be1ekenis kramp. 
tetanus. korm voor in de Mulomedirina Cl,ironis 315- pS en bij l'clagonius, Ars Veterinaritl c XX III . 
121 Veel van de hierboven beschreven cherapieen spreken over warmte. Da1 is waarschi1nlijk hei hclang
rijk" e J,pect. 
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Door d ezelfde oorzaken als hie rboven beschreven , worden de grotere spieren 
van hals en nek dikwijls zo aan gedaan, dar her paard zij n hals nier kan 
buigen en het voedsel niet van de grond kan opnemen. N a her afscheren van 
de haren steken sommigen aan beide zijden van de hals, met een dun lancet, 
vijf of zes gaten, op een vingerbrede afstand van elkaar, en leggen er gedu
rende vijftien dagen verbandkussenrjes van linnen op. Van de v ierde rot de 
vijftiende dag betten z ij de wo nden mer een afkooksel van d u izend blad , 
gentiaan , koraalkru id en melisse. Hierna sluiten zij de wonden. Wie het met 
d eze behandeling nie r ee ns zijn, moeten gebruik maken van de eerder 
beschreven methode. 

Soms zwellen o p een of andere wijze de uitwendige d elen van de bo rst 
o p, gepaard gaand met een aandoening die op tetanus of ' robur' lijkr. 120 

Oir gebeurt n iet door schuren van trektouwen of rouwen , maar door een 
overmatige roevloed van vocht, meestal veroorzaakt door teveel werk of door 
m oeheid. Van welke oorzaak deze zwell ing ook is, verbrokkel na he r openen 
van de dichtstbijz ijnde ader, roggebrood in zeer dik b ie r. Voeg mer royale 
hand boter roe en kook her onder voortdu rend roeren . Wrijf mer dir m eng
sel de aanged ane borst en d ijen dagelijks tweemaal in ged u rend e ongeveer 
negen d agen en zo warm als de hand kan verdragen . Anderen betten d e 
plaatsen eerst warm mer wijn, vervolgens mer wa rme, ve rre vleesbouillon . 
Indien d e ach terbenen roevallig d ezelfde aandoening hebben, is d e wijze van 
behandelen gelijk. 

Spieren krimpen nier zelden door de onzorgvuldigheid van dierendokters, 
door her slech t behandele n van een wond of zweer op pl aatsen rijk aan 
sp ie ren. Wrijf d e aangedane plaatsen in me t w arme w ijnsreenolie of m et 
urine van een cholerisch man of met laurierolie. Dit moer mer een linnen 
doek warm aangebracht worden . Wan neer het afgekoeld is, breng het dan 
opnieuw warm aan . Een ander middel: neem fi jngestampte regenwormen, 
varkensvet, olie van wi jnruit, droesem van lijnolie, rozenol ie . Meng dir en 
breng her aan, op de eerde r beschreven wijze. 121 
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CAPVT XX X. 

De fa.ffraginof,, varii/q11e crurum tllberculû. . . 

S V F F. R " o 1 1-1 o s r font, q uorum foffragincs vitio 
laborant, Et fuffragines in pofl:crioribus crnribus , 

quod in anterioribusgcnua: gux ut antefe flcéhmr,ira f'uf
foginurn ;tttus in advcrfurn. T uberculi au tem de qui• 
Lus poiillimum bic diccndum , mfcunrur ut plurimum, 
ab hurnornm fluxu irrit:uo ab immodico labon;, illcgiti
mo pafl:u , pavimcnri frigorc, aut fumi ( in guo fl::rnr) 
fervorc. 

Duriufculus tumor feu nodus juxta cqui ungulam Duriufcui,u 

T r b' , > b d'tr'. r,_ tumar 111tm ' cutoncs vpatvocant, u 1 pnmum cxm erat, we<-la" T.Spatw• 
qua: proxirnè decurrit,vcna cxtraéèoquc quamum opus ,,.,,,.,. 
cfl:/ànguinc,fines nodo iten1~n füingantur, aut candcntc 
ferro. ~od in altero pede, nc incdfus hdarur xquali-
1as , fimilitcr agcndum ci1. T une derafis pilis, mberculo 
impona,ntur alth:r:r radic~ , ad molliticm decoéb, & 
con~ufa:7.p,erbiduum bis in die r:novatx. Polka " fern. fi
nap1,rat1tccs populi,fl:ercus bov1s combu!hun, fingulorum 
partes a:guàlcs , pulvcrifata cum oprimo acetO, mifèc in 
cmplaflrum, bis in die rcnovandum. V cl{ic. Initio appli-
ca emplafl:rum, ex furmnitacibus abfynthii, parietari:r,apii 
palu!lris, branc:r urfiux incilis & comufis, cum bucyro, au t 
adipcfobaétis. Vel 'l' olci,aqipis,butyrilibram,aluminis 
1mciam, lumbricorum unci:is du,:s, fimul dccoéb cal idè 
imponamur. Invalefccnti ac indurato tumori (qualcs cu-
t-:itu diflicilcs funt) fcarificaw, pulvis ex falis & tarrari par-
tibus x9ualibus inlji~rgarur , ac r.:lin,1u,1tur per rridu11111 . 
pofld butyro, adi p!;: :r.1t olc:o i11ung1rnr. Alii frari licJtO 
loco cmplafl:rnm c..x fulphu rc,picc, & rtfiiü i1npo11unt: 
alii, d,rafam pcllcm foilbm. Alii fpongiam.acno optimo 

cbri:in', 

t!l 'Spat' noemen wc ,cgrnwoordig een benige aandoening Yan het spronggewricht. Van :-.:aaldwijck 
cireert hier duidelijk de derde editie \Jll her woordenboek ,·an Kiliaan. l-rymolog1rnm f'f1110111rt1r Li11g1111r 

(,599), waar zowel een jufüe als ern on ju isre definitie ,rn 'spar' gegeven wordr. Kiliaa n o ntleende 1.i jn 
gegevens a.111 Cesner. Van Naaldwijck neem, uit Kil iaan de o njuiste definitie over. 
121 Her afbinden Yan ten ,,der die ,·an bo,en neerloop, na,1r een gezwel had de rnlgende reden. ;\lcn 
meende dat de meesrc gezwellen veroorzaakt en in stand gehouden werden door kwade ,ochten. die. 
vermengd me, bloed, 71Ch door de aderen verpla.mten. 



XXX,__, OVER PAARDEN DIE KREUPEL ZIJN AAN HET 
SPRONGGEWRICHT EN OVER VERSCHILLENDE 

GEZWELLEN AAN DE BENEN 

Kreupel aan het spronggewricht zijn paarden, w ier spronggewricht door een 
defect aangedaan is. H ee spronggewricht aan de achterbenen correspondeert 
mee het voorkniegewricht aan de voorbenen. Zoals paarden het kniegewricht 
voor zich ui t buigen, zo bewegen zij her sp ronggewricht in tegenges telde 
richcing.c 111 De gezwellen waarover hier voornamelijk gesproken moer wor
den, ontstaan meestal door toevloed van voch t, veroorzaakt door te zwaar 
werk, onjuiste voed ing, de koude van de stenen vloer of de hitte van de 
damp waarin zij staan. 

Zodra een nogal hard gezwel of knobbel dichtbi j de hoef van her paard -
de Nederlanders noemen her 'Spar' - opkomt,1 22 open dan de naascbijzijnde 
neerlopende ader en haal e r zoveel bloed uit als nodig is. Bind de uiteinden 
van de ader vervolgens af, of zeng ze dicht met een gloeiend ijzer. Die moet 
bij het andere been op dezelfde wijze gedaan worden, opdat de gelijkheid 
van gang niet geschaad wordc.123 Leg dan, na afscheren van de haren, zachr
gekookte en fijngestampte heemstwonels op het gezwel, gedurende twee 
dagen. Breng ze tweemaal per dag opnieuw aan. Neem vervolgens mosterd
zaad, populierwortels, verbrande koemest , gelijke delen van ieder. Maak her 
tor poeder, meng her mer zeer goede azijn en vo rm het roe een pleister. 
Breng deze pleiste r rweemaal per dag opnieuw aan. Een andere mogelijk
heid: breng in her begin een pleister aan, gevormd door de toppen van 
alsem, glaskruid, ondergedoken moerasscherm , bereklauw fijn re snijden, 
fijn re stampen en te vermengen mee boter of vet. Een ander middel: neem 
olie, vet, borer, een pond van ieder; een ons aluin , rwee ons regenwormen. 
Kook alles tezamen en leg her warm op her gezwel. 

Maak in een toenemend en verhard gezwel, een soort die moeilijk re 
genezen is, lichte insnijdingen en strooi vervolgens gelijke delen poeder van 
zout en van wijnsteen op her gezwel en laar dir drie dagen lang zitten. Wrijf 
her daarna in met boter, ver of olie. Sommigen leggen op her gezwel, na her 
maken van de insnijdingen, een pleister gevormd uir zwavel, teer en hars, 
anderen een geschoren varkenshuid. 

C111 Zoals paarden 
... in 1egengcstelde 
richting: Plinius. 
Naturnlis Historin 11, 

248. 
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G.11,n vo
tam:..,, 

60 p H I L I P P l C O R V M 

ebriJJTI,fcarificationi per:oéli<luumimponunt;exftccatam
quc idcnti;icm_iJ:r/g:im.Dcnique & ftc curatm.In loco tu

moris frig1~h ~~c~r:110,pili c:indcntc fcr~o pri1mim J.mbu_
iunmr; acm 11!1111tur tumor unguento ex ·pulvcrc fal1s 
gcmm:r, olco mi!tis.Pofld imponitur illud,·;.viride :rris, 
(u I phuris;· .fingu!ornm unci:un, olci, axungi~, cer:r n_ov:r, 
quamun1 fatis, 1i°t fiat ungucnturi1 fpiffom, linrco fupcrli
gandum, per triduum, quotidieremel renovando, pcdem-
queaffc:~umál:i ~qufi'pr:rrervandç-.. . · 
, .E:îdem,fcmie!kge è:urabuntur tumorcs illi molles, ve
lut vdic:r; tam crurnm intcrioribus, quam extcrioribus par
ti bus extube~ames, -:id m:ignitudinem èirciter ov! , qu,o~ 
Ga/lm Teutones nuncupanr; 

Tametfifinc,qui tumoribus i!lis; primo per longi tucli
nem ufüs, ll:w :us rec<;ns cum oleo communi_calido impo
num; per .2 4horas: dein peroétiduum, calido inungunr 
oko,& co cempori: i fordibus, & aqu:î a~ufüonem pr:-eftr
vam:maximc au tem ne ore, aut ali:î re quavis , caro ufque 
ad os obconrinuam fcalpturigincm abradatttr, Hinc deni
guc calcmem cinercm infpc:rgunr,ufgue ad abfolm2m cura
tioncm. ~~mq uam rariHime perfrnenrur inveterati. Inrc
rd quoque non infeliciter ven:i, gux rcéli dc{cendir :!d af
fréèumlocum, yinculo intercipitur: tl!moriquc fcarificaro 
fo:pius fj,ongi;Î acerrimo ace to, in quo candens ferrum ex 
tin<'lum,madida,appliceruri & urtic:r radices fale comufa: 
aut 'l' rcrrx cimolix, fa.cis vini, radiq1m ftccatarum nym
ph:r:e !ingulorum tantundem, omnium pulvcres cum ovi 
albu!l!ine, in emplall:ri fonnam redaéli , applicemur, _ll:an
tc interim etJUO in fimo equino. Vel tumorem <leniquc 
acu trajice ,. qui filum fetaceum ducat, bis in die circum
Jgcndum , noh ante claup vulnere , quam humorum cf
fluxus definat, 

Q!.i 

124 \'ergelijk <lc vorige noot. 
121 Cimolische aJrdc. \\111< krqtJch11gc JJr<lc ,an het eiland C:1molu,. (Cf. Plinius J\. 1•,)ll. 
126 [)11 doorhorcn diende om Citer op re "ckken. De moderne nJam v.in de,e ' bo r,iclige d raJd' " 
scwn o f dracht. Zie Inleiding onder 'scton zenen' en vgl. Thurm. Oher dm Grbrnuth (1919). 



Anderen leggen gedu rende acht dagen een spons, ged renkt in zeer goede 
azijn, op de insnijdingen. Wanneer de spons droog wo rdt, maken zij hem 
telkens weer vochtig. 

Tenslotte behandelt men her ook op de volgende manier: nadar de plaats 
van het gezwel met ko ud water gebet is, worden eerst de ha ren met een 
gloeiend ijzer weggeschroeid. Vervolgens wordt het gezwel bestreken met een 
zalf, bestaande uit een mengsel van poeder van steenzout en olie. Daarna 
wordt het volgende middel erop gelegd: neem kopergroen en zwavel, een ons 
van ieder; de hoeveelheid olie, vet, verse was, die nodig is o m een dikke zalf 
re maken. Breng deze zal f met een linnen doek gedurende d rie dagen aan . 
Breng hem dagelijks eenmaal o pnieuw aan. Bescherm her aangetaste been 
regen water. 

Volgens ongeveer dezelfde regels moeten zachte gezwellen, die eruitzien 
als blazen - de Nederlanders noemen ze ' Gal len' - behandeld worden . Ze 
komen zowel aan de binnenkant als aan de buirenkanr van de benen voor en 
hebben ongeveer de grootte van een ei . 

E r z ijn me nsen die deze gezwellen eerst in de lengte zengen en daarna 
verse mest vermengd mer warm e ol ijfolie aanbrengen, gedurende 24 uur. 
Vervolgens wrijven zij de gezwellen acht dagen met warme olie in . In die rijd 
beschermen z ij d e gezengde p laatsen regen vui l en water, en vooral zorgen zij 
ervoor dar her paard niet wegens de voortdu rende jeuk her vlees met de 
tanden of met een of ander voorwerp rot op her bot afkrabt. C 112 Tenslotte 
strooien zij warm e as op de gezwel len ro t zij volkomen genezen zijn. Ver
ouderde gezwellen genezen echter zeer zelden. 

Tevens bindt m en niet zonder succes de ader af, die van boven recht 
neerloopt naar de aanged a ne p laars.' 24 Breng na her m aken van lich te 
insnijdingen in her gezwel, vrij dikwijls een spons aan, bevochtigd met zeer 
scherpe azijn waarin een gloeiend ijzer gedoofd is. Breng verder brandnerel
worrels aan, fij ngestam pt en vermengd met zout. Een ander middel: neem 
Cimolische aarde,121 wijndroesem, gedroogde waterlelieworcels, evenveel van 
ieder. Maak al les tot poeder, meng her met eiwit, vo rm her ror een pleister 
en breng deze aan. Laat he r paard intussen in de mest staan. Een and ere 
mogelijkheid: doorboor het gezwel met een naald waarin een borstelige 
draad gestoken is.126 Trek deze draad tweemaal per dag heen en weer. Sluit 
de wo nd nier voordat her uitvloeien van vocht ophoudt. 

C 112 Volgens 
ongeveer dezelfdè 
regels ... afkrab1: 
Rusius, Hippi11tria 
C. 104, p. 91. 



L l B E i s E C V N D V 5 65 

~i codcm pent loco, fèd interiorc crurum antcri~-
rum p:il'te nafèuntur rubcrculi, Tcutonice Spillen, prxcc- T,u,cr.iû 

dcntihus 'qllidcm rnînorcs,_ fc.:d cl.ludicarionis ramen eau- Spillen. 

fa:; ·hrtc ipb r:it101rè C(/1~1bunr11r. 
_ln polçerior~ cru re 1 non mul turn à foffragi~1<.:_, ncrvo Tumor,b. 

-pnmario fxpe inft<lct·tumor oblongl.is, Teuro111cc de Leeft, i.ngu,. 

l)IIÎ in'itio èürlrtorrcccnti humano il:ercorc, bis quoridic de Leen. 
·applicato. Srd,tbfolut11s Înllt'Î &•porro curari; ut pr.rcc-
<lrns rurnoris fpccics;<ldicr. Aut ambuClum candcnri fer-
-ro tmnorcm dccöéto·rap'/i barb:iti cum'radicib11s fovc,con
rnîas,pofidnadiccs foi-n1:i cmplafü·i a'pplica/:rpius,ac !on-
go· cc1np0rc-rditer ando. Vd-diffeéra juxca rumoris !011-
ni mdi·ncm·curc, & '(r!1rminis uili , aut xri1gînis pulvérc in
fperfo,panirnrn lincu,n vino cttlido imb11tum,circumliga; 
loè:mnqu-e cirèuincirca, dialth~x 11ngucmo iUinc, conti
nuandou~ead pcrfeétam curarionem. 

Tumo.r. inc:r _1nfim1im á1tic11!11m & 11ng~fam St1p~rcre- Suptt rrrf
fcmru1, Tcmomce ·Overhöef' appellatus ; ac 111/i îubvcmamr ,m,,,.unguh 

rcmpeftivè J-in fc_irrhum degcncrac_; Itaqucmox detra~o dei'. ~ver 
îubung'ula tangume, pes fovcatur a·qua fabrorum, auc m hod. 

qua decoétus mifu,fve_pu!vis larcritius, 'vel bicuminofi ce-
fpitis ~ oleo-d~:hinc ro/à.rum & lümbricorüm inunéto, im-
ponatur empl:illi'um cxfurfurc triticco, cumporcipin: 
güedïnemixto-; 

CAPVTXXXI. 

De Vlcéri6m& Sca6ritie ptdu~. 

V L c -i R "T 1 o i-: Es p-cdum & îcabritics ( de quibus 
hodoè:o) contrahunc fennc equi, quod humidis, & 

!utuk:ntis pcdibus, abfq; füamine_ rcponannir in Clabulum:· 
~ctlfaéhvc,jufto citius.rcfrigerc:nrur: anc ab impuri ftabuli 

I vaporc 

IP Damp van de onreine stal zullen de ,11nmoniakdampen Lijn . die ernstig huideczecm (mok) kunnen 
veroorzaken. 

186 



De gezwellen die bijna op dezel fde plaats, maar aan de binnenkanr van de 
voorbenen o ntstaan - in her Nederlands ' Spillen' genaamd - kleiner dan de 
hierboven beschreven gezwel len , maar toch een oorzaak van kreupelheid, 
moeren op dezelfde wijze behandeld worden. 

Aan her achterbeen, nier ver van her spronggewricht, bevindt zich dikwijls 
aan de voornaamste pees ee n langwerpig gezwel - in her Nederlands 'de 
Leest' genaamd - dat in her begin behandeld wordt met verse mensen 
faecaliën, tweemaal dagelijks aangebracht. Wanneer her volledig ontwikkeld 
is, moer her gezengd worden en verder behandeld zoals de hierboven 
beschreven soort gezwellen. Een andere mogelijkheid: zeng her gezwel met 
een gloeiend ijzer e n bet her met een afkooksel van koningskaa rs en de 
wortels ervan. Vorm daarna de fi jngestampte wortels tor een pleister en 
breng die op her gezwel aan. Doe dit vrij dikwijls opnieuw en in verloop van 
lange tijd. Een andere mogelijkheid: snijd de huid open langs de lange kan t 
van het gezwel en strooi poeder van gebrande aluin erop, of van kopergroen, 
en breng een linnen lap aan gedrenkt in warme wijn. Bestrijk de aangedane 
plaats aan a lle kanten met zalf van heemst. Ga hie rmee door cot zij vol
komen genezen is. 

Een gezwel tussen het laagste ondervoetgewricht en de hoef wordt 
'Supercrescenria', in her Nederlands 'Overhoef' genoemd. Als er niet t ijdig 
medische hulp geboden wordt, onraardr her in een hard gezwel. Doe binnen 
de hoefzool snel een aderlat ing en ber de ondervoet met water van smeden, 
of water waarin poeder van baksteen of van bitumineuze grasgrond gekookt 
of gemengd is. Wrijf vervolgens het gezwel in met rozenolie en regenworm
olie. Breng daarna een pleister aan, gemaakt van tarwezem elen vermengd 
met varkensvet. 

XXXI ,__, OVER ZWEREN EN HUIDONTSTEKINGEN 
AAN DE ONDERVOET 

Paarden lopen zweren en hu idonrsrek ingen aan de ondervoet - hie rover 
wordt in dit hoofdstuk gesproken - doorgaans op, omdat zij met vochtige en 
modderige voeren zonder stro op sral gezet worden, of omdat zij re snel 
afkoelen wanneer z ij verh it z ijn, of o mdat zij aangetas t worden door de 
damp van een onreine stal. ',-
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:sCAb.-;,;,, vaporc affici:111rur. : Ergo inter·arric~lum infimum & un
impuiginofo oulnm, ubi è cure & camcîubjeél:a , in longum & tranfver• 
~umm.U;,;, fumdiffiffa, cxitaquofus humor: accedentc quandoquc 
;tt;n•rvr,. impetiginc,cum loci mollirie. Cape viy:l! calcis partes rres, 

auripigmcnri partem unam , pulvcrifota decoguantur in 
aqua, continueagirnndo, quoad pcnna impofita facile dc
plum:nur: Hoc inunge locum affcél:um calidè, donec pili 
cxcidcrinr. H inc bis rcrve in die abluc lixivio' faponis,aut 
muria, au t urina, pofèca vino calido; reficcatumgue inun
gc hoc un~uenco. '!' pinguedinis arieris & lythar~rîi fin• 
gulorum !clibram, viridisxris drachmas duas, !ulphuris 
drachmam, olci laurini drachmas duas, mellis drachmam 
unam, rerebinthinx dr.ichmas duas, coquantur omnia be
ne mi/la in ungucnri formam. V cl " calcis vivl! femun
ciam, laponis albi folidi drachmas fcx, lixivii guantum fu
tis, ur fia t unguenr.um : quo locus bis terve inunél:us, po
fl:eaque vin9 calidq ablutus, curabîtur fequcnribus. "fuli
ginis drachmas quinque, viridis :l!ris drachmas tres, auri
pigmenti drachmam: bene conrrita cum mellc quanrum 
cfl pondus omnium, ac nonnihil calcis viv.r,fimul fine ad
u_fü?nc coquamur in unguenrum , quo inungatur bis quo
t1die. _Aut , ranarum pulveri.làtum, cum!àj,one nigro & 
fale rrnfcea.ntur 10 unguentum. Aut ,,, fulioinis unciam 
cal cis vivx femunciam refinx, & falis fingclorum drach~ 
mas ~uas, b~nc tritx fubiganr~r cum aceto in'empbflrum, 
cal1de fupcrl1gandum. Scd dil1genter fic affeél:i, pedes, ab 
aqua fng1da, aut fordibus .dcfen<lantur. 

~"" ndun. H.imx in commiffud ungulx ac vivx carnis, l quacun. 
t•'• tom- que caµfa; _curabuntur, fi tantum de ungula abfcind1tur, 
mif{ur:vn. 1 r: ! rt: ut . x1am carnem non amp ius ouendat. Deinde vino, au t 

~n~a, aut acet0 abluà_ntur fiffurx; & impone ovum ad 
~lurmein coéh1rn; ruanu pre!flim·,JLipra carbones fe1ve-

faéèum, 

128 Er moer ten tussenruimte ontstaan. daar dt wonden anders nier gene1cn kunnt'n. Rusius c. 116: 
'Scatim ... incid.uur cum ro~nt"ta tantum de ungula propinqua vulneri.), c:.~t circa vulnus quod ungula 
non tangat ne'- prem.it aliquo modo c.arncm vîvam, quonian1 oppressiu quae fic ab ungulis ad ca rnem 
non perminir vulnus consolidari' . (Laat men terstond n1et een lancet zo\'cd van hei hoefhoorn nabij 
de wond en rondom de "ond afsnijden, dar de hoef op geen enkele wijze her levende weefsel raakt of 
drukt, aangeLien de druk die de hoeven op her weefsel uitoefenen . verhindert dar de wond zich sluit). 

188 



Waterachtig vocht komt russen het laagste ondervoetgewrichr en de hoef 
overal uit d e huid naar buiten en uit her onder de huid gelege n w eefsel, 
terwijl de huid in de lengte en in dwarsrichting gespleten is. Soms komt een 
schi lfer ige huiduitslag er nog bij, gepaard met week worden van d e aan
gedane plaats . 

eem drie delen ongebluste kalk , een deel operment. Maak her rot poeder 
e n kook her in wacer o nde r voortdurend roeren, totdat een in her water 
gel egd e veer gemakkelijk van zijn baardjes ontdaan wordt. Wrijf m e t d it 
mengsel de aanged ane plaats warm in, rot de haren loslaten . Bet d e plaats 
vervolgens rwee- of driemaal per dag met zeep loog of pekel of urine, daarna 
met warme wij n. Wanneer z ij weer droog is, wrijf haar dan in met de vol
gende zalf: neem ramsvet en loodglit, ½ pond van ieder; twee drachmen 
kopergroen , een drach me zwavel, rwee drachmen laurierolie, een drachme 
honing, rwee drachmen terpentijn. Meng alles goed en kook her en vorm her 
tor een zalf. Een ander middel: neem ½ ons o ngebluste kalk, zes drachmen 
wicre vaste zeep, een hoeveelheid loog die nodig is om een zalf te maken . 
Nadat de aangedane plaats twee- of driemaal mer d eze zalf ingewreven is en 
vervolgens met warme w ijn gebe t is, moet zij met de volgende midd elen 
behandeld worden: neem vijf drachmen roer , drie drachmen kopergroen, een 
drachme operment. Wrijf her goed fijn en meng het met zoveel honing als al 
her andere tezamen weegt, en mer een beetje o ngebluste kalk. Kook her 
zonder aanbra nden en vorm her rot een zalf. W rijf met deze zalf d e aan
gedane plaats dagelijks tweemaal in. Een ander midde l: maak wij nsteen ro t 
poeder. Meng her met zwarte zeep en zout, en vo rm her rot een zalf. Een 
andere mogelijkheid: neem een ons roer, ½ o ns ongebluste kalk; hars en 
zou t, rwee drachmen van iede r. Wrijf her goed fijn, meng het me t azijn en 
vorm her ror ee n pleister. Breng deze pleister warm aan. Bescherm onder
voeren die door deze huidaandoening aangetast zijn, zorgvuldig regen koud 
water of vuil. 

Spie ren in d e verbinding van hoef en levend weefsel, door welke oorzaak 
ook o ntstaan, zullen genezen als er zoveel van de hoef afgesneden word r,128 

dar hij het beschad igde weefsel nier meer kwaad doer.c ", Bec de spieren 
vervolgens met wij n of uri ne of azijn. Leg op de aangedane plaats een hard
gekookt ei, met de hand in de juiste vorm gekneed en boven houtskool 
verhir.c,14 

C113 Spieren . . 
n ic1 ,netr kwaad 
doe t: Rusius. 
Hippi,uria c. 11 6. 
p. 10 4. 

C114 Leg op de 
aangedane plJat, . 
verhi1 : Rusiu~. 
H ippiatria c. JJ 6, 
p. 10 4. 
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faé'tum, quod ubi intcpuit, bis tcrvc novo frrvidoq uc rc
novandum eft,uîquc ch11n locus :iliqu~tcnus crit ambul1us
Hincfoliginem & critici farinamxquis portionibus fübli
g:i, cum pauco fait,· & in oko :iut butyro gu:imum fois , 
coguc pro cmpla11ro , c.1\idè :ipplic:mdo , & ptr 9:1:mi
duum, femel in die rcnovando. Alii quoque propo1 rion a
tam pdl<:m porcinam füpcrligant. 

Sed & îeguentia ufurpan~r'ur rcmc<li:i, ad quxlibcr frrè c. . 
pcdum ulcera, fiffuras' rcabritics , impetigincs' aut alias 1,1,,;;:,z::
fimiles affeéèiones . Nempc, tritici furfures, cum fi1ill:î rion:m_ "'" 

pinguedinc coéti; V cl 11crrns :uucrinum, cum accra fub. fi.lnu.rm 
aéium; vd fa] tofium, cumovi candido; vel, îeminis fi- nu,uin. 

na pi femunciam, farina: tri_tici unciam, aceti pa rum & 
axungia! q uantum fat is, ut fiat crnpb!l:rum. V d vi ridis 
:rris uncia, cum melk & accto, cogu:nur in unguentum. 
V cl pinguedinis po rei & fuliginis fingulorum u ncias 
duas, fopra ignc~ mifce , addendomcllis uncias duas , fol -
phuris frmunciarn, {i :i frigore ortum fit ma.lum. Y cl , ce-
rx alb~, picis, refin:r, olei communis fingulorum ckich-
m:1s tres, camharidum drachm:is duas, fucci flammulx & 
aceti fingulorum fc:midrachm:1111, mifceantur pro cmpla-
{hc. Abluinir etiam commodè aqua & :iceto rofaccis , in 
quibus diffolutum cfi fa lis foffilis modicum. 

CAPVT XXXII. 

7Je Vngul.t & Cakanei affeé!io11il,1(1. 

IN pediscavu'm, feu carnem•fob ungula, iifdem ferme . 
de caufis, quas foperiore capite ~ecenfiiimus, humorcs :;;;;Ï,;';

1111
_ 

deîupcr quandoque ruunt, tumons fimul & claud1c:mc- guL1. 

nis ca:uf:r. Pabuli.Jm viride aut frumentaccum copiofum, 
ficut & nimïs avarum,hoc cafü nocct. Pom'> ungul:r cal
canco,1!fcéli pedis, ad vïvam ufque carncm cxcàvato_, 

I z inc1-



Wanneer het afgekoeld is, moet het twee- of driemaal door een nieuw 
gloeiend ei vervangen worden, tot d e plaats enigszins gezengd is. M eng 
vervolgens gelijke delen roet en tarwemeel met een beetje zout en kook het 
in de nodige hoeveelheid olie of boter en vorm her tor een pleister. Breng 
deze pleister warm aan geduren de vie r dagen . Breng hem eenmaal per dag 
opnieuw aan. Anderen bevestigen op de aangedane plaats een varkenshu id 
van overeenkomstige afmetingen. 

Voor bijna alle moge lijke zweren , spleten, hu idonrsrekingen , schilferige 
huiduirslagen of andere dergelijke aandoeningen aan de ondervoer worden 
ook de volgende middelen gebruikt: ta rwezemelen , gekookt en vermengd 
met varkensvet; ganzemesr vermengd met azijn; geroosterd zout vermengd 
met e iwit. Een ander middel : neem ½ ons mosterdzaad, een ons tarwemeel, 
een weinig azi jn en een hoeveelheid ver die nodig is om een pleister te 
maken. Een andere mogelijkheid: meng een ons kope rg roen met honing en 
azijn. Kook her en vorm her tot een zalf. Een ander middel: meng varkensvet 
en roet, twee ons van ieder, boven een vuur. Voeg rwee ons honing, 1/2 ons 
zwave l toe, a ls de kwaal te ngevolge van koude ontstaan is. Een andere 
mogelijkheid: neem witte was, teer, hars, olijfolie, d rie drachmen van ieder; 
twee drachmen Spaanse vliegen; sap van scherpe clematis en azijn, ½ drach
me van iede r. Meng het en vorm her tot een pleister. Het is ook gepast de 
aangedane plaats te betten met rozenwater en rozenazijn, waarin een beetje 
steenzout opgelost is. 

XXXII,__, OVER AANDOENINGEN VAN DE HOEF 
EN DE H OORNZOOL VAN DE HOEF 

Vocht vloeit soms - doorgaans wegens dezelfde oorzaken als wij in her vo rige 
hoofdstuk genoemd hebben - van boven naar her holle gedeelte van de voet 
o f naar her weefsel aan de b innen kant van de hoefzool, een oo rzaak van 
zwelling en kreupelheid. Een overvloed aan groenvoer of korenvoer, evenals 
een re geringe hoeveelheid, schaadt in dit geval. Maak een uitholling in de 
hoornzool van de aangedane voer, tot aan her levende weefsel, en maak 
daarna een insnijding in de aangetaste plaats en open een uitweg voor het 
vloeiende vocht. 
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incidm1r locus ; & humorum fl.uxui vi:i aperi:itur. Hinc 
"' furfurcs critici, pingucdincm vcrvecinam aceri mod(· 
cum, mifceancur1L1pra igncm, in pültis formam,qua: cum 
linrco calidè f'upcrligcrur. V cl "'füi:coris porci,calcis vi7 

vx lingulorum partes xgualcs,dccogll:tntllr in accto accr
rimo, & /imilitcr appliccntur. Alii partem vcftigii antc
rioremcxfcindunt,venam cius loci [ccant: ubi fponrc fub
~iti t l:111guis, vulncri vcrvccis. pingucdincm infondunt, 
fal a(p('rgunr, & fl:upam accro cbri:un, fu pcrligatarn pi:r bi-: 
duum rdinguunr. Pofl:ea gallar\Jm, myrrhx & lentifci 
pulvcrc curanr. V cl "'rhuris, m:tf1ichis pulvcrifai:i lingu
loru m fcmunciam, pingucdinis ari<.:tis , & ccrx q\.\ant.um 
fat is, /i.1pra ignommi[ccantur in unguçntum. 

Fi<'u ptdum, Ex mala vcftigii , guolibct modo vulnerati, curatione, 
fongofa caro fi cxpullubt in forrnam ficus, i pfa affeélio fy
co/is reu ficus denomin:1t'Lir. Ex ciffa e.rgo rid~èitus.omni 
pavrà came, ui;i0 ulaquc quamurr1·opusdl:, ubi füöfl:itit 
fpo nrc fungüis, Îfip.edigctnr fpq_ngia marina, auc-afomeó 
uflum cun1:rrugine.; quouf"guc pr:ivitas omnis ablata efl:. 
H ir:ic curen1r" ut alia pedis vulpqa (olent.. Cavçrido fcm
pcr :i fordibusJrigóre, huroiditllre.&,l.ib,o.r~- · 

Di/[olmw Cum dilfolvitur ü9gula, fiv,e.al,) humornm infl.uxu; five:· 
'"'!"/,· C]llOd abfgue ferrcis fokis, afpera' faxofa' difficiliaque iri

ncra confccit; irndc un°ula & c:1ro fübjeêb fxpenumero 
admodum attrira .e/l:, ~1bfegucnrc .ifricloci apo/l:cm:iw. 
H oc cafü ungu)~yç(ligü@_:porn? pfO.!)<:;Ce{ljtate exfcin
dcndum c(t. : affeçt~~uc.rarndift'ecandil., qup hulllores.. 
ifl:uc ddat1 con1modè èflfo:\ot, · Vbi fpon.te fubfütit fan~ 
guis, un·gulii,ii:Jplècitur /l:µpa,,ovi, qmcjido)111buta, nee bi
duo r/ mov.cnçlá: _Hinc. abl itt,o yu)pe,r~. qi.l.ente ace to acer
ri 1110, per rridu.um ,cogri.nuum [upérlig~çur[al' qitum, ,_cum 
tärtaro. Pófld füipà· ricëto· '1n:adiçlà_. f{inç' bis. quoridic 

· · · ablua-

129 \'crgdijk Cclsus \'!, 3. S)'cosrs is een Latijnse transcriptie van a uKwm a. gevormd naar he, woord 
O UKO\' 'vijg'. 
130 l.eesponzen met corrosieve e igenschappen worden heschrew n door Dioscoridcs. V. c 137. 



eem hierna tarwezemelen, hamelvet , een beetje azijn. Meng dit boven een 
vuur rot een pap. Strijk deze pap op een linnen doek en breng hem warm 
aan. Een ander middel: neem varkensmest en ongebluste kalk, gelijke delen 
van ieder. Kook her in zeer scherpe azijn en breng her op dezelfde manier 
aan. Anderen sn ijden in her voorste deel van de hoefzoo l een weinig hoorn 
weg, openen een ader op die plaats. Wanneer de bloeding uit eigen beweging 
tot staan gekomen is, doen zij hamelver in d e wond, strooien er zou t op en 
brengen hennep, gedrenkt in azijn over d e wond aan en laten her twee dagen 
ter plaatse. Vervolgens behandelen zij met poeder van galnoten, van m irre en 
mastiekhars.c 111 Een ander midde l: neem wierook en masriekhars in poed er
vorm, Y2 o ns van iede r; de nodige hoeveelheid ramsver en was . M eng di t 
boven een vuur en vorm het tot een zalf. 

Indien tengevolge van een slechte behandeling van de hoefzool, op welke 
wijze ook verwond, sponsachtig weefsel tevoorsch ijn komt dat d e vorm 
aa nneemt van een vijg, dan wordt d eze aandoening 'Sycosis' of 'Vijg' 
genoemd. n9 Snijd her slechte weefsel geheel en al weg, evenals her hoefhoorn 
voorzover nodig . Wanneer d e bloeding uit eigen beweging to t staan geko
men is, breng dan een zeespons110 op de wond aan of gebrande aluin , 
vermengd met kopergroen , tot d e kwad e elementen geheel weggeno men 
zijn .c"6 Behandel de plaats vervolgens zoals andere voetwond en gewoonlijk 
behandeld worden. Bescherm he t paard steed s regen vuil, kou, vocht en 
111spann1ng. 

Soms laar de hoefzool los, hetzij door een toevloed van vocht, hetzij omdat 
her paard zonder hoefijzers ruwe, rotsachtige en moeilijke wegen afgelegd 
heeft. Hierdoor worden de hoefzool en her weefsel aan de b innenkant van de 
hoefz.ool dikwijls zeer beschad igd, mee als gevolg een gezwel op die plaats . In 
dit geval moet een deel van het hoorn van de hoefwol weggesneden worden, 
naargelang noodzakel ijk is, en moer een insnijding in her aangetaste weefsel 
gemaakt worden , opdat her vocht dat d aar terechtgekomen is, gemakkelijk 
wegvloeit. Wanneer d e b loeding uit eigen beweging tot sraan gekomen is, 
vul de wond in de hoefzool dan mee hennep, gedren kt in eiwit en laat her 
twee dagen ter p laatse. Ber de won d vervolge ns mer warme, zeer scherpe 
azijn en breng gedurende drie achtereenvolgend e dagen fijngewreven zout 
aan , vermengd met wijnsteen. Breng vervolgens hennep aan , ged renkt in 
az1Jn . 
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C115 Anderen 
snijden ... m.1stiek
hars: Rusius. 
Hippi11trin c. 129. 

C116 Indien 
tengevolge ... 
weggenomen ,ijn: 
Rusiu, . Hippiatri11 
C. ,2..,. 
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abluatur cal,rn to.ccro :'t,crrinio : & .galla1 rnn ,. m:.:frL:i:,, 
ac r:irt:iri pulvis infi,crg:itur; ufguc :id:i1d.hgir. co.nfiihda
tioncm. 

Variis guogue de cau/is mui:rntur ungulx. ~oti<.f-, . , 
rnngue autrn1J1ova Îubna!c<:11s ungu!:i dcprd1rndirnr, vc-'.,;;;;'.:1'.;'"" 
tus commode: incidaturfopra, circa pedis.coro1wri, d ii. 
nova primum app:irct: cr<:berrimè: ungumda -pinguc&-, 
nc porci, cum picc liquida. Po{ka·_,,, pingucdinem arièris 
ad libram, cer.ralb:e uncias duas, oki communis parum, 
dc:coque /imul in llllguenmm & obline . . Inrcn:a ungulx 
vcteris vdtigium cr<:bro rcfrcandum .; infun<lcndumque 
vervccis ft..vum, & limco circumduéto cuflodiendum, f..:_ 
pcgue rcnovJndL1m, Proccdcnrc tempore ~colophonix; 
churis albi, maftichi.~, boli Arm_i'.IV, fanguinis dr:iconis , 
galbani lingulorum p_:i.rces, ;x;g1;1aks, vcryccis pingucdini 
& cerx alba:: miîcêahtur; ï1c_ ramen _ut ping~1c:do rn;:im 
duplo ~edar:·, Hoc ungucnto Hmeum· bme·,imbucunf. 
:iprabitur focalcei:formam ;- acne exddat, pedi ~iligcn.:.' 
tçr circumligabirur !~ renovaml6 fcniè:l in die, ac acerrimo 
acero abhicndo. S_egucntibus rcmcdiis ungulx miró mo-
do etiam renovamur. IJl radicis conîolidx rnajoris îcli-· 
bram, radi~urn <:buli-, uncias.~eS·; betie purgat:r & inciÎ."C 
radices decoguantur in olci & dricris pmgucdinis fingulo-
rum fclüir:î, axungire porci libris duabus, vinifdibd 111-
que:id,~i_n_i confurpptiorn:n:,colmurx_admifce tc:r~b_fnthi-
nre unc1:1s duas; refinre unrnim•, mafttc h1s, fat1g'.l11Hs dra-
conis; Aimnoniaci, thltris·allklingi1lorum J1ac'hmam, pi-
cis turbida: femtmc;iam-, mcllis, cer:r ./ingulorum pan1111. 
uîus cft, ur pr:ecc:dentis. Vel IJl fucci raphani fylvdèris , 
cyclami:iis, lance.e Chrifü, /ingulornm drach1ms duas, 
axungixveceris, olei chamremclini, therebinrhina: , buty-
ri, dialthxx, ccrx novre[tngul,o,ru1u drachmam; oki con:• 

I 3 munis 

l} l Ru!-. Îm, (c. 1 il) noemt als voornaam.\rt' oor1a.1 k voor her grut:Îcn van nieuwe hoeven opeenhoping 

van ,ocht. Het .ilsnijdcn ,an de hoef dient volgens Rmius (c. 111) op zo'n manier te gehcuren J a t de 
oude hoef geen druk kan ui1oefcnen op de nÎtll\\<.:. 

IH A.mmoniakgom is gom van d,· Dorrnw ammoniacum. <l t' ammoniakpl.mc. 
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Bet de wond h ierna dagelijks tweemaal met warme, zeer scherpe azijn en 
strooi er poeder op van galnoten, mirre en w ij nsteen, tor de zoolwond geslo
ten 1s. 

Door verschillende oorzaken groeien soms n ieuwe hoeven naasr de oude. 
Wanneer men ontdekt dat een nieuwe hoef onrsraar, snijd dan de oude hoef 
op de vereiste wijze van boven af, rond de kroonrand van de voer, waar de 
nieuwe hoef her eerst verschijnr. ' 1' c"- Besrrijk de n ieuwe hoef zeer dikwi jls 
mer varkensvet, verm engd met vloeibare teer. Neem vervolgens ongeveer een 
pond ramsver, twee ons wirre was, een weinig olijfolie. Kook dit tezamen, 
vorm het tot een zalf en strijk die op de nieuwe hoef. Tevens moer men de 
zool van de oude hoef dikwijls bekappen en hamelver op de hoef aanbrengen 
en d e hoef beschermen door hem mer een linnen doek re omgeven, en moer 
men dit dikwijls opnieuw doen. Neem na verloop van tijd vioolhars, witte 
wierook, masriekhars, Armeense kleiaarde, hars van d e drakebloedboom, 
galbanum, gelijke del en van ieder. Meng het mer hamelver en witte was in 
zo'n verho uding dar de hoeveelheid ver tweemaal zo groor is al~ de hoeveel
heid was. Men moet een linnen doek, goed bevochtigd met deze za lf, de 
vorm geven van een schoen en hem zorgvuldig om d e voer binden opdat hij 
er niet afvalt. Men moer eenmaal per dag een nieuwe doek aanbrengen en de 
hoef betten mer zeer scherpe azijn. 

D e groei van nieuwe hoeven wordt mer de volgende middelen op buiten
gewone wijze bevorderd: neem een Y2 pond wortels van smeerwortel, drie 
o ns wortels van kru idvlier. Maak de wortels goed schoon, sn ijd ze fijn en 
kook ze in olie en ramsver, ½ pond van ieder, in rwee pond varkensvet en in 
Y2 pond wijn, ror de w ijn verdampt is. Vermeng her gezeefde vocht mee twee 
ons rerpenrijn, een ons hars en mee masriekhars, hars van de drakebloed
boom, ammoniakgom,' 1\ witte wierook, een drachme van ieder en mer een 
½ ons ongezuiverde reer, een beerje honing en een beetje was. Oir wordt 
roegepasr zoals her voorafgaande middel. Een andere mogelijkheid: neem sap 
van knopherik, van varkensbrood, van addertong, twee drachmen van ieder: 
oud ver, kamilleolie, terpentijn, boter, heemst, verse was, een drachme van 
ieder; een ons oli jfolie. Meng dit en kook her zach tjes, onder roevoeging van 
ongeveer Y2 ons poeder van hars van de drakebloedboom. 
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munis unciam, milècantur kvitcr ebulliendo ,. addi'tofan
guinis draconis pulvereadfemunciam. 

Cavere in quolibet pedum affeélu, omni fludio nece!fe 
ell, abagu:î,fordibus, frigore, pavimenti duritie, & calci
tratione. Ac quotielèungue pedi difliculcer equus infifür, 
ex trabe quafi fufpencbtur, uti in capit-c""dc Luxatione 
o{kndi.mus. · 

P ra:durx partes ungularum, ubi opus dl:, fic emolliun
tur, IJ< pulvcris calcis viva: unciam, fa po nis liguidi fefquï
unci3m , lixïvii fortis quanrum faris ; mifceanrur fupra 
i?nt m in ung\ienriJormam . .quod flupa loco .cmollien
do a pplic:mdum , ·cavcndo :ne . pa rees adjacemes contin
gantur. 

CAP.VT XXXIII. 

'7Je Reparatione ,7'ilomm...,. 

IN locis cal vis à vuinere, ulccre, aut aliá caufa non n:itu• 
rali, d fublad, ·<JL!X itquuntur rcmeêlia , pra: cxtcris rc

.gignere pilos perhibentur. Nempeilliti cïncres corticum, 
avdbnarurn interïomm , cxcerïorumquc .cum axur.gi:î. 
Aut oleum in quo talpa ad purrïlaginem coéèa dl. Aut 
·9u:rabanguilla <lum tQ\Tetur.verudecïdit pinguedo. Et · 
alöc cum vinó <liffoluta. · Liquor_è vulnerato tilia: mm
co. oleûm in quo radices falicis & myrobalani cmblïci co
xcrinr. Apescumalveolis comrira:. Et pul vis apum cum 
oleo fpic:r. Oleum in quo laccna: abjcélo c..1pitc & caud:î 

c,,,.t,,f, incoélx funt. Ca:tcra, qua: infinira ferè fum: mi qua: de 
'f'"'· pilis variè im1~tandis, colorandifque apud varios autho

rcs defcribumur; nos nc pili quidc:m facimus. H:iéèenus 
fat is copiofc de pccorino .corio, ducibus eorum magiflris, 
deccrta!fe contc:nti. 

F I N I S. 

lll Embltschc myrohalancn . vruchten v.rn de Phyllt1nrh111 rmbl,m, de malakkaboom. 



Bij iedere aandoening aan d e voeren is her noodzakelijk her paard mer alle 
mogeli jke moe ire re b eschermen regen water, vu il , kou , hardhe id va n de 
srene n vloer en schoppen . Wanneer een paard m oeilijk op zijn aangedane 
voer kan sraan, bren g her dan als het ware in een zwevende houding m er 
behulp van een hoger gelegen balk, zoals wi j in h er hoofdstuk over d e 
verstuiking hebben laren zie n. 

Zeer harde hoefdelen worden, wanneer het nodig is, op de volgende wijze 
zacht gemaakt: neem een ons poeder van ongebluste kalk, r \/2 ons vloeibare 
zeep, de nodige hoeveelheid sterk loog. Meng het boven een vuur en vorm 
het rot een zalf. Srrijk deze zalf op henne p en breng dit aan op de plaats die 
zach r gemaakt moer worden . Zorg ervoor d a r d e aa ngrenzende hoefdelen 
nier geraakt worde n. 

XXXIII.-....., OVER NIEUWE HAARGROEI 

Me n beweert dat de volgend e middelen, meer dan alle ande re, o p plaatsen 
die kaal geworde n zijn doo r een wond , zweer of een andere o nnatuurlijke 
oorzaak (nadat deze eerst weggenome n is) haren opnieuw doen groeien: as 
van de bast en schil va n hazelnoten, vermengd met ver en op d e kale plaatsen 
gestreken. O lie waarin een m ol gekookr is tot hi j vergaan is. Vet dat van een 
aal afdruipt terwijl h ij aan her braadspit geroosterd wordt. Aloë opgelost in 
wijn. Water afkomstig van de beschadigde stam van een lind e. O lie waarin 
wortels van de wi lg en emblische m yrobalane n gekookt zijn .'ll Bijen, fijn 
gesta mpt samen met hun uitwe rpsele n. Poed er van bije n, vermengd mer 
spijkol ie . O lie waarin hagedissen, na afsn ijde n van kop e n staart , gekookt 
zijn_C118 

War d e overige bijna ontelbare d ingen be treft , zoals de versch il lende 
manieren van verandere n e n verven van haren die d oor verschillende auteurs 
besch reven worden, wij geven er geen zier om . Wij stelle n on e r tev reden 
m ee rot hiertoe vrij uitvoerig over de huid der paarden gestrede n re hebben, 
met deskundigen als leermeesters. 
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... gàookt zijn: 
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C. 163. p. IJl én 
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BRIEF VAN VAN NAALDWIJCK AAN VON FALKENBERG 

(2 februari 1629) 

Zeer edele, zeer doorluchte en zeer voorname heer, 

Hoezeer ik, als heraut van uw deugden, niet ondankbaar geweest ben, na de 
goed hei d van Uwe Genade ondervonden te hebben, meer dan twee jaar 
geleden, daarvan getuigen de Nederlanden en Göteborg. Tot dusverre heeft 
de afloop van mijn zaak niet aan de eisen der rechtvaardigheid beantwoord, 
noch aan uw uitstekende inspanningen om mij te helpen. In de ogen van 
mensen die zaken eerlijk beoordelen, doet dit echter geen afbreu k aan mijn 
recht of aan uw verdiensten. Intussen blijft mij onverminderd de raak om ter 
verdediging van mijn zaak een beroep te doen op de standvastigheid van 
uw bescherm ing. Zoals echter de eerlijkheid die mijn zaak op zichzelf al aan 
de dag gelegd heeft, uw bescherming in eerdere jaren verdiende, evenzo zal 
deze zelfde zaak, waarvan de rechtvaardigheid met meerdere bewijsgronden 
aangetoond is, uw bescherming ongetwijfeld in onverminderde mare onder
vinden. Neem mijn zaak dus op U, maar als een rechtszaak die op grond van 
veel a rgumenten in hoge mate overtuigend is. Onze burggraaf zelf heeft, 
toen hij zich de vorige zomer naar Pruisen, naar onze zeer doorluchce koning 
begaf, mij vrijwel gedwongen een brief aan Uwe Genade te schrijven. Een 
copie van deze brief heb ik hier, op de keerzijde van dit blad, neergeschre
ven . Hoewel hij de brief wegens de afwezigheid van Uwe Genade, dest ijds 
niet overhandigd heefr: war kan een meer ontwijfelbaar gern igenis zijn 
van mijn trouw en onverd iend ongeluk? Hij, die de rol van een kon ing bij 
ons vervult, laat niet a lleen de rechtvaardigheid van mijn zaak zien, maar 
associeert er zich u it eigen bewegin g mee. Jazelfs zou de srad geheel en al 
haar bijval betuigen, als z ij nier teruggedeinsd zou zijn voor de boosaardig
heid van m ijn fortuin in deze aangelegenh eid. Deze boosaardigheid heeft 
mijn verraderlijke geestd rift voor het algemeen welzijn bijna in mij gedoofd, 
maar de zorg voor mijn bezit (die twee pagin a's met mijn klachten kan 
vullen) heeft z ij nog n ier weggenomen . Ik heb namelijk besloten nog een
maal een bede re richten aan het altaar van onze zeer genadige koning. Nier 
alleen de rechtvaardigheid van mijn zaak, maar ook uw bescherming en de 
aanbevelingsbrief van de Prins van Oranje hebben mij hiertoe gebrach t. 
0, mocht ik door de gunst des Heren U eens voor uw bescherming kunnen 
belonen! De herinnering aan uw bescherming zal, zolang ik leef, stellig nooit 
vergaan, maar zelfs aan toekomstige generaties zal zij wellicht het getuigenis 
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van haar dankbaarheid overbrengen . Vaarwel, glorie van her koninkli jk hof, 
en houd mij, die uw deugden oprechr bewonderr, voo r alr ijd onder uw 
beschermi ng. 

2 februari , 629 Uwe Genade zeer roegewijd 

Pierer van Naalrwijck 
medicus re Göreborg 

Nobilissimc, Amplissime er Generosissime Domine 

Quam non fue rim, posr experram ante biennium Ckmemiae Tuac benevolcnriam, ingraru; 

virtutum ruarum preco; cum G o1hoburgo Batavia restarur. Hacten u, quidc111, nee causac meac 

aequirari. nequc optimis tuis conar ibus, evenrus respondir: ,ed nihil isrud, aur men juri aur 

meritis ruis dcrogar, apud aequos rcrum .1csrim,l!orcs. 1 nterim onus mq ue in me rcmaner. cum 

rneae causae defensione, patrocinii ru i consrantiarn ambire. Sed quemadmodum sola causac 

bonitas dcmonsrrara. parrocinium ruu m rune demerira est: ira haec eadem. plu ribus argumcntis 

com probara, haud dubie inrcmerarnm illud conservabir. Acci pc ergo. sed unu m e multi,, er 

quidem ,umme apodicricum. lp,c Burggravius noster. ,1estare superiore, cum ad Screnissimum 

Regem in Prussiam co nrcnderct; a me ad Clementi,1111 Tuam lircr,1s pene exro r, it; quarum 

exemplar, hic in alrna pagina. exara,·i. Er quamquam proprer Clcmenriac Tuae absentiam, rune 

non rradidir: quid esse cerrius potesr, tidei m cac, et imrnerirae calamiraris. resrimnnium ? lpse 

qui vicem Regis apud no, obrincr; non modo comprobar causam meam: sed et cidem semcr 

ulrro associar. !mmo et tota acclamaret c iviras: nisi forrunae mcae in hoc negorio m.dignit.11em 

exhorrcscerer. Quae quidem. er in me. pro publico ardorem. irnposterum ferme exrinxit: rei 

ramen familiaris curam, (quae qucrelarum mearum urr,tmquc paginam facit) nondum absrulit. 

Srarni en im. adhuc ,emel. ad Clemcnentissimi nosrri Regis aram, vota suscipere: quo. praerer 

eaus.te aequitatern, er vesrr,tm praesidium, er AurJnrii Principis commcn<lJtiriac. me induxe

runr. Urinam per Numinis favorem al iquando cl ienrclae grariam refe ram1 cujus sam· memori a, 

nunquam apud me inrcrmorirura est: sed ad posteritatem, forre grarimdin is suae testimonia. 

defcret. Vale Aulicorum dccus, mcque virrururn marum ingcnuum admiratorem, in clienrium 
nu,ncro conscrva. 

ii Febr. 1629 
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Pcrru s à Naaltwijck 

D .M. apud Gotob. 



BRIEF VAN VAN NAALDWIJCK AAN VON FALKENBERG 

(zomer 1628) 

Zeer edele, zee r doorluchte en zeer voorname heer 

In een vroeger jaar heb ik mij en mijn zaak eerbi edig aan uw bescherming 
roevertrouwd, o mdat op grond van onveranderlijke tijdingen de hulpvaar
digheid van Uwe Genade mij bekend geword en was. Terwijl ik bi jna d oor 
iedereen in de steek gelaten werd in een zeer rechtvaardige rechtszaak, heb ik 
roen uw goedheid in een d ergelijke mate e rvaren dat er niets meer aan mijn 
succes ontbrak dan dat U, door verwikkeld re raken in zeer ernstige zaken, 
van onze zaak afgetrokken werd, ten koste van vrijwel onherstelbare schade 
aan mijn kant. Niet zal ik weer oprakelen mijn gevoelens van verdriet over 
het goede, dat in het geval van anderen roch door U bereikt is, o pdat niet , 
zoals uir de H ydra, telkens n ieuwe tegenstanders tegenover mij ontstaa n. 
Geloof mij: niets wens ik vuriger d an rechtvaardige opperrechters, of een o n
partijdig onderzoek, ingesteld door de koning. Immers, d e zaak zelf spreekt 
voor mij, sterker nog: schreeuwt voor mij en verdoezelt mijn omstandig
heden, waarin een b uitengewone o n rechtvaard ighe id van de fo rtuin aan de 
dag treedt, nier. Een belangrijk argument in mijn voordeel vormt stellig de 
hul pvaardigheid, die ik van U ondervonden heb, en het fe ir dat onze burg
graaf eindelijk zo geërgerd is door de onophoudelijke onbeschaamdheid van 
zekere raadsleden van on ze stad, dar hij nu re land en ter zee een middel 
regen di r kwaad zoekt. Aangezien slechtheid, wanneer zij als het ware voor 
aller ogen concrete vorm krij gt , karakters die nog niet geheel en al verloren 
zijn, doorgaans afsch rikt van her verkeerde en aanspoort rot her goede, had 
h ij enige t ijd geleden verwacht dar de raadsleden, nadat zij beslag gelegd 
hadden op mijn bezi t , een meer gematigde houding zouden aannemen , en 
om geen andere reden had hij roen zijn oordeel als her ware opgeschort; in 
zijn verwachtingen ech te r opvallend bedrogen, ontdekte hij nogal laar d at 
her kwade door d e vingers zien stoutmoedi gheid veroorzaakt bij slechte 
karakters, die, als zij nier tijdig rot de o rde geroepen worden, tenslotte hemel 
en aarde mee elkaar slaags doen raken. Als her welzijn van onze srad nog iets 
waard is, mogen de waarschuwingen en k lachten van een zo belangrijk man 
nier geringschat worden. War zal voortaan het nut van een stad zijn, die geen 
macht en geen kracht tegenover onrechtvaard ige mensen heeft? War zal het 
nut van een staat zijn, waarin toegeeflijkheid en smeekbeden van vr ienden 
meer vermogen dan wetten? Bij een dergelijke stand van zaken zal srellig de 
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eerste de besre1 liever willen dat Amyclae' doo r zwijgen ren onder gaar dan 
dat hij door wijze waarschuwingen de steen van Sisyphus omhoogrolc en in 
zijn verwach tingen bedrogen wordt en zich haat op de hals haalt. Uwe 
Genade zal hen dus een dienst bewijzen, die de moeite waard is, als Zij de 
inwoners van Göteborg in h u n nood te hulp komt, door re bemiddelen bij 
de koning. U bent namelijk de enige, in wie zeer veel mensen een groot 
vertrouwen gesteld hebben. Meer dan de overigen heb fk dir gedaan, voor 
wie de vriendelijke trouw en goedheid die Uwe Genade mij bewezen heeft, 
des te schoner en dierbaarder waren, omdat het reeds sedert verscheidene 
jaren mij nauwelijks nog te beurt vale dat ik een dergelijke houding van 
anderen ondervind. Beschouw mij daarom als iemand di e geheel en al 
verplicht is om U eer re bewijzen , terwijl U er zeker van kun t zijn dat ik 
hierin nooit zal rekorcschieren. Eens zal ik namelijk een teken van mijn 
dankbaarheid jegens U, in het openbaar in het licht geven . Dit teken is 
weliswaar onaanzienlijk en van dien aard dat her uw luister in geen enkel 
opzicht vergroot. Wanneer het echter om een beloni ng gaat, rellen de 
omstandigheden van de gever, niet die van de ontvanger. Een beloning die 
tengevolge van de armoede van de gever sober is, zult U, daar U rechtvaardig 
bent, nooit geringschatten . Vaarwel, zeer edele heer, Maecenas der onder
drukten, e n bescherm mij, die geheel tot uw dienst bereid is, regen de liseen 
der afgunsrigen. 

Uwe Genade zeer toegewijd 

Nobilissime. Amplissime et Gcnerosis,ime Dominc 

Pie ter van Naalcwijck 
med ic us te Göteborg 

Supcriore .mno, quod Clemenriae Tuac p roclivis a<l juvandum animu, ex comranti foma mihi 

innornissc1: me. meamquc caus.im, patrocinio rno. officiose commendavi. Tum pene ab omni

bus, in optima c.tusa desenus; eam bcnignirarcm cuam cxperrus sum: ut j.im nihil dccsse1 

amplius, rneae frlicita1i: quam quo<l gravissimis implicirus negotiis. a nosrro revocarns sis: 

irreparabili ferme mco dispendio. Non rcfric.160. quid inrcrea apud alios si t actum: ne. veluri ex 

H vdra. novi suhinde na,canrur a<lversari i. Sed, mihi credc. nihil magis habco in vo1is. pracrer 

aequos arbitros: aut, qu.ie sine parrium sru<lio est. ipsam rcgiam disquisirioncm. Ercnim, ipsa 

res pro me loquirur: imo clamat: er in quo insignis forru1ue compicirur iniquiras. unrum non 

exrorq uet. 1\r1agnum sa ne pro me argun1encum est , ipsam facilicaccn1, nohili~~imum nosrrun1 

Burggravi um , quorun<larn scnatorum nosrrorum indcfrS>a insolenria. rantopcrc tandem exa

sper.Hu m : ut per maria er terras, huic malo rem cdium nunc Jmbiar. Et quoniam turpitudo. 

vclut in theatrum posita, a viciis vulgo dcrcrret: et ad virrurcm t·xtimulat ingcnia. non omnino 

dcplorata: ,peravcrat nuper. hos, po,t meam correprionem. mo<leratiores forc: nequc aliam ob 

causam. judicium ,uum, rune quasi suspendcrat: scd insign ircr delusus. sero sa cis dcprehendir: 



connivt'ntîam, in pr.ivis ingen iis. alere audacian1: quae, nisi m~uurc cot'rccanrur, caelum tJnden1 
rerrac misceanr. Si alicujus adhuc pretii est. oppid i hujus salw.; ranri viri rnonita, er qucrclae, 

vilipcndendac non sunt. Quis enim urns posr hac erit civiraris; quac nervos er vircs ad,·er1us 

injustos non habet: aut Reipublicac, in qua, venia er amicorum precc,. plu, valenr quarn leges' 

Cerre hoc statu, quiliher malebir racendo Amyclas pcrire: quam sanis .idmonirionibus, Sysiphi 

saxum volvere er deludi; aut in odium incidcre. Operae prerium ergo fccerit Clemenria Vestra si 

laboranribu, Gothoburgi,. apud Rcgem inrercc,sione rna subvcniar: in qucm u num plurimi 

magnJm fiduciae parrem deposucrunt. Prae ceteris ego, cui praesrira Clemcnciae Tuae graciosa 

fides et benignitas, eo fuit spcciosior er chario r: quod ea, ab Jliis frui, jam ab aliquot ann is, 

vixdurn conrigir. Hinc me rorum habeJI officiis ruis devinccum: certus, nunquarn desirurum, 

quia aliq uando, publice, g r.ni in cc Jnimi mei p ignora, prnferam. Tenue quidem ill ud, e t quod 

Magnificentiam Tuam nihil augeat: scd in cornpensacione; d anris non accipienris. ae5tinurur 

con ditio. Frugalem vcro ex damis inopia. aequitas vcsrra, nunquam ,tspcrnatllr. Vale Gcncrosis

simc Dominc, su ppressoru m Maeccnas, ac me rui officiosissimum, contra invidorum machinas 

protegc. 

Clemenriae Tuae addicris;imus 

l'etru, à Naalrwijck 

O.M. apud Corhob. 

Postscriptum brie f van Van Naaldwijck aan Von Falkenberg (2 februari 1629) 

Deze dingen heb ik vorig jaar geschreven op raad van d e bu rggraaf, volgens 
w iens overtuiging d e rechrvaardigheid van de verschillende punten van mijn 
rech tszaak tot in kleinighede n beweze n is. Terwille van de geloofwaardigheid 
van mijn zaak , heb ik toen niets o nder was verborgen, maar mijn moeilijke 
situatie in a lle open h eid aan h er licht gebracht. Ik zou U nu in ernstige 
overweging willen geven , of een getuigen is dar afgelegd wordt zo nde r de 
onzekerheid, veroorzaakt d oor hoop of vrees, nier re verkiezen is boven een 
getuigen is d ar van een kleingeestig persoon of van een pe rsoon zonder 
vastberadenheid, midde n in de s trijd en soms in aanwezigheid van vreeswek
kende tegenstanders afgedwonge n warde. Onder derge lijke o mstandigheden 
zal toch n iemand ee n getuigenis van een grotere geldigheid kunne n afleggen 
dan hij, die krachtens zijn ambt de opdracht heeft raadsleden te verded ige n 
of aan re vallen, naargelang z ij goed of slech r bestu ren. 1 Tenslo tte vraag ik U 
vooral ervoo r re zorgen dar nie r rot een vooroordeel regen mij le idt de 
buitengewone e n algemeen beru chte hypoc ris ie van Elias Gans. 4 Onder deze 
hypocrisie schuilt een dergelijke verdorvenheid , als va n een Camerinus,1 dat 
hij , roen hij enige rijd geleden ogenschijnlij k als rechte r optrad in her raad
huis, zowel door buitenstaanders, als door zijn collega's sch uldig bevonden 
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werd aan flagrante trouweloosheid. D aar d e ene hand d e andere echter wast 
en daar zekere raadsleden luide protesten lieten horen , ontveinst men deze 
trouweloosheid nu weer op listige wijze. Natuurlijk is het deksel van deze lfde 
makelij als d e pot en bevatten de schalen sla van d ezelfd e kwaliteit. Moge 
Uwe Genade deze zaken echter goed opnemen , daar zij naar voren gebracht 
worden, nie r met d e bedoeling om te hekelen, maar om mij te verdedigen, 
en daar zij zonneklaar zijn. Vaarwel nogmaals, zeer edele heer, en aanvaard 
mijn verontschuldigingen voor mijn afwezigheid, di e veroorzaakt is door 
ziekte. 

Uwe Genade geheel en al toegewijd 

Piete r van Naaltwijck 

Scripsi hacc rune. ex aurhurirare l). Burggravii : cuju, calculu. ad apicem usque singula com

probara s un t: in ejus rei tidem, nulla rune ccra occlus i. ,ed parcntia pcrferenda exhibui. lam 

, erio cxpendi vclim: an deposirurn extra ,pei m crusve a learn rcscim onium , non ei praeferendum 

sir : quod a pusillanimiratc, dencgarave animi pracscncia, ip,o in ago ne quandoquc, co rarn 

rnerucndis ad versa rii , extorquerur' Nurn in h oc casu, valenri us dari possir. quam ah eo, qui ex 

officio au[r] Magistrarurn defendere tencrur. ,Hit irnpugnarc: prout ,lllt recre, aut ,reus guber

nanr. Posrrcmum unice rogo. ne praejudicer rnihi imignis Eliae Canssii. er infarnis publicc 

hyp rocrisis: sub qua ra m faeda latet carncrina: ur in faciem nuper rum ab al iis, rum a collcgis 

,uis, in curia, in judicando apcrrae pcrf1diae convictus si r. Sed quia manus nunurn lavat, 

quibusdam t am e n contra fremenr ibus, artiticiose hoc nun c iterurn dissimularur. Nempe est 

dignurn olla operculum. et hahet simi les labra lacrnca, . Seder haec Clemenria Vesrra boni 

consu lat , quae non c.upendi sed dctendendi animo proferuntur et rncridiana luce clariora su nt. 

lterum vale Gcnerosissime dominc, et ab,enriam meam per \'alcrudinem cxcusa. 

Clcrncntiae Tuae addicrus ex as;e 

Petrus à Naalrwijck 

NOTE 1 

t De eerste de beste: bedoeld is Jacob van D ijck. 
2 Amyclae: ~rnd aan de kust van Campanië. Daar de inwoners nic.:t tijdig gewaa r\thuwd werden voor 

de dreiging van een naderende vijand, werd de stad onverhoeds ingenomen. 
Bedoeld is Jacob vJn Dijck. 

4 Elia, Gans {?-16.;8): Nederlander. raad,lid van Göteborg 16r-163~. 

5 Scribonianus Camcrinus. een zeer verdorven pc:rsoon, bc:schrcven in T:1t.itus, Hisroriae l l. -2. 
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REGISTERS 
~ 

1 ZIEKTEN EN AANDOEN! CEN 

2 GENEESMIDDELEN VAN PLANTAARDIGE OORSPRONG 

2.1 GENEESMIDDELEN VAN ~IENSELIJKE E 1 DIERLIJKE OORSPRONG 

2.2 CENEESMIDDELEN VAN ,vl!NE.RALE EN CHEMISCHE OORSPRO C 

2 3 CENE.ESMIDDELEN VA GEMENGDE SAMENSTELLING 





1 ZIEKTEN EN AANDOENINGEN 

De cijfers verwi jzen naar de desbetreffende hoofdstukken 

angina XV 

bloedingen 111 

buikkoliek VIII , XI 11 

cyclus XIV 

diarree Il 

droes X 

dvsurie 

fistels 

g.illen 

XVII 

XXVI I 

XXX 

ge,.wellen (nek, rug, lendenen ) XXIV 

groei van nieuw hodhoorn XX,X I 1 

hanworm XIV 

hectische koorts V 

hoest en dampigheid IX 

hondsdolheid VII 

huidbeschadigingen (nek, rug, lendenen) 

XX IV 

huidontstekingcn (aJn de ondervoct) XXXI 

lmlacen van de hoefzool XX,XII 

magerheid V 

overhoef, ,.ie supercresccntia XXX 

p ro laps van d e endeldarm XVI 

robur XXIX 

schurft XIX 

snijwonden aan de spieren XXJ 

spat X.,XX 

spierwondcn XXI 

spi llen XXX 

st;ur XII 

steekwonden XXI, XXII 

steekwonden (sporen) XXV 

stijfheid (hals- en nekspieren) 

wpercrescentia, ,.ie uverhoef 

S)'COSIS XXXI 1 

tranende ogen XI 

vergiftigde wonden XXIII 

XXIX 

XXX 

huidspleten (aa n de ondervoet) XXXI verrekking (spieren der voorbenen) XXIX 

huidworm XIV 

ingewandswormen XIII 

ischurie XV II 

kaalheid XXXIII 

kneuzing (spieren) XXI. XXIX 

koons IV 

kouvatten VI 

kreupelheid (spronggewricht ) XXX 

krim pen (van de sp ieren ) XXIX 

krombcnigheid X.,'(V] Il 

leesl XXX 

versrop ping I 

versrn iking van de benen XXVIII 

vucding\/iekte (graan) 

wonden (algemeen) 

VI II 

XX 

wond en (henen en voeren) XXVI 

worm XIV 

worm in het hoofd XIV 

,welling (aan de borst) XXIX 

,.wellingen (hoef100I) XXXI 1 

zweren (aan de ondervocc) XXXI 

twercnde wonden XX 
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2 GENEESMIDDELE VAN PLA 1TAARDIGE OORSPRONG 

.iddercong XXXII 
agri monie V. IX, X. XI, XIII. XIV. XX 

.ilam \' 
aloë lil, VII, XIV. XIX, XX. XXXI II 

Jlruin \ïl 

.ilsem IV, XIII, XVII, XXII. XXIV, XXV, 

XXVI . XXX 

,1lscma.1d XIII 

ammoniakgom XXXI 1 

an ijs XXIII 

,1nijs,.aad VI, VIII 

.1quavit XIII, XXI II, XXVII 

Arabisch gom XIX 

JLijn 111 , XVI. XVII. XVIII. XJX, XXI. 

XXll, XXIV, XXVI, XXVII, XXVIII , 

XXIX. XXX. XXXI, XXX II 

,11.ijndrocsem XX 

basilicum li l. IV 

bcdclaarskruid XXVI 1 

bereklauw XXII, XXIV, XXV, XXVI. 

XXVII. XXX 

bergsrcemijm VIII 

betonic \ 'Il 

bin XIII 

bierdroe1em IX 

bier 1. X 

bittere amandelen XXIII 

blauwe knoop XIV 

bloedkruid 111 

bonen V. XI, XV. XVII. XXIV 

bonenmeel \'. XXI 

bon re ,alie IV 

brandnetels lil. XXII. XXV. XXVI 
brandnctclwortds XXX 

bmn X. XI II 

cichorei XI 

citroenkruid IV. VII, XXII 

citroensap XII I 
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dadel, XVI 

dennehar, XX. XXIII 
dille XXI 

drakeblocdboom (hars) XX, XXVIII. XXIX, 

XXXII 

duivekervel XIX. XXII , XXVII 

dui,endblad lil, XX, XXIX 

dui,cndguldcnkruiJ IV, XXVII 
eikenrno, XIV 

eikvaren XXI 1 

demi har, XX 

cmhlische myrob,1lanen XXXI II 

engbloem XXIII 
engelwortel 
es (schor;) 

XXIII 

XIX 
es,ekruid XXI Il 

eup.11orium IV 

fenegriek IX, X. XXIX 

fijnblad-ooievaa"bek XXIII. XXV 
galbanum XXXII 

galega XI II 
galnoten XIV. XVI. XXX II 

gentiaan VII, XXVII. XXIX 

gcnriaanworrel Vl. IX, X. X)<VII 
gerst \ ', X\' 

gerstemeel XV, XIX, XXI 

gic=Pi{ \'. XXI 

gierst (rnc,ri;) XXVII 

gi,t XV 

gla,kruid XVII , XXII. XXIV. XXVI, XXX 

granaatappdbast XIV 

grome wilgctakken XI II 

groot hoefblad XIX 
groot hodl,l,1d (wortels) X. XII 1. XIX 

guichcl hei I XX 11 

guldenroede XXVII 

ha" XXX. XXXI. XXXII 
ha" (drogd XX 



hazelnoten (hast) XXXIII 

heelkruid XXIII 

heemst XVII. XXVIII. XXIX, XXX, XXX II 
hecmsrworrels XV, XXVII I, X,XJX, XXX 

heggerank XXII, XXVII, XXV II I 

heliotroop XVI 1 

hennep XI II 

herderstasje IIl 

hertsmunr XX I 

holswk XIX 

holwortel XIV, XXIV 

honingklaver XV 

ijzerhard V 

iris XXI , XXVI I 

jcneverboomhar, XX 

kamfer XX 

kamille VI II , XVII 

kamillebloemen XV 

kamilleolie XXI. XXXI I 

kaneel X 

klein hoefblad IV 

kleine bc,·ernel IX. XVII, XXVl l 

kleine kaardebol VI 1 

knoflook X. XXIV 

knoopbloemige warcrcppe XIX 

knopherik XVII , XX,XII 

knopherik (wonds) XIV, XXVll 

komijnpoeder XII 

kom ijnzaad Vl. VI II 

koningska.m XXII. XXX 
koningskaars (worreh) Vl. IX, X, XXVII. 

X,,::X 

kool V . XIII 

kor,,alkruid XXIX 

koraalmos XIII 

koriandertaad XIII 
kruidnagd, X 

kruidvlier li l. XXXI I 

kruishladwolfsmclk 
kruiskruid 

laserk ru id 

XX 

XXV II 

I. IV 

Liurierbessen \', XIX 

laurieroli e XXIX, XXXI 

lavas XXI 
lelie XVII 

leverkruid V 
lij nolie-droesem XXIX 

lijnzaad 1, XV. XVII , XX I. XXIX 

linnen lil, X 

linzen XXI 

longkruid IX, X 

loog XIX, XXVII, XXXI, XXXJI 

lonk lil, XVI, XVII , XXIV. XXV, XXVI 

maarts viooltje V 

madelieÎ)c XI 

marjolein XX I 

mastiekhars XI, XVI , XX. XXIV, XXVIII , 

XXIX, XXX II 

meekrap XXV 
melisse XXIX 

nmre XIV, XIX, XX. XXI, XXXII 

mirteolie XVII I 

moeras,pirea XIII 
mosterd IV 
mosterd,aad X,,::X, XXXI 

muskaatnoot VII. X, XV[ 1 

nagelkruid XIV 

ogcntromr XI.XII 
olijfolie XIII. XIX. '0:V, XXVI, XXVII I, 

XXX. XXXI. XXXII 

olijfvocht XXVII 

o ndergedoken moerasscherm XXX 

opopanax XXI 

paardestaarr Il[ 

papier XXIV 

peper X, XII 

peterselie XVI 1 

peulvruchten IX 

pijpbloem X,'(, XXI I, XXVI[ 

populierworrel, XXX 

riet XI Il 
rode kool XX IV, XXVI 

rogge 1, XII! 
roggemeel XXIV 

ronde pijpbloem XXVl[ 

r07emarijn XX, XXXI 
rmcna,ijn X,X.Xl 
ro,enolie XVlII, XXI, XXI II , XXIV, X,X.JX, 

XXX 
rozenwater XXVII, XXXI 
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rozijnen 

saffraan 

XV 

XX. XXI 

sag,1penum XXI 
salie IV. VII 

, arcocolla go m XX 
scabiosa XIV, XIX 

scammoniaplant (gomh,us) 

scherpe clematis XXXI 

selderij VII , XV 

XIX 

sim-janskruid XIII, XX I. XXIII 

smeerwortel XXII, XXXII 
spri ng-komkommer XXVII 

stal kruid XVII 

sti nkende gouwe XII. XXII 
stuifmeel XXI 

tabak,bladercn XIX 

tabaksplanr XX, XXIV 

tarwe V, IX 

tarwemeel XIV, XVII. XXII , X)([V, 

XXVI, XXVII, XXXI 

tarwaemelcn V, XXVIII, XXIX, XXX, 

XXXI, XXXII 

teer lil, XX, XXIV, XXX, XXXI 

teer (d roog) XIV 

teer (ongellliverd) XXVI 11. XXIX, XXXII 
teer (verbrand) XVI 

teer (vloeib,tar) XV, XVIII , XXXII 

teerolie XIX 

terpentijn XIX, XX, XXI, XXVI, XXIX. 

XXXI. XXXII 

rnrmentil XXI 11 

trag,JCantgom XI\' 

UI XVII, XX 
,·alcria.in XIV 

varen XXVI 

varenworrds XIX. XXIV. X)(Vl 

varkensbrood V. X. XIX. XX I. XXV, 
XXXII 

varkensgras lil 

venkel \'.\'lil.XVII 
venkclsap V. X 1. XII 
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venkelzaad VI, Vlll 

ve rmolmd eikchout XIV 

vi jfvingerkruid XIX, XXIV 

vijgen XV 

vioolhars XXVII 1, XX IX, XXXII 

virginische ,langeworrel XX III, XXVII 

vlaslccuwebek XVI 1 

vlier 111, !\', V. XXVI 
vl ier (merg) XXVII 

watergam.rnder XI 11 

wa1erlelieworrds XXX 

watermeloen 

waterpeper 

weegbree 
wierook 

XXIV, XXVI 

Ill . IV. XIV. XIX. XXVII 

III, XI, XIV. XVI. XIX. XX, XXI, 

XXlV. XXVIII. XXIX. XXXII 
wijn XVI, XVII , XVlll , XX. XXI, XXIII. 

XXIV, XXV I. XXIX. XXX. XXXI. XXXII 
wij nazijn XXIV 

wijndrocs,m XX, XXX 

wijnruit VII, XI, XI I. XVII. XX!, XXV, 

XXIX 

wijnsrokranken XXI 
wild vlas X;'I( Il I 

wilde kaardebol VII 

wilde kool XXII 

wilde papaver XXII 
wilg (wond,) )(;XXIII 

wit nieskruid XIX 

witte gember XII 

witte waterkers XVII 

"itte wierook XI X. XXXII 

wolfsmelk IV. X, XX I 

ze11<.·groen 

zevenboom 

IV.XXIX 

V 

\'.XVII.X IX. XX 

XV zoet hour 

zuurbes XXII 

zwa rt nieskruid (wortels) IX. X, XXVII 

zwart nieskruid (mtifmeel) XX 
Lwarre wijn XXVII 



2 .1 GENEESMIDDELEN VAN MENSELIJKE EN DI ERLIJKE OORSPRONG 

be,·crgeil IV, XXVIII 

bijen XXXII ! 
boter IV, VJ, VIII. XVII, XXII , XXVI, 

XXIX, XXX, XXXI, XXXII 

duivebloc:d Il I 

et X 
ei (h,trdgekookr) XXXI 

eierdooie" XIV, XIX, XXJ 

eierschalen XIV 
e1w1t IJl, XI, XIV, XX, XX IV, XXVII, 

XXX. XXXI. XXXII 

ek,tcr X 1 

gan,emest XXII. XXXI 

ganzever V, XV, XVI I, XXI 

geitemest XV 

hamclmesr XX IV 
hamclvet XXVII. XXIX, XXXII. XXVII I 

hancmesr XXI 11 
ha,chaar I 11, XX 

haffvcr XXJJ, XX lll 
hertshoorn XIV, XVI 

hoendermest XXIII 

hoendervet XV, XXI 

hondcvec V, XVI 1 
honing 1, IV, VIII. XI, XII, XIV. XV. 

XVII, XX, XXI. XXI I, XXII I, XXIV, 

XXVI. XX\'JI. X..\.IX. XXXI. XXXI I 
hon i ngwat<:r XI 1, XV 

inkrvisborccn XII 

kabeljauwen 

kikker 111. X..'<VII 
koeiemclk 1 
kocicmest \ ', XXX 

konijne,·et XVI 1 

leer van sandalen X..\.IV 
me,r IX, XXX 

mest ,·an een grasetend ,wijn 111 

mocraskikkcr X 11 

mol XII 

paardcme;r 11 1, XXIV 

ramsver XXXI. XXXII 

regenwormen XXI. XXII. XXIX, XXX 

rcgenvvormolic XXX 

riviervi~~cn 

rundvlec5 XXIV 

schapega l XII 

schapemcst XXVI 

,bkken lil. V 

,lakkevlccs XXI, XXII 

slang XXV IJ 
sL,ngehuiJ XXI 1 

Spaanse vliegen XXV II, XXXI 
,pek V 

, pinnewcbben XXII, XXVI 

spons lil 

ui twerpselen v,rn bijen XXII, XXXIII 

uirwerp1clen van honden," irtc XV 

ui1werpsclen van mensen XXX 
urine XIX, XXVI. XXXI 

urine, oude IX, XX 
urine, van een cholerisch man XXIX 

urine, van een jongen XI 1 

urine, van een man XI I 

va rkensbloed X 

varkenshuid XXX. XXXI 

v:ukemmest XXX 11 

varkensvet X\', X\'1 1. XXII. XXJV, XX\'I. 

XXVII, XXVIII, XXIX, XXX, X.."'<X l, 

XXXII 

"''" XX, XXI, XXI II. XX IV, XXVI. 
XXVIII. XX..'<, XXXI I 

witte was XXVIII, XXXI, XXXII 

,ces pons XXXI I 

zwaluwen XV, XXII 
,waluwmest XV 

7,w:iluwkoppen XI 1 
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2.2 GENEESMIDDELEN VAN MINERALE EN CHEMISCHE OORSPRO G 

aluin XI. XII. XVII. XIX, XX, XXVII. 

XXX, XXXII 
aluinwarer XJI , XX, XXVIJ 
anrimoon XI 
Armeense kleiaarde XIV, XXXII 

haks recn XXX 
bitumineuze grasgrond XXX 

buskruir XIX 
Cimolische aarde XXX 

gebluste kalk XXI 
gips XlV, XX 

kalkwarer XXV II 
kopergroen XIX, XXX. XXXI, XXXII 

koperpyrier XIX 
koperschilfers XIX 

krijt XVII, XXVI 
kwikprecipiraar XX, XXVI 1 

kwiksublimaar XXVI 1 

kwikzilver XIX 

leem XXIV, XXV 
loodglir XIX, XX, XXVII, XXXJ 

ongebluste kalk XVI 1, XX, XXIV, XXXI. 
XXXJI 

operment X. XXVII. XXXI 
pekel XIX, XX. XXV. XXXI 

puimsreen XIV 
roei XIV, XX II . XXVI, X)(XI 

rood kopcroxyde XI I, XX 
srccnwur XII , XXX. XXXI 
vitriool XIX 
virrioololic XIU, XX 
wijn;reen XI I, XVIII, XlX. XX. XXIX, 

XXX, XXXI , XXXI 1 

wijmreenolic X.,"X IX 

Legclaarde XX 
zinkoxyde XI. XXI. XXVII 
,out IV, V, VII I, IX, X, XIII, XIV. XVI, 

XVI I. XX, XXI. X.,XII. XXIII. X.,XIV. 
XXVI, XXVII, XXX, XXXI. XXXII 

,warrsel van schoenmakers XI\', XXVII 
,wave! X, XIV, XIX, XXX, XXXI 
zw,n·cl (n,Huurlijke) XIX, XXI 

1wavelolic XII I, XX 

2.3 GENEESMI DDELEN VA GEM ENGDE SAME 1STELLI G 

mirhridarium XXIII rriakel IV, XII I. XXIII 
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